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REGISTRE DE FORMATION À BORD 

POUR 
Les officiers chargés du quart à la passerelle (Élèves Pont)   

Sur des navires de 500 de Jauge Brute ou plus 

Basé sur les exigences des amendements de 2010 à la convention STCW de l’OMI 

ON BOARD TRAINING RECORD BOOK 

FOR 
Officers in charge of a navigational watch (Deck Cadets) 

On ships of 500 gross tonnage or more 

Based on the competence requirements of the 2010 amendments to the IMO STCW Convention 

                  

                  Nom (Name) ……………………………………………………………………………………………..  

 Adresse du domicile (Home Address) ............................................................ 

 ........................................................................................................................ 

 ........................................................................................................................ 

 ........................................................................................................................ 

 Date du début de la formation (Date Training Started) 

  ........................................................................................................................
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REGISTRE DE FORMATION À BORD POUR LES OFFICIERS CHARGÉS DU QUART A LA PASSERELLE (Élèves Pont) 

Troisième ÉDITION  

Créée en 1909, la Fédération internationale des armateurs (ISF) est le nom utilisé par la Chambre internationale de la marine marchande (ICS) lorsqu'elle représente les employeurs maritimes du 
monde entier en matière d'emploi, de problèmes de main d’œuvre et de formation. Les membres de l'ISF/ICS comprennent des associations nationales d’armateurs de 36 pays. L'ISF jouit d'un 
statut consultatif auprès de l'Organisation maritime internationale (OMI) et a conduit la représentation d'employeurs maritimes pendant toute la révision de la Convention STCW, qui a culminé 
avec la Conférence diplomatique de Manille en juin 2010.  
 
Si les conseils donnés dans le présent Registre ont été élaborés en utilisant les meilleures informations actuellement accessibles, ils sont uniquement destinés à servir d'orientations, à utiliser aux 

risques et périls de l'utilisateur. Aucune responsabilité n'est assumée par Maritime International Secretariat Services Limited ni par une quelconque personne, entreprise, société ou organisation 

qui a, d'une façon ou d'une autre, été impliquée dans la fourniture d'informations ou de données, l'élaboration, la publication ou la traduction agréée, la fourniture ou la vente de ce guide, 

concernant l'exactitude de toute information ou recommandation donnée dans les présentes ou une quelconque omission ou une conséquence résultant directement ou indirectement du respect 

ou de l'adoption des orientations contenues dans les présentes, même si elle est due à un manque de diligence raisonnable.  

 

Toute copie ou traduction du présent Registre nécessite le consentement exprès de Maritime International Secretariat Services Limited.  
 
Nous remercions Stephen E. Chapman, FNI, pour son aide.  
1e édition 1993 ; 2e édition 1999 ; 3e édition 2013. 
 
Publié par Marisec Publications 38 St Mary Axe Londres, EC3A 8BH  
Tél +44 20 7090 1460 Fax +44 20 7090 1484  
publications@marisec.org  
www.ics-shipping.org © Maritime International Secretariat Services Limited 2012 
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ON BOARD TRAINING RECORD BOOK FOR OFFICERS IN CHARGE OF A NAVIGATIONAL WATCH (DECK CADETS) 

Third EDITION 

Established in 1909, the International Shipping Federation (ISF) is the name used by the International Chamber of Shipping when representing maritime employers globally on labour affairs, 

manpower and training issues.  ISF/ICS membership comprises national shipowners’ associations from 36 countries.  ISF enjoys consultative status with the International Maritime Organization 

(IMO) and led the representation of maritime employers throughout the revision of the STCW Convention culminating with the Diplomatic Conference, in Manila, in June 2010. 

While the advice given in this Book has been developed using the best information currently available, it is intended purely as guidance to be used at the user’s own risk.  No responsibility is 

accepted by Maritime International Secretariat Services Limited or by any person, firm, corporation or organisation who or which has been in any way concerned with the furnishing of 

information or data, the compilation, publication or authorised transalation, supply or sale of this guide, for the accuracy of any information or advice given herein or for any omission or for any 

consequences whatsoever resulting directly or indirectly from compliance with or adoption of guidance contained herein even if caused by failure to exercise reasonable care. 

No copying or translation of this Book may be made without the express permission of Maritime International Secretariat Services Limited.  

The assistance of Stephen E Chapman, FNI is gratefully acknowledged. 

 

1st Edition  1993 

2nd Edition  1996 

3rd Edition  2012 

Published by  

Marisec Publications 

38 St Mary Axe 

London, EC3A 8BH 

Tel  +44 20 7090 1460 

publications@marisec.org 

www.ics-shipping.org 

© Maritime International Secretariat Services Limited 2012 
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REGISTRE DE FORMATION A BORD POUR LES OFFICIERS CHARGES DU QUART A LA PASSERELLE (ELEVES PONT)  

 

Introduction 

 
En 2010, la Convention de l'OMI sur les normes de formation des gens de mer, de délivrance des brevets et de veille (STCW) a été révisée et mise à jour. Le présent registre de formation tient 
pleinement compte de ces nouvelles exigences pour les élèves à la machine, notamment les nouvelles normes de compétence pour l'exercice de l'autorité et le travail en équipe, ainsi que des 
mesures proactives pour protéger l'environnement marin.  
 
La Convention STCW révisée continue de mettre l'accent sur le résultat de la formation, c'est-à-dire l'aptitude des gens de mer à exercer leurs fonctions de manière compétente. En particulier, la 
Convention de 2010 exige que le service en mer d'un élève soit correctement structuré et consigné dans un registre de formation à bord approuvé par l'administration maritime chargée de 
délivrer les certificats d'aptitude. Les notes de bas de page dans le texte modifié de la Convention STCW font spécifiquement référence aux registres de formation en mer de l'ISF comme 
exemple de documentation de ce type.  
 
Le Code STCW, qui contient les exigences précises de la Convention STCW révisée, énonce de nouvelles normes uniformes pour atteindre les compétences dans les différentes qualifications 
maritimes nécessaires pour devenir officier de quart. Le Code STCW stipule également les critères selon lesquels l'acquisition de ces compétences doit être appréciée par les agents de formation 
à bord désignés.  
 
Les tâches contenues dans le présent Registre ont été soigneusement définies pour permettre aux stagiaires de satisfaire aux conditions de certification stipulées par le STCW pour les 
compétences

1
 et aux officiers supervisant cette formation d'utiliser autant que possible une évaluation basée sur le tableau A-III/1 du Code STCW. Les tâches ont cependant été définies dans le 

contexte de la formation à bord. Les tâches de formation et les critères associés sont, bien souvent, présentés de manière plus précise que dans le texte de la Convention. Ceci a pour but de 
permettre aux stagiaires de profiter au maximum de leur service en mer et d'aider les officiers qui les supervisent à évaluer de manière plus objective s'ils sont réellement compétents.  
 
Normalement, le fait de remplir tout ce Registre ne constitue pas en soi une évaluation officielle de compétence

2
. Cette tâche appartient aux examinateurs nommés par le gouvernement.  

Néanmoins, le fait de remplir le Registre de formation à bord de l'ISF devrait prouver de manière suffisante qu'un stagiaire a suivi un programme de formation à bord bien structuré et maîtrisé 
les compétences requises par la Convention STCW modifiée  

 

 
1. Des directives supplémentaires concernant l'approche de la formation basée sur les compétences sont données dans les orientations de l'ISF concernant la Convention et le Code STCW de 
l'OMI de 2010 (3e édition)  

2. Certaines administrations, cependant, procèdent à des évaluations officielles des compétences de marins à bord. Ce Registre a été rédigé afin de pouvoir également être utilisé à des fins 

d'évaluation officielle par des évaluateurs 'en service' agréés par le gouvernement. 
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ON BOARD TRAINING RECORD BOOK FOR Officers in charge of a navigational watch (Deck Cadets) 

 

Introduction 

 

In 2010, the IMO Convention on Standards of Training, Certification and Watchkeeping for Seafarers (STCW) was revised and updated. This ISF Training Record Book takes full account of the new 

requirements for deck cadets, including new competences for ECDIS (Electronic Chart Display and Information Systems), leadership and teamworking, and proactive measures to protect the 

marine environment. 

The revised STCW Convention continues to place emphasis on assessment of the outcome of training, i.e. the ability of seafarers to perform their duties competently. In particular, the 2010 

Convention requires that a cadet’s seagoing service must be properly structured and recorded in a training record book approved by the maritime administration responsible for issuing 

certificates of competence. The footnotes to the amended STCW text specifically refer to ISF training record books as an example of such documentation. 

The STCW Code, which contains the detailed requirements of the revised STCW Convention, sets out uniform standards for the attainment of competences in the various maritime skills required 

to qualify as a watchkeeping officer. The STCW Code also stipulates criteria by which a trainee’s attainment of these competences should be assessed by designated on board training officers.   

The tasks contained in this Record Book have been carefully designed to help ensure that trainees meet the requirements for certification stipulated by the STCW competences1 and that as far 

as possible the officers supervising their training use evaluation based on Table A-II/1 of the STCW Code. However, the tasks have been arranged with on board training in mind. The training 

tasks and associated criteria are, in many instances, presented in more detail than in the text of the Convention. This is to help ensure that trainees make the best use of their seagoing service 

and to help officers supervising trainees make an objective evaluation of whether they are indeed competent. 

Normally completion of this Book will not itself constitute an official assessment of competence.2 This is the task of government appointed examiners.  However, completion of the ISF On Board 

Training Record Book should provide sufficient documentary evidence that a trainee has completed a properly structured on board training programme and demonstrated competence in the 

skills required by the amended STCW Convention in order to be certificated as an officer in charge of a navigational watch on ships of 500 gross tonnage or more. 

 

 
 

                                                           

1 Additional guidance on the competence-based approach to training is given in the ISF Guidelines to the IMO STCW Convention. 
2 Certain administrations, however, conduct official assessments of seafarers’ competence on board. This Book has been written so that it can also be used for official assessment purposes by 

government approved ‘in-service’ assessors. 
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SECTION 1 Guide pour remplir le registre   

A l’attention des Commandants, des agents de formations désignés et des élèves.  

Objectif du registre 

 
L'objectif du présent registre est d'assurer que les élèves suivent un programme de formation structuré et profitent au maximum de leur période en mer. Ils auront ainsi la formation pratique et 
l'expérience nécessaires pour devenir des officiers de quart machine compétents, conformément à la Convention STCW, telle que modifiée en 2010. Il est donc important que ces orientations 
soient soigneusement suivies.  

Comme ce registre de formation sera présenté aux examinateurs nommés par le gouvernement3 (et pourra aussi être mis à disposition des instructeurs dans les écoles de formation maritime), il 

est essentiel de l'utiliser et de le remplir correctement. Il doit faire l'objet d'un examen attentif par les Commandants des navires sur lesquels l'élève est en service, par les agents de formation à 

bord désignés pour l'élève et par la compagnie de navigation. 
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À réception du présent registre :  
 

• Le stagiaire doit indiquer les informations requises dans les pages suivantes, y compris des renseignements détaillés sur la formation de base reçue conformément à la Convention 
STCW. Le stagiaire sera alors personnellement responsable de la bonne conservation de ce registre pendant toute la formation.  

 

• La section 3, donnant des informations précises sur la familiarisation obligatoire à la sécurité (page 23) et la familiarisation obligatoire au navire, doit être remplie immédiatement après 
l'embarquement du stagiaire dans chaque navire. Un officier doit signer afin de certifier que la familiarisation obligatoire, requise par la Convention STCW, a été effectuée.  

 
Dès que possible après l'embarquement dans chaque navire :  
 

• Le stagiaire doit remplir la Section 4 (page 30) concernant les caractéristiques techniques du navire. Le Commandant et l'agent de formation désigné à bord de chaque navire doivent 
trouver une occasion pour cet exercice.  

• L'agent de formation à bord désigné, nommé par le Commandant, doit inspecter le présent registre afin de vérifier les progrès déjà accomplis. Un plan doit être élaboré pour s'occuper 
des compétences qui doivent encore être démontrées. Un tableau récapitulatif des tâches se trouve en section 10. 

 
Pendant tout le service en mer de l'élève : 
 

• La section 7, qui contient une liste des tâches de formation à bord, doit être progressivement complétée. Des orientations supplémentaires sur l'enregistrement des progrès sont 

données au début de la section 6 (page  47). Le tableau récapitulatif des tâches doit également être complété au fur et à mesure. 

• Le registre doit être remis pour Commandant
4

 tous les mois et à la fin de chaque voyage. Ses commentaires doivent être enregistrés, datés et porter un cachet en page 19. Les 
commentaires doivent uniquement porter sur les compétences et les progrès concrets de l’élève.  

• Le registre doit être remis à l'agent de formation à bord désigné lors de l'embarquement dans chaque navire - puis, selon les possibilités du voyage, chaque semaine. Les commentaires 
doivent être enregistrés page 16. 

• Le registre doit également être visé par la compagnie. Les commentaires doivent être enregistrés page 21. 

• Un compte-rendu précis du service en mer du stagiaire doit être conservé, comprenant le temps consacré aux obligations du quart en passerelle. Pendant tout l’embarquement, l’élève 
devra, en plus le l’entrainement pratique, mettre en pratique sa connaissance du RIPAM (p 43). 

 

• Il est également attendu des élèves qu’ils rédigent un certain nombre de projets dont quelques exemples sont donnés en page 148 . 
 
Remarque importante  
La Convention STCW exige que toute personne dispensant une formation à bord doit uniquement le faire lorsque cela ne nuit pas à l'exploitation normale du navire et que du temps peut être 

consacré à la formation et à toute évaluation des compétences. 
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SECTION 1 Guide to Completion 
For the attention of Masters, Designated On Board Training Officers and Cadets 

Purpose of the Record Book 

The purpose of this Record Book is to help ensure that cadets follow a structured programme of training and make best use of their time at sea. In so doing they will gain the practical training 

and experiences necessary to become competent watchkeeping deck officers in accordance with the STCW Convention, as amended in 2010. It is therefore important that this guidance is 

carefully followed. 

Given that this Training Record Book will be submitted to government appointed examiners3 (and may also be made available to instructors at maritime training colleges) proper use and 

completion of this Book is essential. It should be subject to close scrutiny by the masters of the ships on which the cadet serves, by the cadet’s designated on board training officers and the 

shipping company. 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

                                                           

3  See footnote on page below 
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On receipt of this Book: 

• The trainee should complete the information required on the following pages including details of Basic Training  received in accordance with the STCW Convention. The trainee will then 

be personally responsible for the safe keeping of this Book throughout training. 

• Section 3, concerning details of mandatory Safety Familiarisation (page 23) and mandatory Shipboard Familiarisation should be completed immediately after the trainee joins each ship. 

An officer should sign to signify that mandatory familiarisation as required by the STCW Convention has been undertaken. 

As soon as possible after joining each ship: 

• The trainee should complete Section 4 (page 30) concerning the technical details of the vessel. The master and the designated training officer on board each ship should provide an 

opportunity for this exercise to be undertaken. 

• The designated on board training officer appointed by the master should inspect this Book in order to check progress already made. A plan should be made to tackle the competences 

that still need to be demonstrated. A Task Summary Chart can be found in Section 10. 

Throughout the cadet’s seagoing service: 

• Section 7, which contains a list of on board training tasks, should be progressively completed. Additional guidance on recording progress is given at the start of Section 6 (page 47). 

• The Task Summary Chart in Section 10 should also be  progressively completed. 

• The Book should be submitted to the master4 for inspection every month and at the end of each voyage. The master’s comments should be recorded, dated and stamped on page 19. 

Comments should only relate to the cadet’s competence and practical progress. 

• The Book should be submitted to the designated on board training officer on joining each vessel – and then, so far as the voyage pattern allows, every week. Comments should be 

recorded on page 16. 

• The Book should also be inspected by the shipping company. Comments should be recorded on page 21. 

• A precise record should be kept of the trainee’s seagoing service including time spent on bridge watchkeeping duties. In addition to practical training, throughout seagoing service cadets 

should practise their knowledge of the International Regulations for Preventing Collisions at Sea (page 43). 

• Cadets are also expected to complete a number of written projects, some examples of which are set out on page 148. 

Important note : The STCW Convention requires that any person conducting on board training shall do so only when it will not adversely affect the normal operation of the ship and time can be 

dedicated to the training and any evaluation of competence. 
 

                                                           

4 Some administrations may require government approved ‘in-service’ assessors to complete  
sections of this Book as part of the official assessment of competence that may take place on board ship 
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SECTION 2 Compte-rendu des progrès  
  Summary Record of Progress 
 
  Renseignements sur l'élève à remplir par le stagiaire en LETTRES MAJUSCULES  
  Particulars of Cadet to be completed by the trainee in BLOCK CAPITALS 
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Nom prénom / Name in Full ............................................................................. ........................................................................  

Livret du marin N°/ Seafarer’s Book No. .........................................................   Date de naissance  / Date of Birth 

Adresse du domicile / Home Address ............................................................... ........................................................................  

........................................................................................................................... ...................................................................….
  

 

........................................................................................................................... ........................................................................  

Changement d'adresse éventuel / Change of Address (if applicable) ............... ........................................................................  

Compagnie / Sponsoring Company .................................................................. ........................................................................ ............................................................................  

Adresse  /  Address ........................................................................................... ........................................................................ ............................................................................  

...........................................................................................................................  

Convention avec l'élève / Cadet Agreement ...............................................................................Date de début / Date Started ................................... Date de fin/ Date Finished   

Changement de compagnie éventuel  /  Change of Sponsoring Company (if applicable) ......................................................... ............................................................................   

Adresse / Address ............................................................................................. ........................................................................ ............................................................................  

........................................................................................................................... ........................................................................ ............................................................................  

Date du changement / Date of Change .............................................................  Date de fin / Date Finished ...........................  
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PROGRAMME DE FORMATION  

TRAINING PROGRAMME  

PERIODES EN ECOLE /  COLLEGE PHASES:   

 Du (From):  Au (To): 

 Du (From): Au (To): 

 Du (From): Au (To): 

 Du (From): Au (To): 

PERIODES EN MER /  SEA PHASES:   

 Du (From): Au (To): 

 Du (From): Au (To):  

 Du (From): Au (To): 

 Du (From): Au (To): 

FORMATION DE BASE requise au paragraphe 2 de la Section A-VI/1 du Code STCW / BASIC TRAINING as required by Section A-VI/1 paragraph 2 of the STCW Code 

Dans le cadre de votre formation avant l'embarquement, vous devez avoir effectué la formation de base ou l'instruction figurant dans la liste. Préciser la formation ou l'instruction ci-dessous / As 
part of your pre-sea training you should have completed Basic Training or instruction as listed. Enter details of this training or instruction below. 

 Date Emplacement   (Location) Document N° (Number) 

Technique de survie des personnes  
 Personal Survival Techniques  

   

Prévention et lutte contre les incendies  
Fire Prevention and Fire Fighting  

   

Premiers secours élémentaires  

 Elementary First Aid  
   

Sécurité individuelle et responsabilités sociales  
Personal Safety and Social Responsibilities 
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ENREGISTREMENT DES AUTRES FORMATIONS  
RECORD OF OTHER TRAINING  

 

 

Date Emplacement   (Location) Document N° (Number) 

Certificate de timonier /  Steering Certificate    

Maîtrise des embarcations ou radeaux de sauvetage, et des canots de secours / 
Proficiency in Survival Craft and Rescue Boats 

 

 

 

 

 

Maîtrise des canots de secours rapides / Proficiency in Fast Rescue Boats   

 

 

 
Formation à la sûreté: sensibilisation à la sûreté / Security Training: Security 

Awareness Training    

Certificate de competence des personnes qui dispensent la "formation de 

familiarisation en matière de sûreté / Certificate of Proficiency for Seafarers 

with Designated Security Duties 
   

Agent de sûreté du navire / Ship Security Officer    

Certificat d’opérateur des radiocommunications (SMDSM) / General Operator’s 
Certificate (GMDSS) 
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ÉTAT DE SERVICES A BORD D’UN NAVIRE  
SHIPBOARD RECORD OF SERVICE 

 Dates 
Temps passé aux fonctions de quart 

passerelle / Time Spent on Bridge 
Watchkeeping Functions 

Service en mer sur la totalité du 
voyage / Voyage Total Seagoing 

Service 

           

Navire / Ship N° OMI / IMO Number  

Début / Sign on Fin / Sign off Mois / Months Jours / Days Mois / Months Jours / Days 
           

                   

                   

                   

                    

                   

                   

                   

                   

                   

                   

                   

   Total Service                
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EXAMEN DES PROGRÈS DE L’ÉLÈVE PAR L’AGENT DE FORMATION DÉSIGNÉ 
DESIGNATED TRAINING OFFICER’S REVIEW OF TRAINING PROGRESS 

Ce tableau doit être rempli au moins une fois par semaine ou selon les intervalles permis par l'exploitation du navire. 

Les commentaires doivent uniquement porter sur les progrès concrets et les compétences du stagiaire et ne doivent PAS se rapporter au caractère. 
This table should be completed at least once a week or at such intervals as the trading of the vessel allows.  
Comments should only relate to the cadet’s practical progress and competence and should NOT refer to character. 

 

Navire / Ship Commentaires / Comments 
Nom en MAJUSCULES / 

Name in  
BLOCK CAPITALS 

Initiales / 
Initials 

Date 
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Navire / Ship Commentaires / Comments 
Nom en MAJUSCULES / 

Name in  
BLOCK CAPITALS 

Initiales / 
Initials 

Date 
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Navire / Ship Commentaires / Comments 
Nom en MAJUSCULES / 

Name in  
BLOCK CAPITALS 

Initiales / 
Initials 

Date 
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INSPECTION MENSUELLE DU REGISTRE PAR LE COMMANDANT  
MASTER’S MONTHLY INSPECTION OF RECORD BOOK 

Les commentaires doivent uniquement porter sur les progrès concrets et les compétences du stagiaire et ne doivent PAS se rapporter au caractère. 
Comments should only relate to the cadet’s practical progress and competence and should NOT refer to character. 
 

Navire / Ship Commentaires / Comments 
Nom du Capitaine en 

MAJUSCULES / Master’s 
Name in BLOCK CAPITALS 

Initiales du 
Capitaine / 
Master’s 
Initials 

Date 
Cachet officiel du navire / 

Ship’s Official Stamp 
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Navire / Ship Commentaires / Comments 
Nom du Capitaine en 

MAJUSCULES / Master’s 
Name in BLOCK CAPITALS 

Initiales du 
Capitaine / 
Master’s 
Initials 

Date 
Cachet officiel du navire / 

Ship’s Official Stamp 
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INSPECTION DU REGISTRE PAR LA COMPAGNIE 
COMPANY’S INSPECTION OF RECORD BOOK  

Les commentaires doivent uniquement porter sur les progrès concrets et les compétences du stagiaire et ne doivent PAS se rapporter au caractère. 
Comments should only relate to the cadet’s practical progress and competence and should NOT refer to character. 
 

Commentaires / Comments 

Nom en MAJUSCULES / 

Name in  

BLOCK CAPITALS 

Initiales / 

Initials 
Date 
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LISTE DES PUBLICATIONS , DES PROGRAMMES DE FORMATION BASES SUR DES VIDÉOS OU ORDINATEUR ÉTUDIÉS / UTILISES 
LIST OF PUBLICATIONS, VIDEO OR COMPUTER-BASED TRAINING PROGRAMMES STUDIED / USED 

 

Date Sujet / Titre    Subject / Title Initiales de l’Officier / Officer’s Initials 
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SECTION 3 FAMILIARISATION  OBLIGATOIRE EN MATIÈRE DE SÉCURITÉ ET DE NAVIRE  

MANDATORY SAFETY AND SHIPBOARD FAMILIARISATION  
Familiarisation à la sécurité requise par le paragraphe 1 de la Section A-VI/1 du Code STCW 

Safety Familiarisation as required by Section A-VI/1 paragraph 1 of the STCW Code 

Avant de se voir assigner des obligations à bord, tous les gens de mer doivent avoir une familiarisation de base à la sécurité afin de savoir que faire dans une 
situation d'urgence. Le Commandant ou l'officier responsable sur chaque navire doit signer et inscrire la date ci-dessous afin de certifier que vous avez reçu la 
formation ou l'instruction vous permettant d'effectuer les tâches ou obligations. 

Before being assigned to shipboard duties all seafarers must receive basic safety familiarisation to know what to do in an emergency. The master or responsible 
officer on each ship should sign and date below to signify that you have received training or instruction to be able to carry out the following tasks or duties. 

Nom du navire / Ship’s Name       

Tâches / devoirs   Task/Duty 

Initiale/date de 
l'officier 
 

Officer’s 

Initials/Date 

Initiale/date de 
l'officier 
 

Officer’s 

Initials/Date 

Initiale/date de 
l'officier 
 

Officer’s 

Initials/Date 

Initiale/date de 
l'officier 
 

Officer’s 

Initials/Date 

Initiale/date de 
l'officier 
 

Officer’s 

Initials/Date 

Initiale/date de 
l'officier 
 

Officer’s 

Initials/Date 

Etre capable de / Be able to: 

 
Communiquer avec d'autres personnes à bord concernant les questions de 
sécurité élémentaires  
Communicate with other persons on board on elementary safety matters 

      

Comprendre les symboles, indications et signaux d'alarme ayant trait à la 
sécurité.  
Understand safety information symbols, signs and alarm signals 

      

Savoir quelles mesures prendre dans le cas où / Know what to do if: 
une personne tombe à la mer / A person falls overboard 
un incendie ou de la fumée est détecté / Fire or smoke is detected 
l'alarme d'incendie ou l'alarme pour l'abandon du navire retentit. / The fire or 
abandon ship alarm is sounded 
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Etre capable de / Be able to: 
identifier les postes de rassemblement et d'embarquement ainsi que les 
échappées en cas d'urgence  
Identify muster and embarkation stations and emergency escape routes 

      

Localiser et mettre les brassières de sauvetage et les combinaisons de survie  
Locate and don life jackets and survival suits 

      

Donner l'alarme et avoir une connaissance élémentaire de l'utilisation des 
extincteurs d'incendie portables  
Raise the alarm and have a basic knowledge of the use of portable fire 
extinguishers 

      

Prendre immédiatement des mesures lors d'un accident ou autre urgence 
médicale avant de faire appel à une aide médicale complémentaire à bord  
Take immediate action upon encountering an accident or other medical 
emergency before seeking further medical assistance on board 

      

Fermer et ouvrir les portes d'incendie, les portes étanches aux intempéries et 
les portes étanches à l'eau installées à bord du navire particulier, autres que 
celles prévues pour les ouvertures de coque  
Close and open the fire, weathertight and watertight doors fitted in the 
particular ship, other than those for hull openings 
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FAMILIARISATION DU NAVIRE requise par la règle I/14 de la Convention STCW  
SHIPBOARD FAMILIARISATION as required by Regulation I/14 of the STCW Convention (continued overleaf) 

 

Vous disposerez d'une période de temps pendant laquelle vous pourrez prendre connaissance de l'équipement que vous allez utiliser et des procédures et 
dispositifs propres au quart, à la sécurité, à l'environnement et aux situations d'urgence nécessaires pour la réalisation de vos obligations. L'emplacement des 
équipements de sécurité et d'urgence varie d'un navire à l'autre. Afin de bien vous familiariser avec vos obligations et l'ensemble des aménagements, 
installations, procédures d'équipements et caractéristiques du navire qui sont pertinents pour vos obligations habituelles ou les situations d'urgence, vous devez 
effectuer les tâches ou les obligations dès que possible après votre embarquement sur votre navire. 
You will be given a period of time during which you will have an opportunity to become acquainted with the equipment you will be using, and specific 
watchkeeping, safety, environmental and emergency procedures and arrangements required to perform your duties. The location of safety and emergency 
equipment varies from ship to ship. To be sure that you are familiar with your duties and all ship arrangements, installations, equipment procedures and ship 
characteristics that are relevant to your routine or emergency duties, you must complete the following tasks or duties as soon as possible on joining your ship. 

Nom du navire / Ship’s Name       

Tâches / devoirs   Task/Duty 

Initiale/date de 
l'officier 
 

Officer’s 

Initials/Date 

Initiale/date de 
l'officier 
 

Officer’s 

Initials/Date 

Initiale/date de 
l'officier 
 

Officer’s 

Initials/Date 

Initiale/date de 
l'officier 
 

Officer’s 

Initials/Date 

Initiale/date de 
l'officier 
 

Officer’s 

Initials/Date 

Initiale/date de 
l'officier 
 

Officer’s 

Initials/Date 

Procédures et dispositions en matière de veille :  
Watchkeeping procedures and arrangements: 

Visite de la passerelle, du poste de veille, du gaillard, pont principal et autres zones 

de travail 

Visit bridge, look-out post, forecastle, poopdeck, main deck and other work areas 

      

Se familiariser avec les commandes de barre, les téléphones, les transmetteurs 

d’ordre, autres équipements et affichages à la passerelle 

Get acquainted with steering controls, telephones, telegraphs and other bridge 

equipment and displays 

 

Faire fonctionner, sous supervision, les équipements à utiliser durant les tâches 

courantes  

Activate, under supervision, equipment to be used in routine duties 
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Procédures de sécurité et d'urgence :  
Safety and emergency procedures: 
Lire et démontrer sa compréhension des règles de sécurité et de prévention des 
incendies de votre compagnie 
Read and demonstrate an understanding of your Company’s Fire and Safety 
Regulations 

      

Démontrer sa reconnaissance des signaux d'alarme dans les cas suivants  
Demonstrate recognition of the alarm signals for: 

  INCENDIE / FIRE 

  URGENCE / EMERGENCY 

  ABANDON DU NAVIRE / ABANDON SHIP 

      

Localiser l'équipement de premiers secours  
Locate medical and first aid equipment 

      

Localiser l'équipement de lutte contre l'incendie : points d'activation de l'alarme, 
sonneries d'alarme, extincteurs, bouches d'incendie, haches et lances d'incendie  
Locate fire fighting equipment: alarm activation points, alarm bells, extinguishers, 
hydrants, fire axes and hoses 

      

Localiser l'appareil de lancement des fusées  
Locate rocket line throwing apparatus 

      

Localiser les fusées de détresse, fusées éclairantes et autres engins 
pyrotechniques  
Locate distress rockets, flares and other pyrotechnics 

      

Localiser les appareils respiratoires et les tenues de pompier 

Locate breathing apparatus and firefighter’s outfits etc. 
      

Localiser les RLS, SART et radios VHF portables  
Locate EPIRB, SART and portable VHF radios 

      

Localiser les appareils respiratoires pour l'évacuation d'urgence (EEBD)  
Locate Emergency Escape Breathing Devices (EEBDs) 
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Localiser le local renfermant des bouteilles de CO2 et les vannes de commande pour 
le système d’étouffement dansles locaux de la machine, la salle des pompes, les 
citernes de cargaison et les cales à marchandises  
Locate CO2 bottle room, and control valves for smothering apparatus in machinery 
spaces, pump rooms, cargo tanks and holds 

      

Localiser la pompe incendie de secours et comprendre son fonctionnement 

Locate and understand the operation of the emergency fire pump 

      

 

Protection de l'environnement :  
Environmental protection: 
Se familiariser avec :  
Get acquainted with:  
la procédure de gestion des rebuts, ordures et autres déchets  
The procedure for handling garbage, rubbish and other wastes 

      

L’utilisation du compacteur à ordures ou autre équipement équivalent 
The use of garbage compactor or other equipment as appropriate 
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POSTES DES EMBARCATIONS ET DE RASSEMBLEMENT Insérez dans l'espace approprié les postes d'embarcation et les postes de rassemblement en cas d'incendie ainsi que les autres 

informations. Demandez au capitaine de signer dans l'espace prévu.  
BOAT AND MUSTER STATIONS  Insert Boat and Fire Muster Stations and other details in the appropriate space. Ask the master to sign in the space provided. 
 

Nom du navire / Ship’s Name       

Poste des embarcations / Boat 

Muster Station       

poste de rassemblement en cas 

d'incendie / Fire Muster Station       

Nom du Capitaine en MAJUSCULES 

/ Master’s Name BLOCK CAPITALS       

Signature du Capitaine / Master’s 

Signature       

Date       
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SECTION 4  CARACTÉRISTIQUES DES NAVIRES  

  PARTICULARS OF SHIPS    
 

Un aspect essentiel de votre formation est d'acquérir une connaissance des navires sur lesquels vous êtes en service. Afin de vous aider à satisfaire à cette 
exigence, vous devez consigner les renseignements suivants pendant la période passée sur chaque navire. Des questions à ce sujet se référant en particulier à 
votre dernier navire peuvent vous être posées lors d'un examen et d'une évaluation à l'oral pour votre brevet d'aptitude. 
 
It is an essential feature of your training that you obtain knowledge of the ships on which you serve. To assist you in meeting this important requirement the 
following particulars are to be recorded during the time spent on each ship. Questions on this subject, with particular reference to your last ship, are likely to be 
put to you during an oral examination and assessment for your certificate of competency. 
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PREMIER NAVIRE 

FIRST SHIP 

 

 

mv/ss .................................................................................  

 

N° OMI / IMO Number ........................................................ 

 

Indicatif d’appel / Call Sign.................................................. 

Dimensions et capacités / Dimensions and Capacities 

Longueur hors tout / Length overall.......................................... m 

Largeur / Breadth ...................................................................... m 

Creux / Depth ............................................................................ m 

Tirant d’eau d’été / Summer draught........................................ m 

Franc-bord d’été / Summer freeboard ...................................... m 

Jauge brute / Gross tonnage ..............................................tonnes 

Port en lourd / Deadweight................................................tonnes 

Déplacement lège / Light displacement .............................tonnes 

Enfoncement en eau douce / Fresh water allowance ............ mm 

Tonnes par centimètre d’immersion au tirant en charge / Immersion at 

load draught ........................................................................... TPC 

Moment pour un cm d’assiette / Trimming moment.......... MCTC 

Capacité grain/liquide / Grain/liquid capacity.......................... m3 

Amarres (nombre/diamètre) / Mooring Ropes (number/diameter) 

Synthétiques / Synthetic fibre ...............................................  mm 

Fils d’acier / Wires .................................................................  mm 

Remorque / Towing spring ...................................................  mm 

Remorques d’urgence / Fire wire .........................................  mm 

 

Equipement de sauvetage / Lifesaving Equipment 

Embarcations (nb) / Lifeboats (no.) .............................................. 

Radeaux (nb) / Life rafts (no.) ....................................................... 

Capacité par embarcation / Capacity per boat ..............(persons) 

Capacité par radeau / Capacity per life raft ..................(persons) 

Bouées de sauvetage (nb) / Lifebuoys (no.) ................................. 

Combinaisons de survie (nb/type) / Survival Suits (no./ type) ..... 

Equipement de lutte contre l’incendie / Fire Fighting Equipment 

Extincteurs (nb et capacité) / Fire extinguishers (number and capacity) 

Types: eau pulvérisée / Water .............................................  litres 

Mousse / Foam .......................................................  litres 

Poudre / Dry powder ..................................................  kg 

CO2 ..............................................................................  kg 

Manches incendie (nb et taille) / Fire hoses (no. and size) ..  mm 

Appareil respiratoire (nb et marque) / Breathing apparatus (no. / make) 

...................................................................................................... 

Tenue de pompier (nb) / Fire-fighter’s outfit (no.) ....................... 

Apparaux de manutention / Cargo Handling Gear 

Mâts de charge/grues (nb et CMU) 

Derricks/cranes (no. and SWL) ...........................................tonnes 

Treuils / Winches (types)....................................................tonnes 

Autre équipement de manutention / Other cargo equipment ..... 

...................................................................................................... 

Ballasts (nb) / Ballast tanks (no.)................................................... 

Citernes à cargaison (nb) /Cargo tanks (no.) ................................. 

Pompes cargaison (nb) / Cargo pumps (no.) ................................. 

Lignes / Pipelines (sizes)................................................................ 

(type et débit) / (type and rating) .............................tonnes/hour 

Ancres / Anchors 

Bâbord / Port ....................................................................  tonnes 

Tribord / Starboard ..........................................................  tonnes 

De secours / Spare ...........................................................  tonnes 

Chaîne (diamètre) / Cable (diameter) ................................... mm 

Longueur / Length ......................................... maillons / shackles 
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Equipements de navigation et de communication / Navigational and 

Communications Equipment  

Loch / Log .................................................. (marque/make//type) 

RLS / EPIRB ...................................................................... (nb/no.) 

Compass magnétique / Magnetic compass.......... (nb/no.//type) 

Gyrocompass / Gyro compass .............................. (nb/no.//type) 

Pilote automatique / Autopilot ........................................... (type) 

Radar .................................................................... (nb/no.//type) 

ECDIS .................................................................... (nb/no.//type) 

Sondeur / Echo sounder ....................................... (nb/no.//type) 

GPS ....................................................................... (nb/no.//type) 

Le cas échéant / If applicable: 

Système de navigation intégrée / integrated navigation system(type) 

Positionnement dynamique / DP system ............................ (type) 

SATCOM ............................................................... (nb/no.//type) 

SMDSM / GMDSS................................................................. (type) 

 

Lister ici les autres équipements de navigation et communication 

installés sur le navire 

List here other navigational and communications equipment fitted to 

the ship 

...................................................................................................... 

...................................................................................................... 

...................................................................................................... 

...................................................................................................... 

...................................................................................................... 

...................................................................................................... 

...................................................................................................... 

...................................................................................................... 

...................................................................................................... 

...................................................................................................... 

...................................................................................................... 

...................................................................................................... 

...................................................................................................... 

 

 

 

...................................................................................................... 

...................................................................................................... 

...................................................................................................... 

...................................................................................................... 

...................................................................................................... 

...................................................................................................... 

...................................................................................................... 

...................................................................................................... 

...................................................................................................... 

...................................................................................................... 

...................................................................................................... 

...................................................................................................... 

...................................................................................................... 

...................................................................................................... 

...................................................................................................... 
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DEUXIÈME NAVIRE  

SECOND SHIP 
 
 

mv/ss .................................................................................  

 

N° OMI / IMO Number ........................................................ 

 

Indicatif d’appel / Call Sign.................................................. 

Dimensions et capacités / Dimensions and Capacities 

Longueur hors tout / Length overall.......................................... m 

Largeur / Breadth ...................................................................... m 

Creux / Depth ............................................................................ m 

Tirant d’eau d’été / Summer draught........................................ m 

Franc-bord d’été / Summer freeboard ...................................... m 

Jauge brute / Gross tonnage ..............................................tonnes 

Port en lourd / Deadweight................................................tonnes 

Déplacement lège / Light displacement .............................tonnes 

Enfoncement en eau douce / Fresh water allowance ............ mm 

Tonnes par centimètre d’immersion au tirant en charge / Immersion at 

load draught ........................................................................... TPC 

Moment pour un cm d’assiette / Trimming moment.......... MCTC 

Capacité grain/liquide / Grain/liquid capacity.......................... m3 

Amarres (nombre/diamètre) / Mooring Ropes (number/diameter) 

Synthétiques / Synthetic fibre ...............................................  mm 

Fils d’acier / Wires .................................................................  mm 

Remorque / Towing spring ...................................................  mm 

Remorques d’urgence / Fire wire .........................................  mm 

 

Equipement de sauvetage / Lifesaving Equipment 

Embarcations (nb) / Lifeboats (no.) .............................................. 

Radeaux (nb) / Life rafts (no.) ....................................................... 

Capacité par embarcation / Capacity per boat ..............(persons) 

Capacité par radeau / Capacity per life raft ..................(persons) 

Bouées de sauvetage (nb) / Lifebuoys (no.) ................................. 

Combinaisons de survie (nb/type) / Survival Suits (no./ type) ..... 

Equipement de lutte contre l’incendie / Fire Fighting Equipment 

Extincteurs (nb et capacité) / Fire extinguishers (number and capacity) 

Types: eau pulvérisée / Water .............................................  litres 

Mousse / Foam .......................................................  litres 

Poudre / Dry powder ..................................................  kg 

CO2 ..............................................................................  kg 

Manches incendie (nb et taille) / Fire hoses (no. and size) ..  mm 

Appareil respiratoire (nb et marque) / Breathing apparatus (no. / make) 

...................................................................................................... 

Tenue de pompier (nb) / Fire-fighter’s outfit (no.) ....................... 

Apparaux de manutention / Cargo Handling Gear 

Mâts de charge/grues (nb et CMU) 

Derricks/cranes (no. and SWL) ...........................................tonnes 

Treuils / Winches (types)....................................................tonnes 

Autre équipement de manutention / Other cargo equipment ..... 

...................................................................................................... 

Ballasts (nb) / Ballast tanks (no.)................................................... 

Citernes à cargaison (nb) /Cargo tanks (no.) ................................. 

Pompes cargaison (nb) / Cargo pumps (no.) ................................. 

Lignes / Pipelines (sizes)................................................................ 

(type et débit) / (type and rating) .............................tonnes/hour 

Ancres / Anchors 

Bâbord / Port ....................................................................  tonnes 

Tribord / Starboard ..........................................................  tonnes 

De secours / Spare ...........................................................  tonnes 

Chaîne (diamètre) / Cable (diameter) ................................... mm 

Longueur / Length ......................................... maillons / shackles 
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Equipements de navigation et de communication / Navigational and 

Communications Equipment  

Loch / Log .................................................. (marque/make//type) 

RLS / EPIRB ...................................................................... (nb/no.) 

Compass magnétique / Magnetic compass.......... (nb/no.//type) 

Gyrocompass / Gyro compass .............................. (nb/no.//type) 

Pilote automatique / Autopilot ........................................... (type) 

Radar .................................................................... (nb/no.//type) 

ECDIS .................................................................... (nb/no.//type) 

Sondeur / Echo sounder ....................................... (nb/no.//type) 

GPS ....................................................................... (nb/no.//type) 

Le cas échéant / If applicable: 

Système de navigation intégrée / integrated navigation system(type) 

Positionnement dynamique / DP system ............................ (type) 

SATCOM ............................................................... (nb/no.//type) 

SMDSM / GMDSS................................................................. (type) 

 

Lister ici les autres équipements de navigation et communication 

installés sur le navire 

List here other navigational and communications equipment fitted to 

the ship 

...................................................................................................... 

...................................................................................................... 

...................................................................................................... 

...................................................................................................... 

...................................................................................................... 

...................................................................................................... 

...................................................................................................... 

...................................................................................................... 

...................................................................................................... 

...................................................................................................... 

...................................................................................................... 

...................................................................................................... 

...................................................................................................... 

 

 

 

...................................................................................................... 

...................................................................................................... 

...................................................................................................... 

...................................................................................................... 

...................................................................................................... 

...................................................................................................... 

...................................................................................................... 

...................................................................................................... 

...................................................................................................... 

...................................................................................................... 

...................................................................................................... 

...................................................................................................... 

...................................................................................................... 

...................................................................................................... 

...................................................................................................... 
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TROISIÈME NAVIRE  

THIRD SHIP 
 

 

mv/ss .................................................................................  

 

N° OMI / IMO Number ........................................................ 

 

Indicatif d’appel / Call Sign.................................................. 

Dimensions et capacités / Dimensions and Capacities 

Longueur hors tout / Length overall.......................................... m 

Largeur / Breadth ...................................................................... m 

Creux / Depth ............................................................................ m 

Tirant d’eau d’été / Summer draught........................................ m 

Franc-bord d’été / Summer freeboard ...................................... m 

Jauge brute / Gross tonnage ..............................................tonnes 

Port en lourd / Deadweight................................................tonnes 

Déplacement lège / Light displacement .............................tonnes 

Enfoncement en eau douce / Fresh water allowance ............ mm 

Tonnes par centimètre d’immersion au tirant en charge / Immersion at 

load draught ........................................................................... TPC 

Moment pour un cm d’assiette / Trimming moment.......... MCTC 

Capacité grain/liquide / Grain/liquid capacity.......................... m3 

Amarres (nombre/diamètre) / Mooring Ropes (number/diameter) 

Synthétiques / Synthetic fibre ...............................................  mm 

Fils d’acier / Wires .................................................................  mm 

Remorque / Towing spring ...................................................  mm 

Remorques d’urgence / Fire wire .........................................  mm 

 

Equipement de sauvetage / Lifesaving Equipment 

Embarcations (nb) / Lifeboats (no.) .............................................. 

Radeaux (nb) / Life rafts (no.) ....................................................... 

Capacité par embarcation / Capacity per boat ..............(persons) 

Capacité par radeau / Capacity per life raft ..................(persons) 

Bouées de sauvetage (nb) / Lifebuoys (no.) ................................. 

Combinaisons de survie (nb/type) / Survival Suits (no./ type) ..... 

Equipement de lutte contre l’incendie / Fire Fighting Equipment 

Extincteurs (nb et capacité) / Fire extinguishers (number and capacity) 

Types: eau pulvérisée / Water .............................................  litres 

Mousse / Foam .......................................................  litres 

Poudre / Dry powder ..................................................  kg 

CO2 ..............................................................................  kg 

Manches incendie (nb et taille) / Fire hoses (no. and size) ..  mm 

Appareil respiratoire (nb et marque) / Breathing apparatus (no. / make) 

...................................................................................................... 

Tenue de pompier (nb) / Fire-fighter’s outfit (no.) ....................... 

Apparaux de manutention / Cargo Handling Gear 

Mâts de charge/grues (nb et CMU) 

Derricks/cranes (no. and SWL) ...........................................tonnes 

Treuils / Winches (types)....................................................tonnes 

Autre équipement de manutention / Other cargo equipment ..... 

...................................................................................................... 

Ballasts (nb) / Ballast tanks (no.)................................................... 

Citernes à cargaison (nb) /Cargo tanks (no.) ................................. 

Pompes cargaison (nb) / Cargo pumps (no.) ................................. 

Lignes / Pipelines (sizes)................................................................ 

(type et débit) / (type and rating) .............................tonnes/hour 

Ancres / Anchors 

Bâbord / Port ....................................................................  tonnes 

Tribord / Starboard ..........................................................  tonnes 

De secours / Spare ...........................................................  tonnes 

Chaîne (diamètre) / Cable (diameter) ................................... mm 

Longueur / Length ......................................... maillons / shackles 
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Equipements de navigation et de communication / Navigational and 

Communications Equipment  

Loch / Log .................................................. (marque/make//type) 

RLS / EPIRB ...................................................................... (nb/no.) 

Compass magnétique / Magnetic compass.......... (nb/no.//type) 

Gyrocompass / Gyro compass .............................. (nb/no.//type) 

Pilote automatique / Autopilot ........................................... (type) 

Radar .................................................................... (nb/no.//type) 

ECDIS .................................................................... (nb/no.//type) 

Sondeur / Echo sounder ....................................... (nb/no.//type) 

GPS ....................................................................... (nb/no.//type) 

Le cas échéant / If applicable: 

Système de navigation intégrée / integrated navigation system(type) 

Positionnement dynamique / DP system ............................ (type) 

SATCOM ............................................................... (nb/no.//type) 

SMDSM / GMDSS................................................................. (type) 

 

Lister ici les autres équipements de navigation et communication 

installés sur le navire 

List here other navigational and communications equipment fitted to 

the ship 

...................................................................................................... 

...................................................................................................... 

...................................................................................................... 

...................................................................................................... 

...................................................................................................... 

...................................................................................................... 

...................................................................................................... 

...................................................................................................... 

...................................................................................................... 

...................................................................................................... 

...................................................................................................... 

...................................................................................................... 

...................................................................................................... 

 

 

 

...................................................................................................... 

...................................................................................................... 

...................................................................................................... 

...................................................................................................... 

...................................................................................................... 

...................................................................................................... 

...................................................................................................... 

...................................................................................................... 

...................................................................................................... 

...................................................................................................... 

...................................................................................................... 

...................................................................................................... 

...................................................................................................... 

...................................................................................................... 

...................................................................................................... 
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QUATRIÈME NAVIRE  

FOURTH SHIP 
 

 

mv/ss .................................................................................  

 

N° OMI / IMO Number ........................................................ 

 

Indicatif d’appel / Call Sign.................................................. 

Dimensions et capacités / Dimensions and Capacities 

Longueur hors tout / Length overall.......................................... m 

Largeur / Breadth ...................................................................... m 

Creux / Depth ............................................................................ m 

Tirant d’eau d’été / Summer draught........................................ m 

Franc-bord d’été / Summer freeboard ...................................... m 

Jauge brute / Gross tonnage ..............................................tonnes 

Port en lourd / Deadweight................................................tonnes 

Déplacement lège / Light displacement .............................tonnes 

Enfoncement en eau douce / Fresh water allowance ............ mm 

Tonnes par centimètre d’immersion au tirant en charge / Immersion at 

load draught ........................................................................... TPC 

Moment pour un cm d’assiette / Trimming moment.......... MCTC 

Capacité grain/liquide / Grain/liquid capacity.......................... m3 

Amarres (nombre/diamètre) / Mooring Ropes (number/diameter) 

Synthétiques / Synthetic fibre ...............................................  mm 

Fils d’acier / Wires .................................................................  mm 

Remorque / Towing spring ...................................................  mm 

Remorques d’urgence / Fire wire .........................................  mm 

 

Equipement de sauvetage / Lifesaving Equipment 

Embarcations (nb) / Lifeboats (no.) .............................................. 

Radeaux (nb) / Life rafts (no.) ....................................................... 

Capacité par embarcation / Capacity per boat ..............(persons) 

Capacité par radeau / Capacity per life raft ..................(persons) 

Bouées de sauvetage (nb) / Lifebuoys (no.) ................................. 

Combinaisons de survie (nb/type) / Survival Suits (no./ type) ..... 

Equipement de lutte contre l’incendie / Fire Fighting Equipment 

Extincteurs (nb et capacité) / Fire extinguishers (number and capacity) 

Types: eau pulvérisée / Water .............................................  litres 

Mousse / Foam .......................................................  litres 

Poudre / Dry powder ..................................................  kg 

CO2 ..............................................................................  kg 

Manches incendie (nb et taille) / Fire hoses (no. and size) ..  mm 

Appareil respiratoire (nb et marque) / Breathing apparatus (no. / make) 

...................................................................................................... 

Tenue de pompier (nb) / Fire-fighter’s outfit (no.) ....................... 

Apparaux de manutention / Cargo Handling Gear 

Mâts de charge/grues (nb et CMU) 

Derricks/cranes (no. and SWL) ...........................................tonnes 

Treuils / Winches (types)....................................................tonnes 

Autre équipement de manutention / Other cargo equipment ..... 

...................................................................................................... 

Ballasts (nb) / Ballast tanks (no.)................................................... 

Citernes à cargaison (nb) /Cargo tanks (no.) ................................. 

Pompes cargaison (nb) / Cargo pumps (no.) ................................. 

Lignes / Pipelines (sizes)................................................................ 

(type et débit) / (type and rating) .............................tonnes/hour 

Ancres / Anchors 

Bâbord / Port ....................................................................  tonnes 

Tribord / Starboard ..........................................................  tonnes 

De secours / Spare ...........................................................  tonnes 

Chaîne (diamètre) / Cable (diameter) ................................... mm 

Longueur / Length ......................................... maillons / shackles 
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Equipements de navigation et de communication / Navigational and 

Communications Equipment  

Loch / Log .................................................. (marque/make//type) 

RLS / EPIRB ...................................................................... (nb/no.) 

Compass magnétique / Magnetic compass.......... (nb/no.//type) 

Gyrocompass / Gyro compass .............................. (nb/no.//type) 

Pilote automatique / Autopilot ........................................... (type) 

Radar .................................................................... (nb/no.//type) 

ECDIS .................................................................... (nb/no.//type) 

Sondeur / Echo sounder ....................................... (nb/no.//type) 

GPS ....................................................................... (nb/no.//type) 

Le cas échéant / If applicable: 

Système de navigation intégrée / integrated navigation system(type) 

Positionnement dynamique / DP system ............................ (type) 

SATCOM ............................................................... (nb/no.//type) 

SMDSM / GMDSS................................................................. (type) 

 

Lister ici les autres équipements de navigation et communication 

installés sur le navire 

List here other navigational and communications equipment fitted to 

the ship 

...................................................................................................... 

...................................................................................................... 

...................................................................................................... 

...................................................................................................... 

...................................................................................................... 

...................................................................................................... 

...................................................................................................... 

...................................................................................................... 

...................................................................................................... 

...................................................................................................... 

...................................................................................................... 

...................................................................................................... 

...................................................................................................... 

 

 

 

...................................................................................................... 

...................................................................................................... 

...................................................................................................... 

...................................................................................................... 

...................................................................................................... 

...................................................................................................... 

...................................................................................................... 

...................................................................................................... 

...................................................................................................... 

...................................................................................................... 

...................................................................................................... 

...................................................................................................... 

...................................................................................................... 

...................................................................................................... 

...................................................................................................... 
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CINQUIÈME NAVIRE  

FIFTH SHIP 
 

 

mv/ss .................................................................................  

 

N° OMI / IMO Number ........................................................ 

 

Indicatif d’appel / Call Sign.................................................. 

Dimensions et capacités / Dimensions and Capacities 

Longueur hors tout / Length overall.......................................... m 

Largeur / Breadth ...................................................................... m 

Creux / Depth ............................................................................ m 

Tirant d’eau d’été / Summer draught........................................ m 

Franc-bord d’été / Summer freeboard ...................................... m 

Jauge brute / Gross tonnage ..............................................tonnes 

Port en lourd / Deadweight................................................tonnes 

Déplacement lège / Light displacement .............................tonnes 

Enfoncement en eau douce / Fresh water allowance ............ mm 

Tonnes par centimètre d’immersion au tirant en charge / Immersion at 

load draught ........................................................................... TPC 

Moment pour un cm d’assiette / Trimming moment.......... MCTC 

Capacité grain/liquide / Grain/liquid capacity.......................... m3 

Amarres (nombre/diamètre) / Mooring Ropes (number/diameter) 

Synthétiques / Synthetic fibre ...............................................  mm 

Fils d’acier / Wires .................................................................  mm 

Remorque / Towing spring ...................................................  mm 

Remorques d’urgence / Fire wire .........................................  mm 

 

Equipement de sauvetage / Lifesaving Equipment 

Embarcations (nb) / Lifeboats (no.) .............................................. 

Radeaux (nb) / Life rafts (no.) ....................................................... 

Capacité par embarcation / Capacity per boat ..............(persons) 

Capacité par radeau / Capacity per life raft ..................(persons) 

Bouées de sauvetage (nb) / Lifebuoys (no.) ................................. 

Combinaisons de survie (nb/type) / Survival Suits (no./ type) ..... 

Equipement de lutte contre l’incendie / Fire Fighting Equipment 

Extincteurs (nb et capacité) / Fire extinguishers (number and capacity) 

Types: eau pulvérisée / Water .............................................  litres 

Mousse / Foam .......................................................  litres 

Poudre / Dry powder ..................................................  kg 

CO2 ..............................................................................  kg 

Manches incendie (nb et taille) / Fire hoses (no. and size) ..  mm 

Appareil respiratoire (nb et marque) / Breathing apparatus (no. / make) 

...................................................................................................... 

Tenue de pompier (nb) / Fire-fighter’s outfit (no.) ....................... 

Apparaux de manutention / Cargo Handling Gear 

Mâts de charge/grues (nb et CMU) 

Derricks/cranes (no. and SWL) ...........................................tonnes 

Treuils / Winches (types)....................................................tonnes 

Autre équipement de manutention / Other cargo equipment ..... 

...................................................................................................... 

Ballasts (nb) / Ballast tanks (no.)................................................... 

Citernes à cargaison (nb) /Cargo tanks (no.) ................................. 

Pompes cargaison (nb) / Cargo pumps (no.) ................................. 

Lignes / Pipelines (sizes)................................................................ 

(type et débit) / (type and rating) .............................tonnes/hour 

Ancres / Anchors 

Bâbord / Port ....................................................................  tonnes 

Tribord / Starboard ..........................................................  tonnes 

De secours / Spare ...........................................................  tonnes 

Chaîne (diamètre) / Cable (diameter) ................................... mm 

Longueur / Length ......................................... maillons / shackles 
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Equipements de navigation et de communication / Navigational and 

Communications Equipment  

Loch / Log .................................................. (marque/make//type) 

RLS / EPIRB ...................................................................... (nb/no.) 

Compass magnétique / Magnetic compass.......... (nb/no.//type) 

Gyrocompass / Gyro compass .............................. (nb/no.//type) 

Pilote automatique / Autopilot ........................................... (type) 

Radar .................................................................... (nb/no.//type) 

ECDIS .................................................................... (nb/no.//type) 

Sondeur / Echo sounder ....................................... (nb/no.//type) 

GPS ....................................................................... (nb/no.//type) 

Le cas échéant / If applicable: 

Système de navigation intégrée / integrated navigation system(type) 

Positionnement dynamique / DP system ............................ (type) 

SATCOM ............................................................... (nb/no.//type) 

SMDSM / GMDSS................................................................. (type) 

 

Lister ici les autres équipements de navigation et communication 

installés sur le navire 

List here other navigational and communications equipment fitted to 

the ship 

...................................................................................................... 

...................................................................................................... 

...................................................................................................... 

...................................................................................................... 

...................................................................................................... 

...................................................................................................... 

...................................................................................................... 

...................................................................................................... 

...................................................................................................... 

...................................................................................................... 

...................................................................................................... 

...................................................................................................... 

...................................................................................................... 

 

 

 

...................................................................................................... 

...................................................................................................... 

...................................................................................................... 

...................................................................................................... 

...................................................................................................... 

...................................................................................................... 

...................................................................................................... 

...................................................................................................... 

...................................................................................................... 

...................................................................................................... 

...................................................................................................... 

...................................................................................................... 

...................................................................................................... 

...................................................................................................... 

...................................................................................................... 
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SIXIÈME NAVIRE 

SIXTH SHIP 
 

 

mv/ss .................................................................................  

 

N° OMI / IMO Number ........................................................ 

 

Indicatif d’appel / Call Sign.................................................. 

Dimensions et capacités / Dimensions and Capacities 

Longueur hors tout / Length overall.......................................... m 

Largeur / Breadth ...................................................................... m 

Creux / Depth ............................................................................ m 

Tirant d’eau d’été / Summer draught........................................ m 

Franc-bord d’été / Summer freeboard ...................................... m 

Jauge brute / Gross tonnage ..............................................tonnes 

Port en lourd / Deadweight................................................tonnes 

Déplacement lège / Light displacement .............................tonnes 

Enfoncement en eau douce / Fresh water allowance ............ mm 

Tonnes par centimètre d’immersion au tirant en charge / Immersion at 

load draught ........................................................................... TPC 

Moment pour un cm d’assiette / Trimming moment.......... MCTC 

Capacité grain/liquide / Grain/liquid capacity.......................... m3 

Amarres (nombre/diamètre) / Mooring Ropes (number/diameter) 

Synthétiques / Synthetic fibre ...............................................  mm 

Fils d’acier / Wires .................................................................  mm 

Remorque / Towing spring ...................................................  mm 

Remorques d’urgence / Fire wire .........................................  mm 

 

Equipement de sauvetage / Lifesaving Equipment 

Embarcations (nb) / Lifeboats (no.) .............................................. 

Radeaux (nb) / Life rafts (no.) ....................................................... 

Capacité par embarcation / Capacity per boat ..............(persons) 

Capacité par radeau / Capacity per life raft ..................(persons) 

Bouées de sauvetage (nb) / Lifebuoys (no.) ................................. 

Combinaisons de survie (nb/type) / Survival Suits (no./ type) ..... 

Equipement de lutte contre l’incendie / Fire Fighting Equipment 

Extincteurs (nb et capacité) / Fire extinguishers (number and capacity) 

Types: eau pulvérisée / Water .............................................  litres 

Mousse / Foam .......................................................  litres 

Poudre / Dry powder ..................................................  kg 

CO2 ..............................................................................  kg 

Manches incendie (nb et taille) / Fire hoses (no. and size) ..  mm 

Appareil respiratoire (nb et marque) / Breathing apparatus (no. / make) 

...................................................................................................... 

Tenue de pompier (nb) / Fire-fighter’s outfit (no.) ....................... 

Apparaux de manutention / Cargo Handling Gear 

Mâts de charge/grues (nb et CMU) 

Derricks/cranes (no. and SWL) ...........................................tonnes 

Treuils / Winches (types)....................................................tonnes 

Autre équipement de manutention / Other cargo equipment ..... 

...................................................................................................... 

Ballasts (nb) / Ballast tanks (no.)................................................... 

Citernes à cargaison (nb) /Cargo tanks (no.) ................................. 

Pompes cargaison (nb) / Cargo pumps (no.) ................................. 

Lignes / Pipelines (sizes)................................................................ 

(type et débit) / (type and rating) .............................tonnes/hour 

Ancres / Anchors 

Bâbord / Port ....................................................................  tonnes 

Tribord / Starboard ..........................................................  tonnes 

De secours / Spare ...........................................................  tonnes 

Chaîne (diamètre) / Cable (diameter) ................................... mm 

Longueur / Length ......................................... maillons / shackles 
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Equipements de navigation et de communication / Navigational and 

Communications Equipment  

Loch / Log .................................................. (marque/make//type) 

RLS / EPIRB ...................................................................... (nb/no.) 

Compass magnétique / Magnetic compass.......... (nb/no.//type) 

Gyrocompass / Gyro compass .............................. (nb/no.//type) 

Pilote automatique / Autopilot ........................................... (type) 

Radar .................................................................... (nb/no.//type) 

ECDIS .................................................................... (nb/no.//type) 

Sondeur / Echo sounder ....................................... (nb/no.//type) 

GPS ....................................................................... (nb/no.//type) 

Le cas échéant / If applicable: 

Système de navigation intégrée / integrated navigation system(type) 

Positionnement dynamique / DP system ............................ (type) 

SATCOM ............................................................... (nb/no.//type) 

SMDSM / GMDSS................................................................. (type) 

 

Lister ici les autres équipements de navigation et communication 

installés sur le navire 

List here other navigational and communications equipment fitted to 

the ship 

...................................................................................................... 

...................................................................................................... 

...................................................................................................... 

...................................................................................................... 

...................................................................................................... 

...................................................................................................... 

...................................................................................................... 

...................................................................................................... 

...................................................................................................... 

...................................................................................................... 

...................................................................................................... 

...................................................................................................... 

...................................................................................................... 

 

 

 

...................................................................................................... 

...................................................................................................... 

...................................................................................................... 

...................................................................................................... 

...................................................................................................... 

...................................................................................................... 

...................................................................................................... 

...................................................................................................... 

...................................................................................................... 

...................................................................................................... 

...................................................................................................... 

...................................................................................................... 

...................................................................................................... 

...................................................................................................... 

...................................................................................................... 

 

 

 

 

 



 
 

REGISTRE DE FORMATION À BORD POUR ÉLÈVES AU PONT 
ON BOARD TRAINING RECORD BOOK FOR DECK CADETS                                                                                                                                                                                          45                         

SECTION 5 RÈGLEMENT INTERNATIONAL POUR PRÉVENIR LES ABORDAGES EN MER  

  INTERNATIONAL REGULATIONS FOR PREVENTING COLLISIONS AT SEA  
 
Quand les élèves seront examinés pour l’obtention d’un certificat de compétence, il leur sera demandé de faire la démonstration de leur connaissance approfondie des règles et de leur 

application / When cadets are examined for certificates of competency they will be required to demonstrate a thorough knowledge of the Rules and their application. 

 

Parties / Parts A, B, C, D and E 

Une connaissance approfondie des règles est exigée. Quand l’élève peut démontrer que chaque règle a été acquise et qu’il a une compréhension claire de son usage et son application, l’officier 

peut porter ses initiales et la date dans la case pertinente. / A thorough knowledge of the rules is required. When the cadet can demonstrate that each rule has been committed to memory and 

is also able to demonstrate a clear understanding of their use and application, the appropriate box should be initialled and dated by an officer. 

 

Annexe I / Annex I 

Les règles doivent être connues dans les grandes lignes, cependant, les dispositions de la section 9a devront être totalement maîtrisées. / An outline knowledge is required, however the 

provisions of Section 9a should be fully understood. 

 

Annexes II and III 

Une connaissance générale est requise. / A general knowledge of these annexes is required. 

 

Annexe IV / Annex IV 

Une connaissance approfondie des signaux de détresse est exigée. / A full and comprehensive knowledge of distress signals is required. 

 

Nota : alors que chacune des règles et l’annexe doit être connue dans les grandes lignes, une connaissance approfondie des règles surlignées en bleu est requise. / Note: Whilst an outline 

knowledge of each rule and the Annex is required, a thorough knowledge is required of the rules shaded in blue. 
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PART A : règles générales / General Rules PART B : règles de barre et de navigation / Steering and Sailing Rules    

 Section 1 Section 2 Section 3    

Rule Initials Date Rule Initials Date Rule Initials Date Rule Initials Date    

1   4   11   19      

2   5   12      

3   6   13      

   7   14      

   8   15      

   9   16      

   10   17      

      18      

 

PART C : Feux et marques / Lights and Shapes PART D : signaux sonores et lumineux / Sound 

and Light Signals 
Part E : exemptions / Exemptions      

Rule Initials Date Rule Initials Date Rule Initials Date Rule Initials Date      

20   26   32   38        

21   27   33      

22   28   34      

23   29   35      

24   30   36      

25   31   37     
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ANNEX I 

Position et détails techniques des feux et marques / Positioning and Technical Details of 

Lights and Shapes 

 

ANNEX II 

Signaux supplémentaires pour les bateaux en pêche rapprochée / Additional Signals for Fishing 

Vessels Fishing in Close Proximity 

Section Initials Date Section Initials Date Section Initials Date 

1   9a   All   

2   9b   

3   10   

ANNEX III: Détails techniques des systèmes de signaux sonores / Technical Details of Sound Signal 

Appliances 

4   11   Section Initials Date 

5   12   All   

6   13   

7   14   

ANNEX IV 

Signaux de détresse / Distress Signals  

8      Section Initials Date 

      All   
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SECTION 6 INFORMATION SUR LES TÂCHES DE FORMATION ET LES COMPÉTENCES À ACQUÉRIR  

Cette section de votre registre précise les tâches de formation que vous devez effectuer pour profiter au maximum de votre période en mer. Vous verrez que chaque page énumère les tâches ou 
les obligations à effectuer. Vous acquerrez ainsi les compétences requises.  
Un officier supérieur doit contrôler vos progrès et indiquer, en apposant ses initiales et la date dans la case bleu clair du côté droit de la page, que votre prestation est considérée conforme aux 
critères d'évaluation et que votre compétence a été démontrée à cet égard. L’officier peut donner des recommandations sur les points qui nécessitent d'être améliorés. Les compétences 
requises pour être qualifié comme officier de quart, telles qu’indiquées dans le Code STCW, sont énumérées ci-dessous. La présente section est organisée comme suit :  
COMPÉTENCES DES OFFICIERS CHARGÉS DU QUART PASSERELLE  
 
Navigation au niveau opérationnel  
 1. Planifier et mener une traversée et établir une position (p 53) 

 2. Tenir le quart en sécurité (p 61)  

 3. Utiliser le radar et l’APRA pour assurer la sécurité de la navigation (p 69) 

 4. Utiliser l’ECDIS pour assurer la sécurité de la navigation (p 72)  

 5. Réagir aux urgences (p 78) 

 6. Réagir aux signaux de détresse en mer (p 81)  

 7. Utiliser les phrases standards de communication maritime de l’OMI et pratiquer l’anglais écrit et oral (p 83)  

 8. Transmettre et recevoir des informations par signaux visuels (p 86)  

 9. Manœuvrer le navire (p 88) 

Manutention et arrimage de la marchandise au niveau opérationnel  

 10. Surveiller le chargement, l’arrimage, le saisissage, prendre soin de la marchandise pendant le voyage et le déchargement (p 92). Ce livret couvre des tâches supplémentaires (non 

 spécifiées dans la STCW Table A-II/1) pour les élèves dont la formation à la mer inclus une expérience sur les navires citernes. 
Manutention et arrimage – taches supplémentaires pour les navires citernes 

 11. Surveiller le chargement des produits (p 107)  

 12. Surveiller le déchargement des produits (p  110)  

 13. Entretenir et réviser le système et les équipements de manutention de la cargaison (p 114) 

Contrôle de l’exploitation du navire et assistance aux personnes à bord au niveau opérationnel  
 14. Garantir le respect des prescriptions relatives à la prévention de la pollution (p 116)  
 15. Maintenir la navigabilité du navire (p 122)  
 16. Prévenir, maîtriser et combattre les incendies à bord (p 126)  
 17. Faire fonctionner les engins de sauvetage (p 132)  
 18. Dispenser des soins médicaux d’urgence à bord (p 137)  
 19. Contrôler le respect de la réglementation (p 139) 
 20. Mise en œuvre des aptitudes au commandement et au travail en équipe (p 141) 
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SECTION 6  INFORMATION ON TRAINING TASKS AND COMPETENCES TO BE ACHIEVED  

This section of your Record Book gives details of the training tasks that you should follow to make best use of your time at sea. You will see that each page lists the tasks or duties that you should 
undertake. Completion of these will lead to meeting the competences.  
A senior officer should review your progress and indicate, with initials and date in the blue box on the right hand side of the page, that your performance  
is considered to meet the Criteria for Evaluation and that competence has been demonstrated in that element. The officer may offer advice on areas in which improvement is necessary. The 
competences required by a watchkeeping officer as tabulated in the STCW Code are listed below. This Section is organised  
as follows: 

COMPETENCES FOR OFFICERS IN CHARGE OF A NAVIGATIONAL WATCH (STCW CODE TABLE A-II/1):  

Navigation at the Operational Level 
 1. Plan and conduct a passage and determine position (page 53) 
 2. Maintain a safe navigational watch (page 61) 
 3. Use of radar and ARPA to maintain safety of navigation (page 69) 
 4. Use of ECDIS to maintain the safety of navigation (page 72) 
 5. Respond to emergencies (page 78) 
 6. Respond to a distress signal at sea (page 81) 
 7. Use the IMO Standard Marine Communication Phrases and use English in written and oral form (page 83) 
 8. Transmit and receive information by visual signalling (page 86) 
 9. Manoeuvre the ship (page 88) 
Cargo Handling and Stowage at the Operational Level 
 10. Monitor the loading, stowage, securing, care during the voyage and the unloading of cargoes (page 92) 
 This Book covers extra tasks for cadets (not mentioned in STCW Code Table A-II/1) whose training at sea includes experience on tankers. 
Cargo Handling and Stowage – Additional Tasks for Tankers  
 11. Monitor loading of cargoes (page 107) 
 12. Monitor discharging of cargoes (page 110) 
 13. Maintain and overhaul cargo systems and associated equipment (page 114) 
Controlling the Operation of the Ship and Care for Persons On Board at the Operational Level 
 14. Ensure compliance with pollution-prevention requirements (page 116) 
 15. Maintain seaworthiness of the ship (page 122) 
 16. Prevent, control and fight fires on board (page 126) 
 17. Operate life-saving appliances (page 132) 
 18. Apply medical first aid on board ship (page 137) 
 19. Monitor compliance with legislative requirements (page 139) 
 20. Application of leadership and team working skills (page 141) 
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EXEMPLE POUR AIDER A REMPLIR LA LISTE DES TACHES DE FORMATION ET DES COMPÉTENCES ACQUISES  
EXAMPLE OF HOW TO COMPLETE THE LIST OF TRAINING TASKS AND COMPETENCES ACHIEVED  

 

Ref No Formation / Training 

1. compétence : Planifier et mener une traversée et établir une position 
Competence: Plan and conduct a passage and determine position 

Critères d’évaluation 
Criteria for Evaluation 

Compétence démontrée 

Agent de formation 
désigné/Évaluateur en service 

(Initiales/Date)  
Competence Demonstrated 

Designated Training Officer/In 
Service  

Assessor (Initials/Date) 

1.6 

reconnaître les objets remarquables et autres aides à la navigation à terre et dans le ciel, de 
jour comme de nuit 
Recognise conspicuous objects and other terrestrial/celestial aids to navigation in daylight 
and at night 

Quand la visibilité le permet, un nombre suffisant 
d’objets ou d’aides sont identifiés pour déterminer la 

position du navire  de manière sûre. 
 

When visibility allows, sufficient objects or aids are 
identified to determine the position of the ship safely 

CM 20/11/11 

 Tâche/devoir / Task/Duty 

Tâche effectuée  
Officier superviseur/ 

Instructeur (Initiales/Date) 

Task Completed 

Supervising Officer/ 
Instructor (Initials/Date) 

Avis sur les points à améliorer 
Advice on Areas for Improvement 

Tâche effectuée  
Officier superviseur/ 

Instructeur (Initiales/Date)  

Task Completed 

Supervising Officer/ 
Instructor (Initials/Date) 

.1 

Accomplir la veille visuelle et signaler les objets en degrés ou 
quarts par rapport à l’étrave 
Perform look-out duties and report objects in degrees or points 
on the bow 

AB 9/9/11 CM 16/9/11 

.2 

Identifier les aides à la navigation dont les phares, les balises et les 
bouées 
Identify aids to navigation including lighthouses, beacons and 
buoys 

CM 10/10/11   

.3 

Identifier les constellations et les étoiles de première magnitude 
et apprendre à utiliser les cartes du ciel et le « star finder ». 
Identify star constellations and stars of first magnitude and learn 
to use star chart and star finder 

CM 20/9/11 

Plus de pratique dans la reconnaissance des étoiles est 
nécessaire 

More practice in star  
recognition needed 

CM 16/11/11 
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• Les compétences indiquées (dans ce cas « Planifier et mener une traversée ») sont en rapport direct avec les compétences requises par la Convention STCW de 2010.  
• Les tâches principales sont subdivisées en tâches de formation ou obligations sur le côté gauche de la page. Le stagiaire doit effectuer le plus grand nombre possible de ces tâches de 
formation. Cependant, compte tenu de l'équipement, de la cargaison ou de l'itinéraire du navire, il n'est pas prévu que le stagiaire effectue toutes ces tâches pour qu'il soit jugé compétent dans 
les tâches principales. Il convient de noter que certaines des aptitudes et connaissances qui sous-tendent les compétences peuvent avoir été acquises lors de la formation à terre.  
• Un espace est prévu pour que l'officier superviseur consigne la réalisation de chaque tâche de formation à deux reprises. Ceci ne signifie pas que chaque tâche doit être effectuée deux fois si 
l'officier estime qu'une fois suffit.  
• L'officier supervisant le stagiaire ne doit pas nécessairement être l'agent de formation désigné. 
• Avant de consigner comme « compétence démontrée » la compétence marquée, le Commandant ou l'agent de formation à bord désigné peut consigner toute recommandation appropriée 
concernant les points à améliorer. Un grand espace vide est prévu à cet effet sous les critères d'évaluation.  
• Lorsqu'une compétence dans ces tâches primaires est démontrée, les cases vert clair appropriées à côté des critères d'évaluation, à l'extrême droite de la page, doivent être signées et datées 
(jour, mois et année) par le Commandant ou l'agent de formation désigné à bord du navire afin d'attester que la compétence

5
 a été démontrée.  

• L'acquisition par le stagiaire de la compétence indiquée doit uniquement être consignée comme 'compétence démontrée' lorsque le Commandant ou l'agent de formation désigné estime 
vraiment que le stagiaire peut exécuter l'obligation sans supervision ou, le cas échéant, que l’élève est capable d’en superviser d’autres dans l’exécution de la tâche. 
• Lors de la consignation d'une « compétence démontrée », il convient de tenir compte des critères d'évaluation figurant sur le côté droit de la page, ainsi que des meilleures pratiques des gens 
de mer et des pratiques de travail sûres. 

 
• The competence (in this case ‘Plan and conduct a passage’ etc.) is directly taken from the text of the STCW Code. By the end of the period of seagoing service the cadet should be recorded as 
being considered competent in as many of these competences as possible. 
• The primary tasks (in this case 1.6 ‘Recognise conspicuous objects’ etc.) is sub-divided into training tasks or duties on the left hand side of the page. The cadet should complete as many of 
these training tasks as possible. However, in view of the likely equipment, cargo or voyage pattern of the ship, it is not expected that all these tasks will be completed before the cadet is 
considered competent in the primary task. It should be noted that some of the skills and knowledge that underpin the competences may well have been obtained during shore based training. 
• Space is provided to record completion of each training task twice by the supervising officer. This does not mean that each task must be completed twice if, in the opinion of the officer, once is 

considered sufficient.   
• The officer supervising the cadet does not necessarily have to be the designated training officer. 
• Before ‘Competence Demonstrated’ is recorded (in the light blue box), the master or designated on board training officer may record any appropriate advice about areas for improvement. A 

large blank space for this purpose is provided beneath the criteria for evaluation.  
• As competence in these primary tasks is demonstrated, the appropriate light blue box next to the criteria for evaluation, on the far right hand side of the page, should be signed and dated (day, 

month and year) by the master or designated training officer on board the ship to attest that competence has been demonstrated.5  
• A cadet’s attainment of the competence should only be recorded as ‘Competence Demonstrated’ when the master or designated training officer is satisfied that the cadet can perform the duty 

without supervision or, where appropriate, that the cadet is able to supervise others in the performance of the duty. 
• When recording ‘Competence Demonstrated’, careful account should be taken of the criteria for evaluation contained on the right hand side of the page, as well as the best practices of 

seafarers and good safe working practices. 

 

                                                           

5
 Certaines administrations peuvent exiger que ceci soit réalisé par des évaluateurs « en service », approuvés par le gouvernement 

 Certain administrations may require this to be done by approved ‘in-service’ assessors. 
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SECTION 7 TÂCHES DES OFFICIERS EN CHARGE DU QUART PASSERELLE  

La formation dans cette section du registre d’embarquement couvre les exigences pour la certification des officiers en charge du quart passerelle. 

Les exigences de formation sont: 

Règle II/1 

Prescriptions minimales obligatoires pour la délivrance du brevet d'officier chargé du quart à la passerelle à bord de navires d'une jauge brute égale ou supérieure à 500 
Tout officier chargé du quart à la passerelle à bord de navires d'une jauge brute égale ou supérieure à 500 doit posséder un brevet d’aptitude. 

Tout candidat au brevet doit : 
1 avoir 18 ans au moins;  
2 avoir accompli un service en mer approuvé d'une durée de 12 mois au moins dans le cadre d'un programme de formation approuvé qui comporte une formation à bord satisfaisant aux 

prescriptions de la section A-II/1 du Code STCW et est attesté dans un registre de formation approuvé, ou sinon, avoir accompli un service en mer approuvé d'une durée de 36 mois au 
moins;  

3 avoir exécuté pendant une période de six mois au moins au cours du service en mer requis, des tâches liées au quart à la passerelle sous la supervision du capitaine ou d'un officier 
qualifié;  

4 satisfaire aux prescriptions applicables des règles du chapitre IV, selon qu'il convient, pour l'exécution des tâches assignées en matière de radiocommunications conformément au 
Règlement des radiocommunications; 

5  avoir suivi un enseignement et une formation approuvés et satisfaire à la norme de compétence spécifiée dans la section A-II/1 du Code STCW; et  
6 satisfaire aux normes de compétence spécifiées au paragraphe 2 de la section A-VI/1, aux paragraphes 1 à 4 de la section A-VI/2, aux paragraphes 1 à 4 de la section A-VI/3 et aux 

paragraphes 1 à 3 de la section A-VI/4 du Code STCW.  

 

L’exécution du registre de bord de l’ISF pour les élèves pont, devrait garantir qu’une approche rationnelle est entreprise de sorte que les stagiaires exploitent au mieux leur temps à la mer. 

En section 10 (p) se trouve un diagramme résumé des tâches que les stagiaires peuvent cocher au fur et à mesure e l’accomplissement de leurs tâches de formations à bord. 
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SECTION 7 TASKS FOR OFFICERS IN CHARGE OF A NAVIGATIONAL WATCH 

The training in this section of this Record Book covers the requirements for the certification of officers in charge of a navigational watch.  

The requirements for certification are as follows: 

Regulation II/I 

Mandatory minimum requirements for certification of officers in charge of a navigational watch on ships of 500 gross tonnage or more 

1 Every officer in charge of a navigational watch serving on a seagoing ship of 500 gross tonnage or more shall hold a certificate of competency. 

2 Every candidate for certification shall: 

 .1 be not less than 18 years of age; 

 .2  have approved seagoing service of not less than 12 months as part of an approved training progamme which includes onboard training that meets the requirements of section A-II/I 

of the STCW Code and is documented in an approved training record book, or otherwise have approved seagoing service of not less than 36 months; 

 .3 have performed, during the required seagoing service, bridge watchkeeping duties under the supervision of the master or a qualified officer for a period of not less than six months; 

 .4 meet the applicable requirements of the regulations in Chapter IV, as appropriate, for performing designated radio duties in accordance with the Radio Regulations; 

 .5  have completed approved education and training and meet the standard of competence specified in section A-II/I of the STCW Code; and 

 .6 meet the standard of competence specified in section A-VI/1, paragraph 2, section  A-VI/2,  paragraphs 1 to 4, section A-VI/3,  paragraphs 1 to 4 and section A-VI/4, paragraphs 1 to 

3 of the STCW Code.  

 

Completion of the ISF Training Record Book for Deck Cadets should ensure a structured approach is undertaken so that trainees can make best use of their time at sea.  

A Task Summary Chart, which trainees can tick off as they complete their on board training tasks, can be found in Section 10 (page).  
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FONCTION: NAVIGATION AU NIVEAU OPÉRATIONNEL  
FUNCTION: NAVIGATION AT THE OPERATIONAL LEVEL  

 

Ref No Formation / Training 

1. 
Compétence : Planifier et mener une traversée et établir une position 

Competence: Plan and conduct a passage and determine position 

Critères d'évaluation 

Criteria for Evaluation 

Compétence démontrée 

Agent de formation 
désigné/Évaluateur en service 

(Initiales/Date)  

Competence Demonstrated 

Designated Training Officer/In 
Service  

Assessor (Initials/Date) 

1.1 
Consulter les documents nautiques  

Consult navigational publications 

Le voyage prévu est conforme aux recommandations 
des documents nautiques pertinents / The planned 
voyage is in compliance with guidance in relevant 

nautical publications 

  

 
Tâche/Obligation 

Task/Duty 

Tâche effectuée Officier 
superviseur/ Instructeur 

(Initiales/Date)  

Task Completed 

Supervising 
Officer/Instructor 

(Initials/Date) 

Avis sur les points à améliorer  

Advice on Areas for Improvement 

Tâche effectuée Officier 
superviseur/ Instructeur 

(Initiales/Date)  

Task Completed 

Supervising Officer/ 

Instructor (Initials/Date) 

.1 

Faire la preuve de la compréhension du système de collection de 
cartes et aider à la correction des cartes et autres documents 

Demonstrate an understanding of the chart folio system and 
assist in correcting charts and other publications 

     

.2 

Faire la preuve de la compréhension du contenu et de 
l’utilisation des : 

Demonstrate an understanding of contents and the use of: 
Avis aux navigateurs  

Notices to mariners 

     

.3 
Instructions nautiques et informations de routage du navir  

Sailing directions and ship's routeing information 
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.4 
Livres des feux et signaux de brume  

List of lights and fog signals 
     

.5 
Annuaire des marées, atlas des courants  

Tide tables, tidal stream and current atlases 
     

.6 
Instruction nautiques  

Pilot books 
     

.7 
Avis à la navigation par radio  

Radio navigational warnings 
     

1.2 
Sélectionner des cartes d'une échelle appropriée 

Select charts of adequate scale 

Les cartes sélectionnées sont à l'échelle la plus grande 
adaptée à la zone de navigation et sont à jour des 

dernières corrections disponibles 

The charts selected are the largest scale suitable for the 
area of navigation and are corrected in accordance with 

the latest information available 

  

.1 

Assister l’officier pont dans la préparation et la planification du 
voyage 

Assist deck officer in preparing navigational passages and in voyage 
planning 

     

.2 

Sélectionner l’échelle de carte appropriée en format papier et 
électronique type ECS ou ECDIS. 

Select appropriate scale chart from paper chart portfolio, 
Electronic Chart System (ECS) or Electronic Chart Display and 
Information Systems (ECDIS) 
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1.3 
Établir les routes 

Set courses 

Les routes sont correctement établies en fonction de la 

taille du navire, de son tirant d'eau et sa 

manœuvrabilité et avec suffisamment de distance des 

hauts fonds et autres dangers de la navigation. une 

attention particulière est portée aux courants, aux 

glaces et aux conditions météo en cours. 

The courses are suitably set in respect of the ship’s size, 

draught and maneuverability, and set with sufficient 

distance off shallow waters, banks and other dangers to 

navigation. Due consideration is taken of currents, ice 

and prevailing weather conditions 

  

.1 
Démontrer sa maîtrise de l’usage du compas en établissant un 
cap 

Demonstrate the use of the compass when setting course 

     

.2 

Régler : 

Set up: 
L’enregistreur de cap  

Course recorder 

     

.3 
L’alarme d’écart de cap  

Off course alarm 
     

.4 
Évaluer et prendre en compte la dérive du vent et du courant 

Estimate and make allowance for leeway and tidal currents 
     

.5 
Faire de calculs de marée 

Practise tidal calculations 
     

1.4 
Calculer l'heure estimée d'arrivée 

Calculate Estimated Time of Arrival (ETA) 

La distance totale est correctement établie et l'ETA est 
donné dans une fourchette de temps acceptable 

The total distance is correctly stated and ETA given 
within acceptable time limits 

  

.1 

Réaliser des calculs de distance, vitesse moyenne, route fond, 
direction et force du courant, ETA. 

Practise calculations for distance, average speed, course made 
good, set and drift, ETA 
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1.5 
Déterminer et appliquer la variation pour les routes et les relèvements 

Determine and apply compass error for courses and compass bearings 

Les variations des compas magnétique et gyroscopique 
sont déterminées et correctement appliquées aux route 

et relèvements 

Errors in magnetic and gyro compasses are determined 
and correctly applied to courses and bearings 

  

.1 
Appliquer la déclinaison magnétique et la déviation 

Apply magnetic variation and deviation 
     

.2 
Utiliser l’alidade 

Practise use of the azimuth mirror 
     

.3 

Mesurer : 

Practise: 
 Azimuths 

     

.4  Amplitudes      

.5 

Comprendre l’usage du cahier d’enregistrement du compas, y 
porter des mesures et interpréter les informations continues. 

Understand the use of and make entries in the compass error 
book and interpret information recorded 

     

1.6 

Reconnaître les objets remarquables et autres aides à la navigation à terre et dans le ciel, de 
jour comme de nuit 

Recognise conspicuous objects and other terrestrial/celestial aids to navigation in daylight 
and at night 

Quand la visibilité le permet, un nombre suffisant 
d’objets ou d’aides sont identifiés pour déterminer la 

position du navire  de manière sûre. 

When visibility allows, sufficient objects or aids are 
identified to determine the position of the ship safely 

  

.1 

Accomplir la veille visuelle et signaler les objets en degrés ou 
quarts par rapport à l’étrave 

Perform look-out duties and report objects in degrees or points 
on the bow 

     

.2 

Identifier les aides à la navigation dont les phares, les balises et les 
bouées 

Identify aids to navigation including lighthouses, beacons and 
buoys 
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.3 

Identifier les constellations et les étoiles de première magnitude 
et apprendre à utiliser les cartes du ciel et le « star finder ». 

Identify star constellations and stars of first magnitude and learn 
to use star chart and star finder 

     

.4 
Prendre des relèvements compas et faire des points . 

Practise compass bearings and visual fixes 
     

.5 
Prouver sa connaissance du balisage IALA 

Demonstrate a knowledge of the IALA system of buoyage 
     

1.7 

Utiliser l'alidade et le sextant pour obtenir la position du navire par observation céleste ou 
terrestre. 

Use azimuth mirror and sextant to fix ship’s position by celestial and terrestrial observations 

Les instruments sont correctement vérifiés et utilisés et 
le point donné est la position la plus probable. 

The instruments are properly checked and applied and 
the fix given is the most probable position 

  

.1 
Utiliser l'alidade et le sextant pour obtenir la position du navire 

Use azimuth mirror to fix ship’s position 
     

.2 

Utiliser un sextant et démontrer comment identifier et corriger 
les erreurs 

Use a sextant and demonstrate how to identify and remove 
errors 

     

.3 
Prendre des angles verticaux et horizontaux avec le sextant 

Practise vertical and horizontal sextant angles 
     

.4 

Faire les calculs du point de midi, par ex. distance, vitesse 
moyenne, route fond, direction et force du courant et ETA.   

Make noon calculations e.g. distance, average speed, course 
made good, set and drift and ETA 
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1.8 
Etablir la position du navire par l'estime 

State ship’s position by dead reckoning 

Les calculs sont correctement menés et le bon sens 
démontré dans l'application des effets du vent, des 

marées, des courants et l'estimation de la vitesse du 
navire 

Calculations are correctly carried out and adequate 
judgement demonstrated when applying the effect of 
winds, tides, currents and the ship’s estimated speed 

  

.1 
Evaluer et tenir compte de la dérive et des courants de marée 

Estimate and make allowance for leeway and tidal currents 
     

.2 
Réaliser des calculs de marée 

Practise tidal calculations 
     

1.9 

Exploiter tous les équipements de navigation électroniques devant être installés sur le navire 

et utiliser l'information obtenue pour confirmer la position du navireOperate all electronic 

navigational equipment required to be carried on the ship and apply the information 

obtained to ascertain the ship’s position 

Des contrôles de performance et des tests sont 

correctement effectués. l'équipement le plus approprié 

est utilisé pour obtenir un point fiable.la position est 

exprimée avec les précautions d'usage et la position du 

point se trouve dans les limites du fabricant. 

Performance checks and testing of the equipment are 

satisfactorily executed. The most relevant equipment is 

used to obtain a reliable fix. The position is stated with 

due precaution and the accuracy of the fix is within the 

limits given by the manufacturers 

  

.1 

Effectuer : 
Practise: 
La mise en route et en service du radar  
Radar switch on and set up procedure 
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.2 
Le pointage radar  
Radar plotting 

     

.3 
Des points radars  
Position fixes by radar 

     

.4 
Les “parallel index” 
Parallel indexing 

     

.5 
Utiliser l’APRA 
Practise using ARPA 

     

.6 
Démontrer que l’on connaît les limites du radar 
Demonstrate an understanding of the limitations of radar 

     

.7 

Sous contrôle, mettre en service l’AIS et entrer les données du 
navire. Lire les données statiques (type de navire, dimensions, 
etc.) et dynamiques (route, vitesse, etc.) des autres navires. 
Under supervision demonstrate set up of AIS and input ship’s 
data. Read static (ship type, dimensions etc.) and dynamic data 
(course, speed etc.) of other vessels 

     

.8 
Comprendre les autres usages et possibilités de l’AIS 
Understand other uses and capabilities of AIS 

     

.9 
Utiliser les enregistreurs de distance et vitesse 

Operate distance/speed recorders 
     

 

.10 

Effectuer :  

Practise:  

la procédure de mise en route de la navigation par satellite 

Satellite navigation set up procedure 

     

.11 
L’utilisation des tables de correction  

Use of any correction tables 
     

.12 
Des points par satellite (GPS) en utilisant les corrections 
éventuelles 
Fixes by satellite navigation (GPS) applying applicable corrections 

     

.13 

Comparer un “passage plan” réalisé à la main avec un réalisé au 
moyen des systèmes électroniques. 

Compare a manually developed passage plan with a plan 
generated by use of electronic systems  
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.14 

Mettre en service et utiliser l’ECDIS ou l’ECS comme aide à la 
navigation 

Set up and use ECDIS or ECS as an aid to navigation 

     

1.10 

Déterminer la position la plus probable du navire par l'observation du soleil, des étoiles ou 
planètes. 

Determine the most probable position of the ship by observing the sun, stars or planets 

Le point est d'une précision acceptable et une attention 
particulière est portée aux possibles erreurs sur les 

droites de hauteur et aux conditions météorologiques. 

The fix is within acceptable accuracy, and due regard is 
taken of possible errors of the position lines and the 

meteorological conditions 

  

.1 
Identifier les étoiles de première magnitude 

Identify stars of first magnitude 
     

.2 
Montrer que l’on sait utiliser le chronomètre  

Demonstrate use of the chronometer 
     

.3 

Comprendre l’utilisation du cahier d’enregistrement du 
chronomètre 

Understand use of chronometer rate book 

     

.4 
Prendre des hauteurs de soleil 

Practise sun sights 
     

.5 

Faire les calculs du point de midi, par ex. distance, vitesse 
moyenne, route fond, direction et force du courant et ETA.   

Practise noon calculations e.g. distance, average speed, course 
made good, set and drift and ETA 
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Ref 

No 

Formation 

Training 

2. 
Compétence : tenir le quart en sécurité 

Competence: Maintain a safe navigational watch 

Critères d'évaluation 

Criteria for Evaluation 

Compétence démontrée 

Agent de formation 
désigné/Évaluateur en service 

(Initiales/Date)  

Competence Demonstrated 

Designated Training Officer/In 
Service  

Assessor (Initials/Date) 

2.1 

Lors de la préparation de l'appareillage, vérifier les tirants d'eau du navire et s'assurer que 

les équipements passerelle nécessaires sont opérationnels et que les documents nautiques 

appropriés sont disponibles 

On preparing for sea, check ship's draught, and that the necessary bridge equipment is 

operational and that proper sailing information is available 

Tous les équipements de navigation et de communication 
sont opérationnels et toutes les cartes pertinentes et les 

informations touchant à la marée et à la météo sont 
disponibles. 

All navigational and communication equipment is 
operational and all appropriate charts, tidal and weather 

information are available 

  

 
Tâche/Obligation  

Task/Duty 

Tâche effectuée 
Officier superviseur/ 

Instructeur 
(Initiales/Date)  

Task Completed 

Supervising Officer/ 

Instructor 
(Initials/Date) 

Avis sur les points à améliorer 

Advice on Areas for Improvement 

Tâche effectuée Officier 
superviseur/ Instructeur 

(Initiales/Date)  

Task Completed 

Supervising Officer/ 

Instructor (Initials/Date) 

.1 

Entrer des données dans le journal passerelle et comprendre son 
importance. Synchroniser les pendules passerelle et machine. 

Make entries in the bridge movement book, and understand the 
importance of it. Synchronise bridge and engine-room clocks 

     

.2 
Utiliser le système de communication interne et tester les alarmes 

Use internal communications and test alarm systems 
     

.3 

Lire les tirants d’eau et vérifier le franc-bord au départ et à 
l’arrivée. 

Read the draught and check freeboard on arrival and departure 
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.4 

Vérifier et calibrer les téléjauges de tirant-d’eau 

Check and calibrate draught gauges, when fitted 

     

.5 

Mesurer la densité de l’eau du bassin et calculer l’enfoncement 

Take dock water density and calculate dock water allowance 

     

.6 

Aider à la vérification de la commande de barre à la passerelle, du 
système de communication et toutes les aides à la navigation avant 
le départ. 

Assist in checking bridge steering control equipment, 
communication systems and all other navigational aids before 
departure 

     

.7 

Inspecter le navire avant le départ pour s’assurer qu’il est prêt à 
prendre la mer 

Inspect the ship prior to sailing to ensure that the ship is all secure 
to proceed to sea 
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2.2 

 

En quittant ou en entrant dans le port, informer le commandant et la machine comme Il 

convient et aider à l'exécution des ordres ou indications du Commandant ou du pilote tout 

en surveillant les route, vitesse et position. 

 

On leaving or entering port notify the master/engine-room as appropriate and assist in 

carrying out the master’s/pilot’s orders/directions while monitoring the course, speed and 

position 

Les feux, pavillons, marques et signaux sonores appropriés 
sont utilisés. La sécurité du pilote est assurée à 

l’embarquement et au débarquement. Les instructions du 
pilote sont vérifiées, les informations essentielles 

enregistrées et transmises de manière pertinente aux 
personnes concernées. La sécurité du navire est 

constamment vérifiée et on recommandera à l’élève d’être 
particulièrement vigilant  dans les eaux confinées. L’équipage 

est paré à la manœuvre des ancres et des amarres. 

 

Correct lights, flags, shapes and sound signals are 
displayed/sounded. The pilot’s safety is ensured when 

boarding and disembarking. Pilot’s instructions are verified 
and essential information recorded and relevant information 

given to those concerned. Ship’s safety is constantly 
monitored and the cadet shown to be particularly vigilant 

and alert in confined waters. The crew is available for 
handling moorings/anchors when required 

  

.1 

Sous supervision d’un officier, gréer les échelles de pilote, y 
compris l’appareil de hissage  ou similaire 

Under the supervision of an officer rig pilot ladders, including pilot 
hoists or similar (if fitted) 

     

.2 
Faire fonctionner les commandes passerelle, par ex. Le 
transmetteur d’ordres, le sifflet , les téléphones. 

Operate bridge controls, e.g. telegraph, whistles, telephones 

     

.3 
Comprendre les règles d’usage des pavillons 

Understand flag etiquette 
     

.4 Agir en doublure d’un officier aux entrées et sorties de port      
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Understudy an officer on the bridge when vessel is entering and 
leaving port 

.5 

Passer au moins deux périodes à la machine (pour observer/aider) aux 
entrées et sorties de port 

Spend at least two periods in the engine-room  
(observing/assisting) when vessel is entering and leaving port 

     

2.3 

Au début du quart, vérifier la vitesse, route et position du navire et évaluer le trafic et tout 

danger à la navigation. 

At the commencement of the watch ascertain ship’s position, course and speed and 

appraise the traffic situation and any hazards to navigation 

Toutes les vérifications sont correctement et rapidement 
réalisées. Lors de la prise en charge du quart, il est 

clairement indiqué que la situation est totalement sous 
contrôle. 

All checks are promptly and correctly carried out. A clear 
statement is given that the situation is under full control 

when the watch is formally taken over 

  

.1 
Savoir en quoi consiste un quart passerelle sûr. 

Know what constitutes the safe keeping of a navigational watch 
     

.2 

Connaître et montrer  la procédure de prise de quart. 

Demonstrate the correct procedure for handing over a bridge 
watch 

     

.3 

Agir en doublure d’un officier lors des rondes:  

Understudy an officer on rounds: 
en mer  

At sea 
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.4 
   Au mouillage      

   At anchor 

.5 
Au port  

At port 

2.4 

 

 

   En mer, donner la priorité à la veille visuelle, porter la position du navire régulièrement,  

   évaluer les risques d'abordage et/ou d'échouement et agir en conséquence. 

At sea prioritise the look-out, fix the ship’s position regularly, assess risks of collision 

and/or 

   grounding and take appropriate action 

Toutes les actions sont conformes avec les principes de 

 base devant être observés dans la tenue du quart et toute 
situation potentiellement dangereuse ne doit pas évoluer     

vvers un stade critique. De bonne heure, la machine 

 doit être prête à manœuvrer, l’assistance du  

commandant doit être demandée, un barreur 

 recherché. Une équipe est parée et le navire  

n’est jamais placé dans une situation à  

risque incontrôlable.  

All actions are in compliance with the basic principles to be 
observed in keeping a navigational watch and any  

potentially dangerous situation is not allowed to become 
critical.  

At an early stage the engine is prepared for use, assistance  

is called from master, look-out or helmsman. Suitable 

teamwork is exercised and the ship is never put into a  

situation of uncontrollable risk 

.1    Montrer sa connaissance des principes de la tenue du quart, tels  
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   qu’indiqués dans le guide des procédures passerelle de 

   l’ICS.  

   Demonstrate an understanding of the principles of safe      

 Watchkeeping as detailed in the ICS Bridge Procedures Guide 

.2 

AAccomplir un veille visuelle et signaler les objets en degrés ou 

   quarts 

Perform look-out duties and report objects in degrees or points 

 

.3 

Comprendre la nécessité de maintenir une veille visuelle pour 
détecter les petits navires et tout objet qui ne serait pas visible au 
radar. 

Understand the need to maintain a visual look-out for small ships 
and other floating objects that may not be visible by radar 

.4 

RReconnaître les limites de l’AIS comme aide à l’identification et 

   comprendre que ce n’est pas un système destiné à éviter les     

   abordages. 

   Recognise the limitations of AIS as an aid to identification and    

   understand that it is not a collision avoidance system 

 

.5 

Comprendre la nécessité de passer en barre manuelle de bonne 
heure quand on rencontre du trafic ou des dangers à la navigation. 

Understand the need to engage hand steering at an early stage 
when encountering traffic or hazards to navigation 

     

.6 

Comprendre la nécessité d’agir de bonne heure pour éviter les 
situations rapprochées. 

Understand the need for taking early action to avoid close quarters 
situations 

     

.7 
Comprendre la nécessité d’analyser la situation et d’envisager les 
conséquences avant d’entamer une manœuvre pour éviter un 
abordage. 
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Understand the need to analyse and consider ‘what if?’ scenarios 
before taking collision avoidance action 

.8 

Montrer son aptitude à superviser les matelots dans leurs tâches 
de veille. 

Show an ability to supervise ratings in watchkeeping duties 

     

.9 
Assister l’officier dans la tenue du quart au mouillage 

Assist officer of the watch in anchor watch duties 
     

.10 

Lire et comprendre le but et le contenu des “Ordres du 
Commandant pour le quart de nuit”. 

Read and understand the purpose and contents of the Night Orders 
book 

     

2.5 

Ajuster la route et la vitesse du navire au trafic, aux eaux environnantes et à la météo. 

Adjust the ship’s course and speed to the traffic, the waters and the meteorological 

conditions 

Les informations météorologiques sont correctement 
acquises et interprétées et des actions appropriées 

entreprises. La vitesse et le mode de gouverne sont adaptés 
aux conditions du moment. 

Meteorological information is acquired, correctly 
interpreted and proper actions taken. The speed and mode 

of steering is suitable for the prevailing conditions 

  

.1 
Lire le baromètre et en retirer la pression barométrique corrigée. 

Read barometer and derive corrected barometric pressure 
     

.2 
Lire le baromètre enregistreur et en retirer la tendance. 

Read barograph and obtain the barometric tendency 
     

.3 
Lire l’hygromètre et calculer le point de rosée 

Read hygrometer and calculate dew point 
     

.4 
Obtenir les températures de l’air et de mer 

Obtain sea and air temperature 
     

.5 
Estimer la force et direction du vent, l’état de la mer 

Estimate wind force, direction and sea state 
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.6 
Identifier les principaux types de nuages 

Identify main cloud types 
     

.7 

Reconnaître la nécessité d’adapter route et vitesse dans les mers 
fortes 

Recognise the need to adjust course and/or speed in heavy seas 

     

2.6 

Surveiller et contrôler les instruments de navigation et enregistrer les activités et Incidents 

pertinents 

Monitor and control navigational instruments and record relevant activities and incidents 

La variation et autres erreurs instrumentales sont 
régulièrement vérifiées et correctement appliquées. Tous 

les mouvements et activités liés à la navigation sont 
correctement enregistrés. 

Compass errors and other instrument errors are  
regularly checked and correctly applied. All movements and 
activities related to the navigation of the ship are properly 

recorded 

  

.1 
Porter les annotations du quart dans le journal de bord. 
Complete watch entries in the deck log book 

     

.2 
Utiliser le sondeur et analyser les informations obtenues 
Operate echo sounder and analyse information obtained 

     

.3 
Régler l’alarme du sondeur comme il convient pour le passage 
maritime 
Set echo sounder alarm appropriate to passage 

     

.4 
Exploiter les équipements radio passifs quand ils existent, dont:  
Operate passive radio equipment where fitted, including: 
 Navtex 

     

.5 
Fax météo  
Weather fax 
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Ref No 
Formation 

Training 

3. 
Compétence : utilisation du radar et de l'APRA pour assurer la sécurité de la navigation 

Competence: Use of radar and ARPA to maintain safety of navigation 

Critères d'évaluation 

Criteria for Evaluation 

Compétence démontrée 

Agent de formation 
désigné/Évaluateur en service 

(Initiales/Date)  

Competence Demonstrated 

Designated Training Officer/In 
Service  

Assessor (Initials/Date) 

3.1 
Réaliser des vérifications de fontionnement et régler l'équipement de manière appropriée 

Carry out operational checks and adjust the equipment to proper performance 

L’équipement fonctionne correctement et 
conformément aux instructions du fabricant. 

The equipment is functioning properly and in 
accordance with the manufacturer’s specifications 

  

 
Tâche/Obligation  

Task/Duty 

Tâche effectuée Officier 
superviseur/ Instructeur 

(Initiales/Date)  

 Task Completed 

Supervising Officer/ 

Instructor (Initials/Date) 

 

Avis sur les points à améliorer 

Advice on Areas for Improvement 

Tâche effectuée Officier 
superviseur/ Instructeur 

(Initiales/Date)  

Task Completed 

Supervising Officer/ 

Instructor (Initials/Date) 

.1 
Réaliser la procédure de mise en service et de test du radar 

Practise radar set-up procedure and system tests 
     

.2 
Réaliser la procédure de mise en service du mouvement vrai 

Practise set-up procedures for true motion display 
     

.3 Comprendre les limites du radar      
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Understand the limitations of radar 

.4 

Démontrer la compréhension des informations fournies par: 

Demonstrate an understanding of the information provided 
from: 
L’affichage en mouvement relatif  

Relative motion display 

     

.5 
L’affichage en mouvement vrai  

True motion display 
     

3.2 
Utiliser l'équipement pour obtenir la position du navire 

Use the equipment to fix the ship’s position 

Les informations fournies par l’équipement sont 
correctement interprétées et utilisées, en tenant 

compte des limites du radar. 

Le point est juste et correctement porté sur la carte. 

The information obtained from the equipment is 
correctly interpreted and applied with due regard to the 

limitations of the equipment. The fix is correct and 
properly set out on the chart 

  

.1 
Faire des points radar 

Practise fixes by radar 
     

.2 
Comparer les points par relèvements visuels et par radar 

Cross-check fixes by radar with visual fixes 
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.3 

Démontrer la compréhension des facteurs affectant la 
performance la précision 

Demonstrate an understanding of factors affecting performance 
and accuracy 

     

3.3 

 

Utiliser le radar et l'APRA pour détecter tout danger d'échouement, de situation rapprochée 

ou d'abordage avec les autres navires ou des objets et pour déterminer les actions 

d'évitement appropriées.Operate radar and ARPA to detect any hazards for groundings, 

close quarters situations or collision with other ships or objects and determine appropriate 

avoiding action 

La route et la vitesse des autres navires, de même que 
l’heure et la distance de passage au plus proche des autres 
navires sont déterminés avec suffisamment de précision 

pour prendre les actions appropriées. 

The course and speed of other ships, as well as  
time and distance of assumed closest approach to other 

ships, are ascertained with sufficient accuracy to take 
appropriate action 

  

.1 
Déterminer le CPA et le TCPA 

Practise determining CPA and TCPA 
     

.2 
Utiliser la technique des indexes parallèles 

Practise parallel index techniques 
     

.3 

Démontrer la connaissance et la compréhension des différences 
entre stabilisation fond et surface pour l’APRA 

Demonstrate knowledge and understanding of the differences 
between ground and sea stabilisation for ARPA 

     

.4 

Sous contrôle, démontrer la connaissance des techniques de 
pilotage à l’aveugle 

Under supervision, demonstrate blind pilotage techniques 

     

3.4 
Prendre les actions appropriées pour éviter les accidents 

Take appropriate action to avoid accidents 

Toutes les manœuvres entreprises pour assurer la sécurité 
de la navigation sont correctement annoncées par des 

signaux réalisés à temps et franchement, conformément au 
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RIPAM. 

All manoeuvres carried out to maintain safe navigation are 
properly announced by signals, timely and decisively 
executed and in accordance with the International 

Regulations for Preventing Collisions at Sea 

.1 
Assurer le pointage des cibles radar 

Practise plotting of radar targets 
     

.2 

Préconiser une action d’évitement appropriée (avec affichage en 
mode relatif et vrai) 
Recommend appropriate avoiding action (using true motion and 
relative motion displays) 

     

.3 
Comprendre les informations sur le taux de giration 
Understand rate of turn information 

     

 

Ref No 
Formation 

Training 

4. 
Compétence : Utiliser l'ECDIS pour assurer la sécurité de la navigation 

Competence: Use of ECDIS to maintain the safety of navigation 

Critères d'évaluation 

Criteria for Evaluation 

Compétence démontrée 

Agent de formation 
désigné/Évaluateur en service 

(Initiales/Date)  

Competence Demonstrated 

Designated Training Officer/In 
Service  

Assessor (Initials/Date) 

4.1 

Connaissance des possibilités et des limites de l'utilisation de l'ECDIS, dont: 

Totale compréhension des données ENC, de la précision des données, des normes de 
présentation, des options d'affichage et autres formats de données cartographiques. 

 

Knowledge of the capability and limitations of ECDIS operations including:  
A thorough understanding of Electronic Navigational Chart (ENC) data, data accuracy, 
presentation rules, display options and other chart data formats 

Gère les informations de l’ECDIS d’une manière qui 
contribue à la sécurité de la navigation 

Monitors information on ECDIS in a manner that 
Contributes to safe navigation 

  

 
Tâche/Obligation  

Task/Duty 

Tâche effectuée Officier 
superviseur/ Instructeur 

(Initiales/Date)  

Task Completed 

Supervising Officer/ 

Avis sur les points à améliorer 

Advice on Areas for Improvement 

Tâche effectuée Officier 
superviseur/ Instructeur 

(Initiales/Date)  

Task Completed 

Supervising Officer/ 
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Instructor (Initials/Date) Instructor (Initials/Date) 

.1 
Expliquer la différence entre carte numérique et carte vectorielle 

Explain the difference between a raster chart and a vector chart 
     

.2 

Utiliser l’ECDIS pour afficher des détails, par ex. origine, N° 
d’édition, tenue à jour 

Demonstrate how to use ECDIS to interrogate the chart display 
and obtain chart details e.g. information on originator, edition 
number and update status 

     

.3 
Expliquer la différence entre les cartes électroniques officielles et 
non officielles. 
Explain the difference between official ENCs and unofficial ENCs 

     

.4 
Expliquer la tenue à jour des ENC et RNC 

Explain how ENCs and RNCs are kept up to date 
     

.5 

Comprendre que les cartes électroniques sont un autre outil 
d’aide à la navigation 

Understand that an electronic chart system is another tool or aid 
to navigation 

     

.6 

Expliquer les facteurs déterminant un contour de sécurité et 
démontrer son établissement 

Explain the factors in determining a safety contour and 
demonstrate how it is set 
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.7 

Expliquer les facteurs déterminant une distance de passage sûre 
des dangers cartographiés et démontrer son établissement 

Explain the factors in determining a safe passing distance of 
charted hazards and demonstrate how it is set 

     

.8 

 

Expliquer les facteurs affectant la qualité de la carte et des relevés. 

Explain factors affecting the quality of chart and survey data 

 

 

 

     

4.2 

Connaissance des possibilités et des limites de l'utilisation de l'ECDIS, dont les risques de 

l'excès de confiance 

Knowledge of the capability and limitations of ECDIS operations including:  

The dangers of over-reliance 

Les informations obtenues de l’ECDIS (incluant le 
recouvrement radar et les fonctions de suivi du radar, 
quand elles existent) sont correctement interprétées et 
analysées, en tenant compte des limites de 
l’équipement, des capteurs raccordés (dont le Radar et 
l’AIS s’ils sont interfacés), et des conditions du moment. 

Information obtained from ECDIS (including radar 
overlay and/or radar tracking functions, when fitted) is 
correctly interpreted and analysed, taking into account 
the limitations of the equipment, all connected sensors 
(including radar and AIS where interfaced), and 
prevailing circumstances and conditions 

  

.1 

Montrer que l’on a compris que en comparaison des erreurs 
pouvant affecter les cartes papier, l’ECDIS peut être touché par 
d’autre types d’erreurs et anomalies nécessitant des actions 
correctrices. 

Demonstrate an understanding that in comparison to the errors 
that may affect paper charts ECDIS may be subject to a different 
range of errors and anomalies requiring remedial measures 
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.2 

Comprendre que le plan de navigation devrait inclure des 
informations sur le statut des équipements et les procédures de 
sauvegarde. 

Understand that the voyage plan should include information on 
equipment status and backup procedures 

     

.3 

Sous contrôle, démontrer que, en acceptant la responsabilité du 
quart, l’officier a pris connaissance du plan de voyage et accepte 
le choix préétabli des  fonctions, alarmes et indicateurs utilisés 
sur l’ECDIS 

Under supervision, demonstrate that in accepting the watch, the 
officer reviews the voyage plan and agrees the selected pre-
settings of functions, alarms and indicators to be used on ECDIS 

     

.4 

Comprendre la nécessité de vérifier la validité des données en 
contrôlant régulièrement les sources et par comparaison visuelle. 

Understand the need to check validity of data by regularly 
checking data sources and visually cross-checking 

     

.5 

Comprendre que l’utilisation de l’ECDIS ne dispense pas le 
navigateur d’effectuer une veille appropriée en gérant et 
surveillant toutes les sources de données. 

Understand that the use of ECDIS does not release the navigator 
from proper watchkeeping, managing and monitoring all data 
sources 

     

.6 

Comprendre que la vigilance en situation exige de disposer de 
suffisamment d’informations pour la prise de décision. 

Understand that situational awareness demands having sufficient 
relevant information for decision making 

     

.7 

Comprendre que la vigilance en situation de l’homme de quart 
peut être perturbée par un excès d’informations 

Understand that the watchkeeper’s situational awareness may 
be impaired by information overload 
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.8 

Comprendre la nécessité de vigilance en situation de 
changement des dangers à la navigation 

Demonstrate an understanding of the need for situational 
awareness in responding to changing traffic hazards 

     

.9 

Expliquer les actions à prendre en cas d’avarie des principaux 
systèmes de navigation. 

Explain actions to take in event of failure of main navigational 
systems 

     

4.3 

Connaissance des possibilités et des limites de l'utilisation de l'ECDIS, dont: familiarisation 

avec les fonctionnalités de l'ECDIS requises par les normes en vigueur. 

Knowledge of the capability and limitations of ECDIS operations including:  

Familiarity with the functions of ECDIS required by performance standards in force 

Les informations obtenues de l’ECDIS (incluant le 
recouvrement radar et les fonctions de suivi du radar, 

quand elles existent) sont correctement interprétées et 
analysées, en tenant compte des limites de 

l’équipement, des capteurs raccordés (dont le Radar et 
l’AIS s’ils sont interfacés), et des conditions du moment. 

Information obtained from ECDIS (including radar  
overlay and/or radar tracking functions, when fitted) is 

correctly interpreted and analysed, taking into account the 
limitations of the equipment, all connected sensors 

(including radar and AIS where interfaced), and prevailing 
circumstances and conditions 

  

.1 

Comprendre le danger d’accorder trop de confiance dans les 
systèmes informatisés et de croire tout ce qui est affiché. 

Understand the danger in the tendency to put too much  
trust in computer-based systems and believe whatever is  
on the display 

     

.2 

Comprendre la nécessité de vérifier les informations de l’ECDIS 
au moyen de tous les autres systèmes disponibles, en particulier 
par des observations visuelles et radar. 

Understand the need to cross-check ECDIS information by all 
other means available, especially by visual means and use of the 
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radar 

.3 

Comprendre la différence entre source primaire et secondaire et 
comment on fait le choix 

Understand the difference between primary position and 
secondary position source and how it is activated 

     

.4 

Comprendre le procédé de mise à jour et afficher l’historique des 
mises à jour. 

Understand the process for updating base charts and the display 
of update history 
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Ref No Formation 

Training 

5. Compétence : réagir aux urgences 

Competence: Respond to emergencies 

Critères d'évaluation 

Criteria for Evaluation 

Compétence démontrée 
Agent de formation 

désigné/Évaluateur en service 
(Initiales/Date)  

Competence Demonstrated 
Designated Training Officer/In 

Service  
Assessor (Initials/Date) 

5.1 Décrire les tâches indiquées dans le plan d'urgence du navire 

Describe assigned duties laid down in the ship’s contingency plans for emergencies 

La citation des tâches assignées est correcte et 
comprend les actions en cas d’incendie, de dégâts dus 

au mauvais temps, d’échouement, d’abordage, de 
récupération de naufragés, de pollution par 

hydrocarbures à bord et d’abandon du navire. 
Statements of assigned duties are correct and include 
actions in the event of fire, heavy weather damage, 

collision, stranding, rescue of survivors, shipboard oil 
pollution and abandon ship 

  

 
Tâche/Obligation  
Task/Duty 

Tâche effectuée Officier 
superviseur/ Instructeur 

(Initiales/Date)  
 Task Completed 

Supervising Officer/ 
Instructor (Initials/Date) 

Avis sur les points à améliorer 
Advice on Areas for Improvement 

Tâche effectuée Officier 
superviseur/ Instructeur 

(Initiales/Date)  
Task Completed 

Supervising Officer/ 
Instructor (Initials/Date) 

.1 
Participer à un exercice incendie en mer 
Participate in a fire drill at sea 

     

.2 

Participer à un exercice d’intervention d’urgence pour :  
Participate in an emergency response exercise for: 
Dommages causés par le mauvais temps  
Heavy weather damage 

     

.3 
Abordage  

Collision 
     

.4 
Sauvetage et recupération de naufragés  

Rescue or recovery of in water survivors/casualties 
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.5 
Personne à la mer  

Person overboard 
     

.6 
Pollution par hydrocarbures à bord  

Shipboard oil pollution incident 
     

.7 
Avarie de barre  

Steering failure 
     

.8 
Panne du moteur principal  

Main engine failure 
     

.9 
Perte d’énergie à bord  

Power failure 
     

.10 
Alerte de sureté  

Security alert 
     

.11 
Participer à un exercice d’abandon en embarcation  

Participate in a lifeboat drill for abandon ship 
     

5.2 
Démontrer son aptitude à prendre des initiatives en cas d’urgence 

Demonstrate ability to take initial actions in the event of an emergency 

Le type et l’étendue de l’urgence simulée sont 
rapidement identifiées. Les actions engagées sont 

conformes au plan d’urgence. 

The type and scale of the simulated emergency is 
promptly identified. Actions taken are in accordance 

with contingency plans 

  

.1 

Participer à un exercice d’intervention dans le cadre d’une 
urgence non identifiée 

Participate in a response exercise for an unspecified emergency 
situation 

     

.2 

Basculer la commande de barre à la passerelle de la position 
normale à la position barre de secours 

Change over the normal steering control on the bridge to the 
emergency steering position 
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.3 

Aider à la bascule de la commande de barre de la position 
normale à la position barre de secours dans le local barre et 
gouverner depuis cette position 

Assist with the changeover from the bridge emergency steering 
position to the emergency system in the steering flat and steer 
from this position 

     

5.3 
Démontrer son aptitude à agir correctement en cas d'urgence au port 

Demonstrate ability to act correctly when emergencies arise in port 

Les besoins en informations et aides de terre sont 
correctement évalués et les communications sont établies 

avec les autorités concernées. 

The need for information and assistance from shore 
facilities is adequately assessed and communication 

established with the proper authorities 

  

.1 

Préparer une liste d’organismes à contacter à terre en cas 
d’urgence, tels que :  

Prepare a contact list of shore side emergency organisations such 
as: 
Capitainerie, pompiers, police, ambulance, remorqueur 
Port control, fire, police, ambulance and tugs 

     

.2 

Participer à un exercice d’intervention d’urgence au port en cas 
de : 

Participate in an emergency response exercise in port for: 
Incendie   

Fire 

     

.3 
Pollution   

Pollution incident 
     

.4 

Expliquer la procédure pour alerter les services d’urgence 
portuaires 

Demonstrate the procedure for alerting port emergency services 

     

.5 

Démontrer sa connaissance du plan SOPEP ou SMPEP du navire. 

Demonstrate a knowledge of vessel's shipboard oil pollution 
emergency plan and shipboard marine pollution emergency plan 
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Ref No 
Formation 

Training 

6. 
Compétence : répondre à un signal de détresse en mer 

Competence: Respond to a distress signal at sea 

Critères d'évaluation 

Criteria for Evaluation 

Compétence démontrée 

Agent de formation 
désigné/Évaluateur en service 

(Initiales/Date)  

Competence Demonstrated 

Designated Training Officer/In 
Service  

Assessor (Initials/Date) 

6.1 
Etablir la position de son propre navire et du navire en détresse 

Establish position of own ship and the unit in distress 

Les positions sont correctement portée sur les cartes 
convenables 

The positions are correctly plotted on suitable charts 
  

 
Tâche/Obligation  

Task/Duty 

Tâche effectuée Officier 
superviseur/ Instructeur 

(Initiales/Date)  

Task Completed 

Supervising Officer/ 

Instructor (Initials/Date) 

Avis sur les points à améliorer 

Advice on Areas for Improvement 

Tâche effectuée Officier 
superviseur/ Instructeur 

(Initiales/Date)  

Task Completed 

Supervising Officer/ 

Instructor (Initials/Date) 

.1 
Répondre aux exigences de la compétence 1.9 (voir p  57 ) 

Meet the requirements of Competence 1.9 (see page 57) 
     

.2 

Porter une position donnée pour un navire en détresse et 
calculer les routes, distance et ETA 

Plot the position given for a vessel in distress and calculate 
course distance and ETA 

     

.3 

Comprendre les devoirs et responsabilités de l’opérateur radio 
désigné en cas de détresse. 

Understand the duties and responsibilities of the designated 
radio operator in times of distress 

     

.4 
Utiliser le matériel SMDSM en mode test 

Operate GMDSS equipment on test mode 
     

.5 

Exploiter les équipements radiotéléphoniques MF et VHF en 
utilisant les phrases normalisées de l’OMI. 

Practise the use of VHF and MF radio telephone equipment using 
the Standard Marine Communication Phrases 

     



 
 

REGISTRE DE FORMATION À BORD POUR ÉLÈVES AU PONT 
ON BOARD TRAINING RECORD BOOK FOR DECK CADETS                                                                                                                                                                                          83                         

6.2 

Faire une première évaluation de la situation, suggérer des actions et informer le 

Commandant 

Make a preliminary assessment of the situation, suggest actions and inform the master 

Les actions prévues sont conformes au manuel IAMSAR 
et basées sur une évaluation de la situation dans son 

ensemble dont, le type d’urgence, la distance de l’unité 
en détresse, les autres navires présents dans le secteur, 

les conditions météo et la possibilité de porter 
l’assistance demandée. 

Actions planned are in compliance with the IAMSAR 
Manual, and based on an assessment of the total 

situation including the type of emergency, distance to 
the unit in distress, other ships in the area, 

meteorological conditions and the possibilities for 
rendering the assistance needed 

  

.1 
Reconnaître les signaux d’urgence et de détresse 
Recognise distress and urgency signals 

     

.2 
Enregistrer dans le livre de bord un signal de détresse aperçu ou 
reçu 
Record distress signal sighted or received in log book 

     

.3 
Consulter le plan et les consignes d’urgence du bord 
Consult vessel's contingency plans and instructions 

     

.4 
Aider à la préparation d’un plan d’intervention ou d’urgence 
Assist in preparing a response or contingency plan 

     

6.3 
Enregistrer tous les incidents, les actions réalisées et les décisions du Commandant 

Record all incidents and actions taken and the master’s decision 

Toute information vitale est correctement enregistrée pour 
étayer tout compte-rendu ultérieur 

All vital information is properly recorded to support any 
subsequent debriefing 

  

.1 
Enregistrer les informations dans le journal de bord 

Record information in the deck log book 
     

.2 
Conserver un enregistrement des actions et communications 

Maintain records of communications and actions taken 
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Ref No 
Formation 

Training 

7. 

Compétence : Utiliser les phrases normalisées de l'OMI et pratiquer l'anglais écrit et oral 

Competence: Use the IMO Standard Marine Communication Phrases and use English in 

written and oral form 

Critères d'évaluation 

Criteria for Evaluation 

Compétence démontrée 

Agent de formation 
désigné/Évaluateur en service 

(Initiales/Date)  

Competence Demonstrated 

Designated Training Officer/In 
Service  

Assessor (Initials/Date) 

7.1 
Utiliser les phrases normalisées de l'OMI (SMCP) 

Use the IMO Standard Marine Communication Phrases 

Les communications portant sur la navigation et la 
sécurité sont claires et comprises 

Navigation and safety communications are clear  
and understood 

  

 
Tâche/Obligation  

Task/Duty 

Tâche effectuée Officier 
superviseur/ Instructeur 

(Initiales/Date)  

Task Completed 

Supervising Officer/ 

Instructor (Initials/Date) 

Avis sur les points à améliorer 

Advice on Areas for Improvement 

Tâche effectuée Officier 
superviseur/ Instructeur 

(Initiales/Date)  

Task Completed 

Supervising Officer/ 

Instructor (Initials/Date) 

.1 

Utiliser les phrases normalisées de l'OMI avec :  

Use the IMO Standard Marine Communication Phrases with: 
Les autres navires   

Other ships 

     

.2 

 

Les stations côtières  

Coast stations 

 

     

7.2 
Utiliser des publications et manuels en langue anglaise 

Use English nautical publications and manuals 

La langue anglaise des documents de navigation de 
veille et de sécurité du navire est correctement 

interprétée. 

The English language of nautical publications and 
manuals  
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relevant to the navigation, watchkeeping and safety of 
the ship are correctly interpreted 

.1 

Faire la preuve de la compréhension du contenu et de l’usage 
de : 

Demonstrate understanding of contents and use of: 

Avis aux navigateurs  

Notices to mariners 

     

.2 
Instructions nautiques  

Sailing directions and pilot books 
     

.3 
Livres des feux et signaux de brume  

List of lights and fog signals 
     

.4 
Annuaire des marées, atlas des courants  

Tide tables, tidal stream and current atlases 
     

.5 
Messages touchant la météo et la sécurité en mer  

Meteorological and marine safety messages 
     

.6 
Les informations de routage  

Ships’ routeing information 
     

7.3 
Remplir des imprimés et rapports nautiques en anglais 

Fill in standard English nautical reports and forms 

Tous les rapports et imprimés en lien avec les tâches de 
l’officier de quart sont correctement remplis 

All reports and forms relevant to the duties of an officer in 
charge of a navigational watch are correctly completed 

  

.1 
Tenir un rapport d’escale en anglais 

Keep a port log in English 
     

.2 
Entrer des informations en anglais dans le journal de bord et en 
comprendre le but 

Complete watch entries in English and understand purpose of the 
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deck log book 

7.4 
Communiquer avec les membres de l'équipe de quart sur les tâches liées à la sécurité 

Communicate with members of the watch in safety related duties 

Tous les ordres et les informations en lien avec les 
opérations sont correctement comprises et prises en 

charge par les personnes concernées 

All orders and information related to operations are 
correctly understood and acted upon by those 

concerned 

  

.1 

Démontrer son aptitude à transmettre des instructions à un 
équipage multinational 

Demonstrate an ability to communicate instructions to a 
multinational crew 

     

.2 

Montrer son aptitude à superviser les matelots pendant les 
opérations d’amarrage 

Show an ability to supervise ratings during mooring operations 

     

 

.3 

Passer une semaine à participer au quart à la machine avec 
chacun des officiers mécaniciens de quart, c.a.d. deux jours sur 
chacun des trois quarts.  

Spend one week keeping engine-room watches with each of the 
engineering watchkeeping officers, i.e. two days on each of the 
three watches 

     

.4 
Utiliser les radios portatives 
Use hand held transceivers (portable radios) 

     

.5 

Observer les échanges entre Commandant et pilote en ce qui 
concerne les intentions du pilote, les caractéristiques du navire et 
les paramètres opérationnels. 
Observe a Master-Pilot information exchange concerning pilot’s 
intentions, ship’s characteristics and operational parameters 

     

7.5 Communiquer avec les stations à terre 

Communicate with shore stations 

Les comptes rendus sont conformes aux principes 
généraux du routage et aux procédures VTS. 

Reporting is in accordance with the general principles 
for Ship Routing Systems and with VTS procedures 

  

.1 
Comprendre le but des systèmes de routage et de séparation de 
trafic de l’OMI 
Understand the purpose of IMO ships routeing measures and 
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separation schemes 

.2 

Sous contrôle, faire des rapports en conformité avec les principes 
de comptes rendus de navires 
Under supervision, make reports to comply with ship reporting 
requirements 

     

.3 

Comprendre l’objet des services de comptes rendus des navires 
et savoir où trouver les obligations de rapport 
Understand purpose of vessel traffic services and where to find 
reporting requirements 
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Ref No Formation 

Training 

8. Compétence : transmettre et recevoir des informations par signaux visuels 

Competence: Transmit and receive information by visual signalling  

Critères d'évaluation 

Criteria for Evaluation 

Compétence démontrée 
Agent de formation 

désigné/Évaluateur en service 
(Initiales/Date)  

Competence Demonstrated 
Designated Training Officer/In 

Service  
Assessor (Initials/Date) 

8.1 Transmettre et recevoir des signaux en Morse 

Transmit and receive Morse signals 

Des signaux d’une seule lettre sont correctement 
transmis et reçus 

 
Single letter signals are correctly transmitted  

and received 

  

 
Tâche/Obligation  
Task/Duty 

Tâche effectuée Officier 
superviseur/ Instructeur 

(Initiales/Date)  
Task Completed 

Supervising Officer/ 
Instructor (Initials/Date) 

Avis sur les points à améliorer 
Advice on Areas for Improvement 

Tâche effectuée Officier 
superviseur/ Instructeur 

(Initiales/Date)  
Task Completed 

Supervising Officer/ 
Instructor (Initials/Date) 

.1 

Transmettre et recevoir des lettres, chiffres et « SOS » en Morse 

Send and receive Morse code for letters, numbers and  

group ‘SOS’ 

     

.2 
Comprendre l’usage et l’entretien de la lampe Aldis et sa batterie 
Understand, maintain and use Aldis lamp and battery 

     

8.2 
Utiliser le code international des signaux pour interpréter les messages transmis par 

pavillons et flammes 

Use the International Code of Signals to interpret messages given by flags and pennants 

Un message comprenant au maximum trois pavillons ou 
flammes est correctement interprété 

A message given by maximum three flags and/or 
pennants is correctly interpreted 

  

.1 

Identifier les pavillons du code international des signaux et les 
principaux pavillons nationaux 
Identify International Code of Signals flags and principal national 
flags 

     

.2 
Interpréter la signification des pavillons isolés : A, B, G, H, O, P, Q 
Learn the meaning of single letter flag hoists: A, B, G, H, O, P, Q 

     

.3 Coder et décoder à l’aide du Code international des signaux      
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Practise coding and decoding using the International Code of 
Signals 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 



 
 

REGISTRE DE FORMATION À BORD POUR ÉLÈVES AU PONT 
ON BOARD TRAINING RECORD BOOK FOR DECK CADETS                                                                                                                                                                                          90                         

 

Ref No 
Formation 

Training 

9. 
Compétence : manœuvrer le navire 

Competence: Manoeuvre the ship 

Critères d'évaluation 

Criteria for Evaluation 

Compétence démontrée 

Agent de formation 
désigné/Évaluateur en service 

(Initiales/Date)  

Competence Demonstrated 

Designated Training Officer/In 
Service  

Assessor (Initials/Date) 

9.1 

Utiliser les informations disponibles sur le cercle de giration et les distances d'arrêt du navire 

pendant la manœuvre 

Use available information as to the ship's turning circles and stopping distances when 

manoeuvring 

Les informations sont correctement utilisées en 
situation normale, en tenant compte du tirant d’eau, de 
l’assiette, du vent et du courant. Toutes les manœuvres 
sont correctement menées et toute recommandation 

d’assistance par remorqueurs est étayée par des 
arguments valides. 

The information is adequately used during normal 
situations while taking due regard to draught, trim, wind 
and current. All manoeuvres are safely carried out and 
any recommendation for tug assistance is backed by 

valid arguments 

  

 
Tâche/Obligation  

Task/Duty 

Tâche effectuée Officier 
superviseur/ Instructeur 

(Initiales/Date)  

Task Completed 

Supervising Officer/ 

Instructor (Initials/Date) 

Avis sur les points à améliorer 

Advice on Areas for Improvement 

Tâche effectuée Officier 
superviseur/ Instructeur 

(Initiales/Date)  

Task Completed 

Supervising Officer/ 

Instructor (Initials/Date) 

.1 

Démontrer la compréhension du fonctionnement de l’appareil à 
gouverner et des alarmes associées. 

Demonstrate an understanding of the operation of the steering gear 
and associated alarms 

     

.2 

Observer les limites de l’appareil à gouverner ou autre système 
pendant la manœuvre normale 

Observe any steering or other system limitations during normal 
manoeuvres 

     

.3 Savoir trouver les informations sur la manœuvre       
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Demonstrate where to find manoeuvring information 

.4 

Montrer sa compréhension de l’accroupissement et des effets de 
petits fonds ou similaires 

Demonstrate understanding of squat, shallow water and similar 
effects 

     

.5 

Sous contrôle, en utilisant les informations sur la manœuvre, 
manœuvrer le navire 

Under supervision, using the manoeuvring board information, 
practise manoeuvring the vessel 

     

.6 

Observer le taux de giration à différentes vitesses et par 
différents fonds 

Observe rate of turn at different speeds and water depths  

     

9.2 
Expliquer les procédures d'accostage et de mouillage 

Demonstrate proper berthing and anchoring procedures 

Les ancres sont débordées, les amarres et le personnel 
sont parés. 

L’ancre, les amarres de pointe, les traversiers et les 
gardes sont tournées à bord comme demandé. Le navire 

est mis à quai ou quitte le quai en sécurité et sans 
retard injustifié. 

Anchors are lowered and moorings and manpower 
ready. Anchor, head ropes, stern ropes, breast ropes 

and springs are made fast or taken on board as ordered. 
Ship is safely berthed and unberthed without undue 

delay 

  

.1 

En tant que membre de l’équipe, aider à la préparation de 
l’amarrage, à savoir : toulines, amarres, fils d’acier, stoppeurs, 
communications, éclairage, défenses, etc. 

As a team member assist in preparing for mooring: 

Heaving lines, ropes, wires, stoppers, communications, lights, 
fenders etc. 

     

.2 
Dérouler les aussières des tambours de stockage et les élonger 

Run off ropes stowed on reels and flake out for use 
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.3 
Comprendre les précautions spécifiques au temps froid 

Understand cold weather precautions  
     

.4 

Sous contrôle : 

Under supervision: 

Mettre en service et utiliser les treuils et guindeaux  

Start/operate winches and windlass 

     

.5 
Passer, virer, bosser et tourner les aussières  
Run, heave, stopper and turn up mooring lines 

    
 
 

 
.6 
 

Manœuvrer les amarres en sécurité, en particulier dans le cas 
d’amarres en matériau synthétique et de treuils à tension 
constante 
Demonstrate safe handling of moorings, with particular 
reference to synthetic fibre ropes and self-tensioning winches 

     

.7 
Sous le contrôle d’un officier, gréer la coupée et les planchons 
Under the supervision of an officer, rig accommodation ladders 
and gangways 

     

.8 
Vérifier et étalonner les gauges de tirent d’eau s’il y en a. 
Check and calibrate draught gauges, when fitted 

     

.9 

Agir en doublure d’un officier pendant les opérations d’amarrage 
: 
A la passerelle 
Understudy an officer during mooring operations: 
On the bridge 

     

.10 
Aux postes d’amarrage  
At mooring stations 

     

.11 
Au mouillage 
Anchoring 

     

.12 
Lors de la prise des remorqueurs  
Securing tugs 

     

.13 
Expliquer le marquage des maillons sur la chaîne de mouillage 
Explain the shackle markings on anchor cables 

     

.14 

En tant que membre de l’équipe, aider à : 
As a team member assist with: 
La préparation des ancres avant mouillage  
Preparation of anchors prior to letting go 
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.15 
Déraper et saisir les ancres pour la mer  
Weighing and securing anchors for sea 

     

.16 

Sous contrôle : 
Under supervision: 
Inspecter le puits aux chaînes, le coqueron avant et autres 
compartiments de l’étrave 
Inspect chain locker, peak tanks and other forward 
compartments 

     

.17 
Préparer une ancre et mouiller 
Prepare an anchor and let go 

     

.18 
Déraper, contrôler les dommages et l’encrassement, saisir.  
Weigh an anchor, inspect for damage and fouling and secure 

     

.19 
Superviser le parcage des aussières utilisées pour l’amarrage 
Supervise the stowage of ropes used in mooring operations 

     

.20 

 
Disposer les garde-rats 
Secure rat guards 
 

     

9.3 Manœuvre pour récupérer une personne à la mer 

Manoeuvre to rescue a person overboard 

Les actions entreprises sont telles que généralement 
recommandées et la manœuvre ramène le navire dans son 

sillage 
The actions taken are as generally recommended and the 

manoeuvre brings the ship into its wake 

  

.1 
En tant membre de l’équipe, participer à un exercice d’homme à la 
mer 
As a team member participate in a person overboard exercise 

     

.2 

Démontrer sa compréhension de la manœuvre du navire telle 
qu’expliquée dans le manuel IAMSAR vol III, pour placer le navire 
lors de la récupération d’une personne à la mer. 
Demonstrate an understanding of the ship manoeuvre turns in 
the IAMSAR Manual Vol III for positioning the vessel to recover a 
person overboard 
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FONCTION: MANUTENTION ET ARRIMAGE DE LA MARCHANDISE AU NIVEAU OPÉRATIONNEL  

FUNCTION: CARGO HANDLING AND STOWAGE AT THE OPERATIONAL LEVEL 

Ref No 
Formation 

Training 

10. 

Compétence : surveiller le chargement, le déchargement, l'arrimage, le saisissage, prendre 

soin de la marchandise pendant le voyage 

Competence: Monitor the loading, stowage, securing, care during the voyage and the 

unloading of cargoes 

Critères d'évaluation 

Criteria for Evaluation 

Compétence démontrée 

Agent de formation 
désigné/Évaluateur en service 

(Initiales/Date)  

Competence Demonstrated 

Designated Training Officer/In 
Service  

Assessor (Initials/Date) 

10.1 
Surveiller la préparation des cales et des "deep tanks" pour le chargement 

Supervise the preparation of holds and deep tanks for loading 

Des précautions sont prises avant d’entrer dans des 
cales et espaces confinés pour s’assurer de la qualité de 
l’atmosphère. Les cales et deep tanks sont en bon état, 
suffisamment propres et convenablement dotés en bois 

de fardage pour recevoir la nouvelle cargaison. Tout 
dispositif de réchauffage est en état de marche. Les 

puisards sont secs et il y a un libre écoulement vers les 
aspirations. 

Precautions are taken before entering holds or confined 
spaces to ensure safe atmosphere. The holds and deep 

tanks are in good order and condition, sufficiently 
cleaned, and adequately dunnaged for the new cargo. 
Any heating arrangements are functioning. The bilges 

are dry and there is free drainage to the suctions 

  

 
Tâche/Obligation  

Task/Duty 

Tâche effectuée Officier 
superviseur/ Instructeur 

(Initiales/Date)  

Avis sur les points à améliorer 

Advice on Areas for Improvement 

Tâche effectuée Officier 
superviseur/ Instructeur 

(Initiales/Date) 
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Task Completed 

Supervising Officer/ 

Instructor (Initials/Date) 

Task Completed 

Supervising Officer/ 

Instructor (Initials/Date) 

.1 

Démontrer sa compréhension de la manutention en sécurité des 
panneaux de cale y compris les panneaux mécaniques 

Demonstrate an understanding of the safe handling of hatch 
covers, including mechanical hatch covers 

     

.2 

Aider à la préparation des cales, y compris la pose de bois de 
fardage 

Assist in general preparation of holds, including the laying of 
dunnage for cargo 

     

.3 
Calculer la capacité des espaces disponibles pour la marchandise 

Calculate the capacity of spaces available for cargo 
     

.4 
Nettoyer et préparer les mailles, les puisards et les crépines 

Clean and prepare bilges, wells and strum boxes 
     

.5 
Tester les dalots de cale 

Test hold scuppers 
     

.6 
Tester les aspirations de cale 

Test bilge suctions 
     

.7 
Aider à l’ouverture, la visite et le test d’un clapet de non-retour 

Assist with opening up, overhaul and testing a non-return valve 
     

.8 

Agir en doublure d’un officier pont dans les opérations de 
nettoyage et de contrôle de citernes 

Understudy the deck officer in supervising a tank cleaning 
operation 

     

.9 
Utiliser une “check-list” pour entrer dans un espace clos 

Use a check list for entry into an enclosed space 
     

.10 
Inspecter les citernes d’eau douce  

Inspect fresh water tanks 
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10.2 
Surveiller l'utilisation des apparaux de manutention du navire 

Supervise the operation of the ship's cargo gear 

Les apparaux sont utilisés en sécurité et la CMU n’est 
jamais dépassée. Les cordages, fils d’acier ou éléments 

des apparaux endommagés ou usés sont détectés et 
remplacés 

The gear is safely operated and the safe working load 
never exceeded. Damaged or worn out ropes, wire or 

parts of the gear are detected and replaced 

  

.1 
Faire des nœuds, clés et surliures 
Practise knots, bends, hitches and whippings 

     

.2 
Faire des épissures dans des cordages et fils d’acier 
Practise splices in ropes and wire 

     

.3 
Identifier les types de cordages et fils d’acier et connaître leur 
usage 
Identify types of ropes and wire and know their uses 

     

.4 
Entamer des bobines neuves de cordages ou fils d’acier 
Break out new coils of rope and wire 

     

.5 
Stocker les cordages ou fils d’acier en prenant garde à leur 
conservation 
Stow wire and ropes with due regard to their preservation 

     

.6 
En tant que membre de l’équipe, aider au gréement des bigues 
As a team member assist with the rigging of heavy lift derricks 
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.7 

Inspecter les cales en ce qui concerne la sécurité, en portant 
spécialement attention aux panneaux, échelles, filières et 
chandeliers, au fardage permanent, aux barrots mobiles et leurs 
fixations, aux éclairages et accès 

Inspect holds for safety, with special regard to hatch boards, 
ladders, guard wires and stanchions, permanent dunnage, beams 
and beam bolts, lighting and accesses 

     

.8 
Aider à disposer les éclairages mobiles 

Assist with rigging clusters and portable lights 
     

.9 

En faisant attention à la sécurité, entamer, réaliser et aider lors 
de inspection de routine et de la maintenance de : 

With due regard to safety, start, operate and assist with routine 
inspection and maintenance of: 

Treuils   

Winches 

     

.10 
Mats de charge / grues  

Derricks/cranes 
     

.11 
Aider au démâtage et au démâtage des grues et mâts de charge 

Assist with topping and lowering cranes and derricks 
     

10.3 Surveiller le chargement La marchandise est chargée conformément au plan de 
chargement tout en maintenant une assiette et une 
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Supervise the loading stabilité appropriées à tout moment. Les marchandises 
dangereuses sont repérées et traitées conformément 

aux règles internationales et aux directives disponibles. 
Tout accident ou incident pendant le chargement est 

immédiatement signalé et les actions appropriées 
réalisées. 

The cargo is loaded in accordance with the cargo plan 
while maintaining proper trim and stability at all times. 

Dangerous goods are detected and treated in 
accordance with international rules and available 

guidance. Any incidents or accidents during loading are 
reported immediately and proper actions taken 

.1 
Aider à la surveillance du chargement 

Assist in the supervision of loading of cargo 
     

.2 

Aider au traitement de la documentation concernant la 
marchandise 

Assist in cargo documentation 

     

.3 

S’assure que les marchandises sont arrimées conformément au 
code IMDG 

Check that dangerous goods are being stowed in accordance with 
the IMDG Code 

     

.4 

Assister le second Capitaine dans la vérification du taux 
d’humidité des marchandises en vrac et rendre compte des 
mesures au Commandant 

Assist the chief officer with testing and verification of bulk cargo 
moisture content and report findings to the master 

     

.5 
Inspecter les apparaux de manutention en opération 

Inspect cargo gear during operation 
     

.6 Aider à la séparation de la marchandise      
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Assist with separation of cargo 

.7 
Préparer et interpréter les plans de chargement 

Prepare and interpret cargo plans 
     

.8 
Repérer et consulter le manuel de saisissage de la cargaison 

Locate and consult Cargo Securing Manual 
     

.9 

Calculer la quantité de marchandises charges, la stabilité et les 
contraintes dues au chargement en utilisant des courbes de 
contraintes, les jauges de contrainte et le calculateur de 
chargement 

Calculate cargo loaded, stability and loading stresses using stress 
diagrams, stress indicators or loading computers 

     

.10 

Agir en doublure d’un officier pont pendant le chargement de 
marchandises en vrac pour assurer une bonne répartition de la 
marchandise et éviter les accumulations 

Understudy a deck officer during loading of bulk cargoes to 
ensure correct cargo distribution and prevent excessive point 
loadings 

     

.11 

Faire un schéma et interpréter les marquages sur quatre types de 
conteneurs différents. 

Sketch and interpret the markings on four different types of 
container 

     

.12 

Expliquer :  

Explain the: 

Les différentes classes de conteneurs  

Different classes of containers 

     

.13 
Les méthodes correctes de manutention des conteneurs 

Correct methods of handling containers 
     

.14 

Identifier le marquage des conteneurs et leur arrimage 

Identify the marking of containers and container stowage 
positions 
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.15 

Aider à la réception, la vérification et le stockage des 
approvisionnements du navire 

Assist in receiving, checking and stowing ship's stores 

     

.16 
Aider au chargement d’eau douce 

Assist in taking on fresh water 
     

.17 

Comprendre l’importance de vérifier le taux d’humidité et le 
chargement approprié des marchandises en vrac fin en raison 
des risques de liquéfaction 

Understand the importance of monitoring moisture content and 
correct loading of fine bulk cargoes with respect to cargo 
liquefaction 

     

.18 

Assister le second capitaine dans le calcul et la confirmation de la 
quantité de marchandise chargée en comparaison des valeurs 
données par le terminal et signaler toute différence au 
Commandant 

Assist the chief officer in calculating and confirming cargo loaded 
against the total given by the terminal and report any 
discrepancies to the master 

     

10.4 
Assurer un chargement et un saisissage cohérent et robuste des marchandises en colis 

Ensure a solid stow and securing of all cargoes in packaged form 

Les marchandises susceptibles de riper suite au roulis et 
au tangage, sont correctement arrimées et saisies pour 
éviter les dommages à la marchandise et au navire. Une 

attention particulière sera portée aux marchandises 
dangereuses aux colis lourds et aux véhicules. 

Cargoes liable to slide during rolling or pitching are 
adequately stowed and secured to avoid damage to ship 
and cargo. Special attention is paid to dangerous goods, 

heavy loads and vehicles 

  

.1 

En tant que membre de l’équipe, aider au saisissage de la 
marchandise : 

As a team member assist in securing cargo: 

Arrimée sous le pont  

Stowed below deck 

     

.2 En pontée      
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Stowed on deck 

.3 
Aider au saisissage des conteneurs 

Assist with securing containers 
     

.4 
Aider à la vérification du saisissage des conteneurs en pontée 

Assist in checking lashings on deck containers 
     

.5 

Aider à la vérification des marchandises en colis arrimées sur des 
“flats” 

Assist in checking the lashings on break bulk cargo stowed on 
open flats 

     

10.5 
Assurer la séparation entre les marchandises en vrac et en colis si nécessaire 

Ensure separation between bulk cargoes or packaged goods if required 

Les marchandises ne sont pas mélangées ou 
contaminées et toutes les marchandises sont livrées au 

bon port 

The cargoes are not mixed or contaminated and all 
cargoes are delivered at the due port 

  

.1 
Aider à la séparation de la marchandise 

Assist with separation of cargo 
     

.2 

Comprendre les raisons de la séparation des lots de 
marchandises 

Understand reasons for separation of cargo parcels 

     

10.6 

S'assurer que des précautions appropriées sont prises pour assurer la ventilation et faciliter 
les inspections pendant le voyage 

Supervise to ensure that adequate precautions are taken to ensure ventilation and facilitate 
inspections during the voyage 

La ventilation est suffisante pour éviter les buées de 
cale et le dégagement de gaz nocifs 

The ventilation is sufficient to avoid sweat from cargo 
and ship and harmful gases are let out 

  

.1 

Aider au contrôle de la ventilation et de la température de la 
cargaison. 

Assist in the control of cargo ventilation and temperature 

     

.2 
Régler les manches à air 

Trim ventilators 
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.3 
Mettre en service les ventilateurs 

Operate ventilator fans 
     

10.7 
Utiliser le code international des marchandises dangereuses (IMDG) 

Use the International Maritime Dangerous Goods (IMDG) Code 

La manutention des marchandises dangereuses et 
toxiques est conforme aux règles internationales et aux 

normes reconnues ainsi que les codes de bonne 
pratique 

The handling of dangerous, hazardous and harmful 
cargoes complies with international regulations and 

recognised standards and codes of safe practice 

  

.1 

Identifier les marquages et étiquettes qui indiquent que les 
fournitures ou marchandises sont classées comme marchandises 
dangereuses 
Recognise markings and labels that indicate stores or cargoes are 
classified as dangerous goods 

     

.2 
 

Établir une liste de tous les conteneurs de marchandises 
dangereuses avec leur classe OMI et leur arrimage 
Compile a list of all dangerous goods containers with their IMO 
classification and storage position 

     

.3 

Montrer comment identifier un produit et les procédures de 
manutention qui s’y appliquent à partir du code IMDG 

Demonstrate how to identify a product and handling procedures 
from the IMDG Code 

     

.4 

Décrire les procédures à suivre en cas de fuite de marchandises 
ou produits dangereux ou nocifs 

Describe procedure to follow in event of leakage of dangerous, 
hazardous or harmful stores or cargoes 

     

.5 

Comprendre les raisons de la ségrégation des marchandises ou 
produits dangereux ou nocifs 

Understand the reasons and need for separation of dangerous, 
hazardous and harmful stores or cargoes 

     

.6 

Comprendre la nécessité d’immobiliser les marchandises 
dangereuses et les marchandises à leur voisinage direct 

Understand need to secure dangerous goods and to secure 
adjacent cargoes 
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.7 

Vérifier que les scellés des conteneurs sont intacts et n’ont pas 
été falsifiés 

Check container security seals are intact and not tampered with 

     

10.8 
Inspecter la marchandise à Intervalles réguliers 

Inspect the cargo at regular intervals 

Les inspections sont réalisées conformément aux 
consignes permanentes et aux procédures de la 
compagnie 

The inspections are carried out in accordance with 
company's standing orders and procedures 

  

.1 

Vérifier le branchement du conteneur au système de suivi du 
navire et enregistrer les mesures quotidiennement 

Check connection of refrigerated containers to ship's support 
systems and make a record of daily readings 

     

.2 

Agir en doublure d’un officier de quart lors des rondes 

Understudy an officer of the watch on rounds 

 

     

10.9 
Enregistrer toutes les inspections et l'état constaté 

Record all inspections and the conditions found 

Les résultats des inspections sont correctement 
enregistrés et toute nécessité d’intervention 

rapidement signalée. 

The results of the inspections are properly recorded and 
any requirement for action promptly reported 

  

.1 

Le cas échéant, prendre les ullages et températures des 
marchandises liquides 

Take ullages and temperatures, where applicable, of liquid cargo  

     

.2 
Mesurer et enregistrer les températures de cale 

Take and record hold air temperatures 
     

.3 
Calculer le point de rosée à partir des données collectées 

Identify the dew point temperature from data collected 
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10.10 
Prendre des mesures pour éviter les dommages au navire et à la cargaison 

Take actions to avoid damage to the ship or cargo 

Des actions appropriées sont entreprises pour régler la 
ventilation ou la température ou réaliser toute autre 

opération destinée à éviter les dommages au navire et à 
la cargaison. 

Correct actions are taken to adjust ventilation or 
temperature or to carry out any other operation to 

avoid damage to ship or cargo 

  

.1 

Surveiller les amarres, les fils d’acier et la coupée quand le navire 
est à quai 

Tend mooring lines, wires and gangway while vessel is alongside 

     

.2 

En tant que membre de l’équipe, aider à l’ouverture et 
l’immobilisation des panneaux de cale ou de citerne 

As a team member assist with battening down and securing 
hatches and/or cargo tank lids 

     

.3 
Assurer une veille dédiée à la sureté sur le pont 

Keep a security deck watch 
     

10.11 

Inspecter les panneaux de cale, les apparaux et les marchandises avant et pendant le 

déchargement 

Inspect hatch covers, gear and cargoes before and during discharging 

Tout dommage est immédiatement signalé et 
correctement enregistré. Des mesures appropriées sont 

prises pour éviter tout accident ou endommagement 
supplémentaire. 

Any damage is immediately reported and properly 
recorded. Appropriate actions are taken to avoid 

accidents or further damage 

  

.1 

Sous contrôle :  
Under supervision: 
Gréer et utiliser les échafaudages et les chaises de Bosco 
Rig and use stages and bosun’s chair 

     

.2 
Réviser le gréement courant 
Overhaul running rigging 
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.3 

Réviser les poulies et manilles (comprendre les marques portées 
sur ce matériel) 
Overhaul blocks and shackles (have knowledge of markings to be 
found on them) 

     

.4 

Inspecter, en compagnie du Second Capitaine, tous les apparaux 
de manutention et montrer que l’on comprend la signification 
des certificats de tests et autres documents afférents 

Make a survey with the chief officer of all cargo handling gear 
and demonstrate an understanding of the test certificates and 
other documents involved 

     

.5 

Le cas échéant, aider à l’ouverture, la fermeture et 
l’immobilisation des panneaux de cale et des tampons et 
panneaux isolants 

Where applicable, assist with the opening, closing and securing 
hatch covers, insulated plugs and slabs 

     

.6 

En tant que membre de l’équipe, aider à la manutention et au 
saisissage des éléments mobiles (galiotes) 

As a team member assist with handling and securing hatch 
beams 

     

.7 

Aider au contrôle des crocs, chaînes, émérillons et autres 
accessoires de manutention 

Assist with the inspection of cargo hooks, chains, swivels and 
other gear 

     

.8 

Aider à la vérification du bon état des passerelles, échelles, mains 
courantes potences de conteneurs et autres dispositifs de 
saisissage des conteneurs 

Assist in checking the safety of walkways, ladders, handrails, 
container stools and other container fittings 

     

.9 

Montrer que l’on a compris les précautions devant être prises 
lors de l’ouverture et de la fermeture des panneaux de cale 
mécaniques et hydrauliques 

Demonstrate an understanding of precautions to be taken when 
opening and closing hydraulic and mechanical hatch covers 

     



 
 

REGISTRE DE FORMATION À BORD POUR ÉLÈVES AU PONT 
ON BOARD TRAINING RECORD BOOK FOR DECK CADETS                                                                                                                                                                                          106                         

10.12 
S'assurer que toutes les marchandises sont déchargées en bon état et au bon port 

Ensure that all cargoes are discharged in good condition and at the right destination 

Une manutention inadéquate des apparaux ou de la 
marchandise est immédiatement arrêtée oui signalée. 
Toutes les marchandises sont déchargées au port de 
destination et rien n’est laissé à bord au moment de 

l’appareillage. 

Improper handling of gear or cargo is immediately 
stopped or reported. All cargoes are discharged in the 
port of destination and nothing is left on board when 

leaving port 

  

.1 

En tant que membre de l’équipe, aider à la supervision du 
chargement et déchargement de la marchandise 

As a team member, assist in the supervision of loading and 
discharging of cargo 

     

.2 
Signaler et documenter les dégâts causés par les dockers 

Document and report cargo damage caused by stevedores 
     

.3 
Aider à la préparation des documents liés à la marchandise 

Assist in the preparation of cargo documentation 
     

.4 

Inspecter les cales pour s’assurer que le déchargement est terminé 
avant le départ 

Inspect holds for completion of cargo discharge prior to sailing 

     

10.13 
S'assurer que l'assiette, la stabilité, l'arc et le contre-arc sont en permanence satisfaisants 

Ensure satisfactory trim, stability, hogging and sagging at all times 

Les facteurs influençant la sécurité du navire sont 
surveillés en permanence et maintenus dans les limites 

acceptables indiquées. 

Factors influencing the safety of the ship are constantly 
monitored and kept within stated acceptable limits 

  

.1 

Utiliser :  

Practise the use of: 

Le calculateur de stabilité 

Stability computer 

     

.2 Les calculateurs d’assiette et de gîte      
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Computers/calculators for trim and stress 

.3 

Agir en doublure de l’officier de quart dans la surveillance du 
ballastage 

Understudy the deck officer in supervising a ballasting operation 

     

.4 

Sous contrôle, utiliser les stabilisateurs à citernes pour maintenir 
le navire droit pendant le chargement / déchargement 

Under supervision, use heeling tanks to maintain the vessel in an 
upright condition during loading/discharging 

     

.5 
Relever les tirants d’eau, calculer l’arc ou le contre-arc. 

Take readings of draught and calculate hog or sag 
     

.6 

Calculer la quantité de marchandise chargée à partir des tirants 
d’eau 

Use draughts to calculate quantity of cargo loaded 

     

10.14 
Identifier les dégâts au navire ou à la marchandise et en établir les causes possibles 

Identify any damage to ship or cargo after discharging and establish possible causes 

Tout dommage est repéré, immédiatement signalé et 
les causes établies ou suggérées en fonction des 

circonstances. 

Any damage is detected, immediately reported  
and causes established or suggested depending on  

the circumstances 

  

.1 

Mener une inspection des espaces à marchandises à la fin du 
déchargement et signaler les défauts ou dégâts 

Conduct an inspection of cargo spaces on completion of 
discharge and report defects or damages 
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FONCTION : MANUTENTION ET ARRIMAGE DE LA MARCHANDISE – TACHES SUPPLEMENTAIRES SUR LES NAVIRES CITERNE 

FUNCTION : CARGO HANDLING AND STOWAGE – ADDITIONAL TASKS FOR TANKERS  

Ref No 
Formation 

Training 

11. 
Compétence : surveiller le chargement (navires citernes) 

Competence: Monitor loading of cargoes (tankers) 

Critères d'évaluation 

Criteria for Evaluation 

Compétence démontrée 

Agent de formation 
désigné/Évaluateur en service 

(Initiales/Date)  

Competence Demonstrated 

Designated Training Officer/In 
Service  

Assessor (Initials/Date) 

11.1 
Superviser la préparation des citernes pour le chargement 

Supervise the preparation of cargo tanks for loading 

De précautions sont prises avant d’entrer dans les 
citernes ou les espaces confines pour s’assurer de la 

qualité de l’atmosphère. Les citernes sont en bon état et 
suffisamment propres. Tout dispositif de réchauffage 

est en état de marche. 

Precautions are taken before entering tanks or confined 
spaces to ensure safe atmosphere. The cargo tanks are 

in good order and condition and are sufficiently cleaned. 
Any heating arrangements are functioning 

  

 
Tâche/Obligation  

Task/Duty 

Tâche effectuée Officier 
superviseur/ Instructeur 

(Initiales/Date)  

Task Completed 

Supervising Officer/ 

Instructor (Initials/Date) 

Avis sur les points à améliorer 

Advice on Areas for Improvement 

Tâche effectuée Officier 
superviseur/ Instructeur 

(Initiales/Date)  

Task Completed 

Supervising Officer/ 

Instructor (Initials/Date) 

.1 
Lire et comprendre le manuel de sécurité du bord 

Read and understand ship’s safety manual 
     

.2 

Lire et comprendre le manuel ISGOTT (International Safety Guide 
for Oil Tankers and Terminals) 

Read and understand the International Safety Guide for Oil 
Tankers and Terminals (ISGOTT)  

     

.3 Remplir la “check-list” de sécurité avant le chargement      
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Complete a Safety Check List prior to loading 

.4 

Agir en doublure d’un officier pont dans la surpervision: 

Understudy a deck officer in supervising the following tanker 
operations: 

Du déballastage  

Deballasting 

     

.5 
De la chasse des gaz 

Purging 
     

.6 
De l’inertage  

Inerting 
     

.7 

Mettre en place le matériel de contrôle des pollutions, 
conformément aux règles de la compagnie et du terminal 

Positioning of pollution control equipment in accordance with 
company and terminal regulations 

     

.8 
Tester les procédures écrites d’arrêt d’urgence 
Testing of documented emergency shut-down procedures 

     

.9 

Démontrer sa familiarisation avec la chambre des pompes, le 
poste de contrôle du chargement et les circuits. Montrer sa 
connaissance des opérations de pompage, de la mise en service 
des pompes et de la disposition des vannes de pont. 

Demonstrate a knowledge of pump room/cargo control room, 
pipeline systems, cargo pump operations and  
layout/operation of deck valves 

     

11.2 
Superviser le chargement 

Supervise the loading 

La marchandise est chargée conformément au plan, 
tout en maintenant une assiette et une gîte appropriées 

à tout moment.  
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Tout incident ou accident est immédiatement signalé et 
des actions appropriées sont entreprises. 

The cargo is loaded in accordance with the cargo plan 
while maintaining proper trim and stability at all times. 
Any incidents or accidents during loading are reported 

immediately and proper actions taken 

.1 
Agir en doublure d’un officier pont dans la surveillance du 
chargement 
Understudy a deck officer in supervising loading 

     

.2 
Aider à la mise en œuvre de l’installation de gaz inerte 
Assist with the operation of the inert gas plant 

     

.3 

Calculer, chaque heure, les débits de chargement/déchargement 
et vérifier les contre-pressions 
Calculate hourly loading/discharging rates and check back 
pressures 

     

.4 
Aider à la finition des citernes 
Assist with topping-off tanks 

     

.5 

Aider à la mise en œuvre des jauges de niveau (fixes et 
portatives) 
Assist with the operation of the ullage gauges (fixed and 
portable) 

     

.6 
Tenir un enregistrement des opérations de chargement et de 
déballastage 
Keep a record of loading and deballasting operations 

     

.7 

Aider à la mise en œuvre du système de dégazage et des 
soupapes pression/dépression. (P/V valves) 
Assist with the operation of the gas venting system and 
pressure/vacuum valves 
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Ref No 
Formation 

Training 

12. 
Compétence : surveiller le déchargement (navires citernes) 

Competence: Competence: Monitor discharging of cargoes (tankers) 

Critères d'évaluation 

Criteria for Evaluation 

Compétence démontrée 

Agent de formation 
désigné/Évaluateur en service 

(Initiales/Date)  

Competence Demonstrated 

Designated Training Officer/In 
Service  

Assessor (Initials/Date) 

12.1 
Inspecter les pompes, les circuits et les vannes avant et pendant le déchargement 

Inspect pumps, lines and valves before and during discharge 

Les lignes, vannes, pompes, jauges et autres systèmes 
sont vérifiés avant de démarrer le déchargement. Le 

matériel de contrôle des pollutions est vérifié,  
correctement positionné et prêt à l’emploi. 

Pipelines, valves, pumps, gauges and systems  
are checked before starting to discharge. Pollution 
control equipment is checked and correctly located  

and ready for use 

  

 
Tâche/Obligation  

Task/Duty 

Tâche effectuée Officier 
superviseur/ Instructeur 
(Initiales/Date)  

Task Completed 

Supervising Officer/ 

Instructor (Initials/Date) 

Avis sur les points à améliorer 

Advice on Areas for Improvement 

Tâche effectuée Officier 
superviseur/ Instructeur 

(Initiales/Date)  

Task Completed 

Supervising Officer/ 

Instructor (Initials/Date) 

.1 

Remplir une “check-list” de sécurité avant : 

Complete a Safety Check List prior to: 

 
De décharger 

Discharging 

     

.2 
D’effectuer un lavage au brut 

Crude oil washing 
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.3 

Agir en doublure d’un officier pont dans la surveillance des 
opérations de déchargement du navire citerne 

Understudy a deck officer in supervising tanker discharging 
operations 

     

.4 

Agir en doublure d’un officier pont dans la supervision de la 
chambre des pompes et du PC chargement 

Understudy a deck officer in supervising pump room/cargo 
control room checks 

     

.5 

Agir en doublure d’un officier pont dans la surveillance des 
opérations de ballastage 

Understudy a deck officer in supervising ballasting operations 

     

.6 

Aider à la mise en œuvre des équipements suivants :  

Assist with the operation of the following tanker equipment: 

Disposition et mise en service des pompes de cargaison, 
d’assèchement et des systèmes associés 

Set up and start cargo pumps, stripping pumps and associated 
systems 

     

.7 
Du système de gaz inerte  

Inert gas plant 
     

.8 
Aider lors des opérations d’assèchement des citernes 

Assist with stripping tanks 
     

.9 

Tenir un enregistrement des opérations de déchargement et de 
ballastage 

Keep a record of discharging and ballasting operations 
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12.2 
Aider au lavage des citernes 

Assist in tank cleaning 

La MARPOL, Les codes de pratique et directives  
industriels appropriés, les procédures écrites de la 
compagnies et celles du terminal sont suivies. Des 

enregistrement appropriés sont effectués 

 

MARPOL, appropriate industry codes of practice and 
guidelines, company’s documented requirements and 

those of terminals are followed. Appropriate records are 
maintained 

  

.1 
Remplir une “check-list” de sécurité avant le lavage des citernes 
Complete a Safety Check List prior to tank cleaning 

     

.2 

Agir en doublure d’un officier pont dans la supervision des 
opérations suivantes : 
Understudy a deck officer in supervising the following 
operations: 
Lavage des citernes  
Tank cleaning 

     

.3 
Dégazage   
Gas freeing 

     

.4 
Entrée dans les citernes  
Tank entry 

     

.5 

Aider à la mise en œuvre des équipements suivants :  
Assist with the operation of the following equipment: 
Séparateur à eaux mazouteuses et son système de contrôle 
Oily water separator and monitoring system 

     

.6 
Thermomètres, hygromètres et tiges de sonde  
Thermometers, hydrometers, sounding rods 

     

.7 
Détecteurs d’interface  
Interface detectors 

     

.8 
Canons de lavage portatifs  
Portable tank washing machines 

     

.9 
Canons de lavage fixes 
Fixed tank washing machines 
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.10 
Canons de lavage programmables  
Programmable washing units 

     

.11 
Ventilateurs de dégazage  
Gas freeing fans 

     

.12 
Jauges de niveau (fixes et portatives) 
Ullage gauges (fixed and portable) 

     

.13 
Analyseur d’oxygène  
Oxygen analyser 

     

.14 
Explosimètre   
Explosimeter 

     

.15 
Détecteur de gaz  
Multi-gas detector 

     

.16 
Tubes de réactifs  
Chemical reagent tubes 

     

.17 
Tenir un enregistrement des opérations de lavage des citernes 
Keep a record of tank cleaning operations 

     

.18 
Tester les treuils et pompes portatifs et les éjecteurs 
Test portable winches, portable pumps and eductors 
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Ref No 
Formation 

Training 

13. 

Compétence : réviser et entretenir les systèmes de manutention de la cargaison et les 

équipements associés 

Competence: Maintain and overhaul cargo systems and associated equipment (tankers) 

Critères d'évaluation 

Criteria for Evaluation 

Compétence démontrée 

Agent de formation 
désigné/Évaluateur en service 

(Initiales/Date)  

Competence Demonstrated 

Designated Training Officer/In 
Service  

Assessor (Initials/Date) 

13.1 
Inspecter les pompes de cargaison et leur équipement et aider à leur entretien 

Inspect cargo pumps and equipment and assist with maintenance work 

Les vannes, pompes, jauges, etc. sont entretenue 
conformément aux recommandations du fabricant. Tout 

défaut est signalé et des actions appropriées sont 
entreprises 

Valves, pumps, gauges etc. are maintained in 
accordance with manufacturers’ recommendations. Any 

defects are reported and appropriate actions taken 

  

 
Tâche/Obligation  

Task/Duty 

Tâche effectuée Officier 
superviseur/ Instructeur 

(Initiales/Date)  

Task Completed 

Supervising Officer/ 

Instructor (Initials/Date) 

Avis sur les points à améliorer 

Advice on Areas for Improvement 

Tâche effectuée Officier 
superviseur/ Instructeur 

(Initiales/Date)  

Task Completed 

Supervising Officer/ 

Instructor (Initials/Date) 

.1 
Tester l’arrêt d’urgence des pompes et des vannes associées 

Test emergency shutdown of cargo pumps and associated valves 
     

.2 

Faire l’inventaire des équipements de contrôle des pollutions aux 
endroits assignés et évaluer leur état. 

Take inventory of pollution control equipment at designated 
location(s) and assess condition 

     

.3 

Aider à la visite des :  

Assist with the overhaul of: 

Canons de lavage  
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Tank washing machines 

.4 
Ventilateurs de dégazage  

Gas freeing fans 
     

.5 
Jauges de citernes  

Ullage gauges 
     

.6 
Soupapes de pression / dépression 

Pressure Vacuum valve 
     

.7 
Presse-étoupes de soupapes  
Valve gland 

     

.8 
Boîtes à boues  
Mud box 

     

.9 
Panneaux d’accès aux citernes  
Tank lids 

     

.10 
Palan pneumatique 
Air hoist 

     

.11 
Ejecteurs   
Eductor 

     

.12 
Nettoyage des bacs de retention des collecteurs 
Cleaning of manifold save-alls 

     

.13 

Aider à l’entretien des :  
Assist with maintenance of: 
Unité de production de gaz inerte et lignes 
Inert gas plant and pipelines 

     

.14 
Séparateur à eaux mazouteuses  
Oily water separator 

     

.15 
Dispositifs de chargement en circuit fermé  
Closed circuit loading arrangements 

     

.16 
Lignes et vannes  
Pipelines and valves 
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FONCTION : CONTRÔLE DE L’EXPLOITATION DU NAVIRE ET ASSISTANCE AUX PERSONNES A BORD AU NIVEAU OPÉRATIONNEL 

FUNCTION : CONTROLLING THE OPERATION OF THE SHIP AND CARE FOR PERSONS ON BOARD AT THE OPERATIONAL LEVEL  

Ref No 
Formation 

Training 

14. 
Compétence : assurer le respect des exigences de prévention des pollutions 

Competence: Ensure compliance with pollution-prevention requirements 

Critères d'évaluation 

Criteria for Evaluation 

Compétence démontrée 

Agent de formation 
désigné/Évaluateur en service 

(Initiales/Date)  

Competence Demonstrated 

Designated Training Officer/In 
Service  

Assessor (Initials/Date) 

14.1 
Mettre en place des mesures pour protéger l'environnement maritime 

Implement proactive measures to protect the marine environment 

Les opérations sont correctement planifiées et sont 
conformes aux règles internationales, dans l’esprit 

comme dans la forme 

The operations are properly planned and comply with 
international regulation in spirit as well as in word 

  

 
Tâche/Obligation  

Task/Duty 

Tâche effectuée Officier 
superviseur/ Instructeur 

(Initiales/Date)  

Task Completed 

Supervising Officer/ 

Instructor (Initials/Date) 

Avis sur les points à améliorer 

Advice on Areas for Improvement 

Tâche effectuée Officier 
superviseur/ Instructeur 

(Initiales/Date)  

Task Completed 

Supervising Officer/ 

Instructor (Initials/Date) 

.1 

Comprendre que la protection de l'environnement s'applique à la 
fois à la mer et à l'atmosphère, qui sont protégées par la 
réglementation MARPOL  

Understand that environmental protection includes both sea and 
air which are protected by detailed MARPOL regulations  

     

.2 
Citer au moins deux zones maritimes particulièrement sensibles 
(ZMPS)  
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Name at least two Particularly Sensitive Sea Areas (PSSAs) 

.3 

Démontrer par des exemples sa disposition à assumer 
personnellement sa responsabilité pour les mesures de 
protection du milieu marin  

Demonstrate by example preparedness to take personal 
responsibility for actions to protect the marine environment 

     

.4 

Comprendre que les polluants marins doivent être déchargés à 
terre pour une élimination en toute sécurité conformément à la 
Convention MARPOL  
Understand that marine pollutants must be landed ashore for 
safe disposal in compliance with MARPOL 

     

.5 

Comprendre qu'il y a des règles strictes en matière de stockage 
et d'élimination des eaux huileuses, applicables à tous les navires 
Understand that there are strict rules covering disposal at sea of 
oily water mixtures applicable to all ships 

     

.6 

Comprendre la mise en œuvre sûre et correcte du séparateur à eaux 
mazouteuses y compris la nécessité du maintien d’enregistrements 
précis 
Understand the safe and correct operation of the oily water 
separator, including requirement for accurate record keeping 

     

.7 

Comprendre qu'il y a des règles strictes en matière d'élimination 
de substances liquides nocives applicables à tous les navires  
Understand that there are strict rules covering disposal of 
noxious liquid substances applicable to all ships 

     

.8 

Comprendre qu'il y a des règles strictes en matière d'élimination 
de substances nocives transportées dans des emballages, 
applicables à tous les navires  
Understand that there are strict rules covering disposal of 
harmful substances carried in packaged form 

     

.9 

Comprendre qu'il y a des règles strictes en matière de prévention 
de la pollution par les eaux usées, applicables aux navires  

Understand that there are strict rules covering pollution 
prevention by sewage applicable to all ships 
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.10 

Comprendre qu'il y a des règles strictes en matière de prévention 
de la pollution par les déchets des navires, applicables à tous les 
navires  

Understand that there are strict rules for prevention of pollution 
by garbage from ships, applicable to all ships 

     

.11 

Comprendre qu'il y a des règles strictes en matière de pollution 
aérienne des bateaux en mer qui s'appliqueront progressivement 
à tous les navires  

Understand that there are strict rules covering air pollution from 
ships which will progressively apply to all ships 

     

.12 

Comprendre l'impact des oxydes de soufre et d’azote (SOx, NOx), 
et pourquoi des efforts sont nécessaires pour réduire la pollution 
atmosphérique 

Understand the impact of SOx, NOx and why efforts are needed 
to reduce atmospheric pollution 

     

.13 

Comprendre qu'il y a des règles strictes en matière de gestion et 
traitement des eaux de ballast 

Understand that there are strict rules covering the management 
and treatment of ballast water 

     

.14 

Comprendre les exigences du code ISM concernant la protection 
de l’environnement 

Understand the requirements under the ISM Code regarding 
environmental protection 

     

14.2 

Assurer que les procédures acceptées et correctement planifiées et que les dalots sont 

bouchés avant soutage. 

Ensure that procedures are agreed and properly planned and all scuppers are blocked 

before bunkering 

Les opérations sont correctement planifiées, tous les 
dalots sont bouchés. Les tuyaux et les flexibles sont 

inspectés avant de démarrer le soutage. 

The operations are properly planned, all scuppers are 
blocked and pipes and hoses inspected before 
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bunkering takes place 

.1 
Boucher les dalots de pont 
Plug deck scuppers 

     

.2 
Démontrer sa connaissance des procédures de soutage sur le 
navire 
Demonstrate knowledge of ship's bunkering procedures 

     

.3 
Participer au soutage 
Participate in bunkering operations 

     

.4 
Montrer la procédure d’arrêt d’urgence 

Demonstrate the emergency shutdown procedure 
     

14.3 

Entreprendre des recherches immédiates pour détecter la source en cas de découverte 
d'une quelconque pollution autour du navire 

Initiate immediate investigation to detect the source on discovering any pollution around 

the ship 

Toutes les ressources disponibles sont utilisées pour 
détecter la source de pollution et le Commandant et les 

autorités sont informées comme il convient 

 

All available resources are utilised to detect the source 
and the master or authorities are informed as 

appropriate 

  

.1 

Participer à un exercice d'intervention d'urgence pour contrôler 
le déversement d’hydrocarbures ou d'autres substances nocives 
ou toxiques à bord  

Participate in an emergency response exercise for controlling 
spillage of oil or other noxious or toxic substances on board 
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14.4 
Arrêter et prévenir les fuites et déversements de substances liquides et solides nocives  

Stop or prevent leakages and spills of harmful liquids and solid substances 

La situation est évaluée en détail. Les actions  
entreprises sont bien organisées et réalisées. Une 
attention particulière sera portée à l’étendue de la 

pollution 

The situation is thoroughly assessed. Actions taken are 
well organised and exercised. Due consideration is taken 

of the extent of the pollution 

  

.1 

Démontrer son utilisation des Fiches de données de sécurité et 
du Code IMDG pour obtenir des informations sur les risques de 
cargaisons et les instructions de manipulation 

Demonstrate use of Material Safety Data Sheets and the IMDG 
Code for obtaining information on cargo hazards and handling 
instructions 

     

.2 

Participer à un exercice pour le nettoyage des déversements 
dangereux  

Participate in drill for clean-up of hazardous cargo spillage 

     

14.5 
Sonder toutes les citernes et les compartiments si des dommages sont suspectés 

Sound all tanks and compartments if any damage is suspected  

Les sondes sont rapidement disponibles et 
immédiatement transmises au Commandant 

The soundings are readily available and the results 
immediately reported to the master 

  

.1 

Participer à un exercice d'intervention d'urgence pour 
l'échouement  

Participate in an emergency response exercise for stranding 

     

.2 

Sonder les fonds de cale, coquerons, citernes de double fond et 
d'autres citernes et consigner les informations  

Perform soundings of bilges, peak tanks, double bottom and 
other tanks and record information 

     



 
 

REGISTRE DE FORMATION À BORD POUR ÉLÈVES AU PONT 
ON BOARD TRAINING RECORD BOOK FOR DECK CADETS                                                                                                                                                                                          122                         

14.6 

Effectuer des opérations d'assèchement de cale, de ballastage et de soutage  

Carry out bilge, ballast and bunkering operations 

Toutes les opérations sont effectuées conformément à 
la Convention MARPOL et il est tenu dûment compte du 

Plan d'urgence de bord contre la pollution par les 
hydrocarbures (SOPEP)  

All operations are carried out in accordance with 
MARPOL and due regard paid to the Shipboard Oil 

Pollution Emergency Plan (SOPEP)  

  

.1 

Localiser le plan de gestion des eaux de ballast du navire et 
démontrer sa compréhension de son contenu  

Locate the ship’s ballast water management plan and 
demonstrate an understanding of its content 

     

.2 

Agir en doublure d’un officier pont dans la supervision de : 

Understudy the deck officer in supervising: 

Opérations de ballastage  

A ballasting operation 

     

.3 
Opérations de nettoyage de citerne 

A tank cleaning operation 
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Ref No 
Formation 

Training 

15. 
Compétence : Assurer la navigabilité du navire 

Competence: Maintain seaworthiness of the ship 

Critères d'évaluation 

Criteria for Evaluation 

Compétence démontrée 

Agent de formation 
désigné/Évaluateur en service 

(Initiales/Date)  

Competence Demonstrated 

Designated Training Officer/In 
Service  

Assessor (Initials/Date) 

15.1 

Inspecter la coque et les ouvertures de la coque, les compartiments, les panneaux et 
équipements d'écoutille et prendre des mesures en cas de détection de défauts  

Inspect hull and hull openings, compartments, hatch covers and equipment, and take action 

where defects are detected 

L'inspection est correctement effectuée, en tenant 
dûment compte des circonstances et des zones où des 
défaillances sont le plus susceptibles de se produire. 
Toute défaillance est immédiatement rapportée et 

consignée et la mesure suggérée ou prise est adaptée à 
la situation  

The inspection is properly carried out, due regard paid 
to the prevailing circumstances and areas where defects 

are most likely to occur. Any defect is immediately 
reported and recorded and the suggested or executed 

action adequate for the situation 

  

 
Tâche/Obligation  

Task/Duty 

Tâche effectuée Officier 
superviseur/ Instructeur 

(Initiales/Date)  

Task Completed 

Supervising Officer/ 

Instructor (Initials/Date) 

Avis sur les points à améliorer 

Advice on Areas for Improvement 

Tâche effectuée Officier 
superviseur/ Instructeur 

(Initiales/Date) 

Task Completed 

Supervising Officer/ 

Instructor (Initials/Date) 

.1 

Démontrer sa compréhension des précautions nécessaires pour : 

Demonstrate an understanding of the precautions required for: 

pénétrer dans les espaces confinés  

entry into enclosed spaces 

     

.2 Travailler en hauteur      



 
 

REGISTRE DE FORMATION À BORD POUR ÉLÈVES AU PONT 
ON BOARD TRAINING RECORD BOOK FOR DECK CADETS                                                                                                                                                                                          124                         

Working aloft 

.3 
Travailler en abord  

Working over side 
     

.4 
Utilizer des outils électriques  

Using power tools 
     

.5 
lever et porter à la main   

Manual lifting and carrying 
     

.6 

Le cas échéant, aider à l'ouverture, à la fermeture et au 
verrouillage des panneaux d’écoutilles : 

Where applicable, assist with the opening, closing and securing 
of hatches: 

En acier et mécaniques 

Steel and single pull types 

     

.7 
À ouverture hydraulique 

Hydraulic hatches 
     

.8 

Aider  à l’entretien des portes étanches, hublots et panneaux. 

Assist with the maintenance of watertight doors, ports and 
hatches 

     

.9 

Aider à l’entretien des chaumards, vits de mulets et tambours 

Assist with the maintenance of fairleads, tumblers, goosenecks 
etc. 

     

.10 Inspecter et lubrifier les rouleaux      



 
 

REGISTRE DE FORMATION À BORD POUR ÉLÈVES AU PONT 
ON BOARD TRAINING RECORD BOOK FOR DECK CADETS                                                                                                                                                                                          125                         

Inspect and lubricate roller beams 

.11 

Effectuer un inventaire et une inspection complets des 
fournitures  pour le pont 

Carry out a full inventory check of the deck stores 

     

.12 
Preparer des tôles d’acier ou autres surfaces pour peinture 

Prepare steel plates and other surfaces for protective coating 
     

.13 
Appliquer de la peinture sur les surfaces appropriées 

Apply protective coats to appropriate surfaces 
     

 

15.2 

 

S'assurer que tous les objets non fixés sont assurés afin d'éviter tout dommage  

Ensure that all loose objects are securely fastened to avoid damage 

Une inspection est effectuée à intervalles réguliers et 
plus fréquemment en cas de mauvais temps ou d'autres 

incidents. Une priorité importante est accordée aux 
objets lourds ou autrement dangereux et le bon sens 

marin prévaudra. 

Inspection is carried out at regular intervals and more 
frequently in heavy weather or if other incidents occur. 

Heavy or otherwise dangerous objects are given the 
highest priority and good seamanship exercised 

  

.1 

S'assurer que l'ensemble des équipements, outils et pièces de 
rechange, etc. sont correctement arrimés et saisis. 

Ensure that all gear, tools, spares etc. are properly stowed and 
secured 

     

.2 

Aider au gréement des lignes de vie et des rambardes de 
protection 

Assist with the rigging of safety lines and guard rails 
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.3 
Participer au saisissage de la marchandise 

Participate in lashing deck cargo 
     

15.3 
Organiser des mesures de contrôle régulières pour garantir l'étanchéité à l'eau  

Arrange for regular control measures to ensure watertight integrity 

Les coquerons, fonds de cale, citernes et autres 
compartiments sont sondés régulièrement. Les résultats 

sont enregistrés et toute anomalie est consignée et 
examinée plus en détail. 

Peaks, bilges, tanks and other compartments are 
sounded regularly, the results recorded and any 

irregularities reported and examined further 

  

.1 

Chaque jour, effectuer et consigner les sondes des citernes, fonds 
de cales et autres espaces :  

Take and record the daily soundings of tanks, bilges, and other 
spaces: 

Manuellement  

By manual means 

     

.2 
Par les téléjauges  

By use of gauges 
     

.3 

Vérifier et signaler l’étanchéité des portes étanches, hublots et 
panneaux  

Check and report watertight doors, ports and hatches for 
weather tightness 
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Ref No Formation 

Training 

16. 
Compétence : prévenir, maîtriser et combattre les incendies à bord  
Competence: Prevent, control and fight fires on board 

Critères d'évaluation 

Criteria for Evaluation 

Compétence démontrée 
Agent de formation 

désigné/Évaluateur en service 
(Initiales/Date)  

Competence Demonstrated 
Designated Training Officer/In 

Service  
Assessor (Initials/Date) 

16.1 
Faire fonctionner l'équipement de détection d'incendie et de fumée  
Operate fire and smoke detecting equipment 

L'équipement est testé et utilisé à intervalles réguliers 
et conformément aux manuels du fabricant et aux 

instructions spécifiques au navire  
The equipment is tested and operated at regular 
intervals and in accordance with manufacturers’  

manuals and ship specific instructions 

  

 
Tâche/Obligation  
Task/Duty 

Tâche effectuée Officier 
superviseur/ Instructeur 

(Initiales/Date)  
Task Completed 

Supervising Officer/ 
Instructor (Initials/Date) 

Avis sur les points à améliorer 
Advice on Areas for Improvement 

Tâche effectuée Officier 
superviseur/ Instructeur 

(Initiales/Date)  
Task Completed 

Supervising Officer/ 
Instructor (Initials/Date) 

.1 

Comprendre l'utilisation et aider à l'entretien des éléments 
suivants  
Understand the use and assist in the maintenance of: 
Extincteur portatif à mousse 
Portable foam extinguisher 
 

     

.2 
Extincteur portative au CO2 
Portable CO2 extinguisher 

     

.3 
Extincteur portatif à poudre sèche 
Portable dry powder extinguisher 

     

.4 
Extincteur portative à eau pulvérisée 
Portable water extinguisher 
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.5 
Assurer l’entretien des manches, lances et raccords 
Maintain hoses, nozzles and couplings 

     

16.2 

S'assurer que toutes les personnes de quart sont capables de détecter et de corriger les 
situations et actions à risque et maintenir le navire propre et bien rangé  

Ensure that all persons on watch are able to detect and correct hazardous situations and 

actions and keep the ship clean and tidy 

Le personnel de quart effectuant des inspections dans 
les zones menacées par d'éventuels incendie est 
supervisé. S'assurer que les matériaux facilement 

combustibles sont stockés de manière sûre et que le 
quart fait preuve de vigilance en matière de prévention 

des incendies  

Personnel on watch making inspections in areas at risk 
from possible fires are supervised. It is ensured that 

readily combustible materials are stored safely and an 
attitude of alertness to fire prevention is demonstrated 

by the watch 

  

.1 

Effectuer les obligations liées aux rondes de surveillance 
d'incendie  

Perform fire patrol duties 

     

.2 
Ranger et assurer le matériel après maintenance 

Re-stow gear and secure after maintenance work 
     

16.3 

 

Répérer les équipements de lutte contre l'incendie, les échappées et les déclanchements 

d'alarmes. 

Locate fire fighting appliances, emergency escape routes and sound alarm 

Le personnel de quart effectuant des inspections dans 
les zones menacées par d'éventuels incendie est 
supervisé. S'assurer que les matériaux facilement 

combustibles sont stockés de manière sûre et que le 
quart fait preuve de vigilance en matière de prévention 

des incendies. 

Personnel on watch making inspections in areas at risk 
from possible fires are supervised. Ensure readily 

combustible materials are stored safely and the watch 
demonstrate an attitude of alertness to fire prevention 
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.1 

Réaliser une inspection complète de l’équipement de lutte contre 
l’incendie et rendre-compte à l’officier de quart 

Carry out a full inspection of fire fighting equipment and report 
to the chief officer 

     

.2 

 

Participer à un exercice d'intervention d'urgence pour un 
incendie en mer et au port  

Participate in an emergency response exercise for fire at sea and 
fire in port 

 

 

     

.3 
Montrer comment déclencher l’alarme. 

Demonstrate how to raise the alarm 
     

16.4 

Repérer les postes incendie et démontrer que l'on sait utiliser correctement les installations 

fixes et autres équipements de lutte et produits extincteurs. 

Locate fire stations and demonstrate proper use of fixed installations and other fire fighting 

appliances and agents 

Tous les postes sont repérés et le plus approprié est 
sélectionné en cas d’incendie. Les équipements et 

produits extincteurs appropriés sont sélectionnés en 
fonction des matériaux en feu. 

All stations are located and the most suitable one 
selected in the event of a fire. Proper equipment and 

extinguishing agents for the various materials on fire are 
selected 

  

.1 

Aider à tester les systèmes suivants, s’ils existent: 

Assist with the testing of the following systems, where fitted: 

Systèmes de détection et alarme  

Fire detection and alarm systems 

     

.2 
Alarmes incendie  

Fire alarms 
     

.3 
Systèmes d’arrosage fixes automatiques (Sprinklers)  

Fixed automatic sprinklers 
     

.4 
Systèmes d’extinction fixes à la vapeur  

Fixed steam systems 
     

.5 
Systèmes d’extinction fixes à mousse  

Fixed foam extinguishers 
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.6 
Systèmes d’extinction fixes au CO2  

Fixed CO2 systems 
     

.7 
Volets incendie  

Fire flaps and dampers 
     

.8 
Porte coupe-feu automatiques et manuelles  

Automatic and manual fire doors 
     

.9 
Vannes d’arrêt d’urgence, arrêts des pompes et du moteur 
principal. 
Emergency shut off valves, pump stops and main engine stops 

     

.10 
Décrire la mise en œuvre du système fixe d’extinction 

Describe the operation of the fixed fire extinguishing system 
     

.11 

Citer les mesures de sécurité requises avant la mise en œuvre du 
système. 

State the safety precautions required prior to operating the 
system 

     

16.5 

Localiser et utiliser les tenues de protection contre l'incendie (équipement de pompier, 
appareil respiratoire compris)  

Locate and use fire protective equipment (fire-fighter's outfit, including breathing apparatus) 

L’équipement est rapidement revêtu et utilisé d’une 
façon telle qu’aucun accident n’est susceptible de se 

produire. 

The equipment is quickly donned and used in such a 
way that no accidents are likely to occur 

  

.1 

Démontrer les procédures et précautions requises pour entrer 
dans un espace confiné  

Demonstrate the procedures and precautions required for entry 
into an enclosed space 
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.2 

Reconnaître les différences entre un  appareil respiratoire 
autonome et un appareil respiratoire pour l'évacuation d'urgence 

Recognise the difference between a Self Contained Breathing 
Apparatus (SCBA) set and an Emergency Escape Breathing Device 

     

.3 

Montrer comment porter et utiliser un appareil respiratoire 
autonome 

Demonstrate donning and use of SCBA sets 

     

.4 

Montrer comment revêtir et utiliser une tenue de pompier 

Demonstrate donning and use of a fire-fighter's outfit 

     

.5 

Montrer comment revêtir et utiliser une tenue de pompier avec 
un appareil respiratoire autonome 

Demonstrate donning and use of a fire-fighter's outfit with a 
SCBA set 

     

.6 

Démontrer l’usage  d’une planchette d’enregistrement / contrôle 
d’un appareil respiratoire autonome 

Demonstrate the use of a SCBA record/control board 

     

16.6 
 

Démontrer l'aptitude à agir conformément au plan de lutte contre les incendies durant les 

Durant le débriefing après un exercice ou après 
l'extinction d'un vrai feu, les raisons de chaque mesure 
prise, y compris la priorité qui leur a été donnée, sont 
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exercices d'incendie  

Demonstrate ability to act in accordance with the fire-fighting plan during fire drills 

expliquées et acceptées comme étant les plus 
appropriées  

During debriefing after an exercise or a real fire 
extinguishing incident, the reasons for each action 
taken, including the priority they were given, are 
explained and accepted as the most appropriate 

.1 

Diriger une équipe de lutte contre l'incendie pendant un exercice  

Take charge of a fire party during an exercise 

     

.2 

Montrer l’utilisation et l’emplacement de tous équipements de 
sécurité de la salle des machines et des échappées 

Demonstrate the use and location of all engine-room safety 
appliances and escape routes. 
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Ref No 
Formation 

Training 

17. 
Compétence : faire fonctionner les engins de sauvetage  

Competence: Operate life-saving appliances 

Critères d'évaluation 

Criteria for Evaluation 

Compétence démontrée 

Agent de formation 
désigné/Évaluateur en service 

(Initiales/Date)  

Competence Demonstrated 

Designated Training Officer/In 
Service  

Assessor (Initials/Date) 

17.1 
Organiser des exercices d'abandon de navire  

Organise abandon ship drills 

Au déclenchement de l'alarme, toutes les personnes se 
rendent au poste des embarcations de sauvetage vêtues 

de ceintures de sauvetage ou de combinaisons 
d'immersion et exécutent leurs obligations sur demande 

On sounding the alarm all persons meet at the 
designated lifeboat station wearing safety belts or 

immersion suits and carry out their duties on request 

  

 
Tâche/Obligation  

Task/Duty 

Tâche effectuée Officier 
superviseur/ Instructeur 

(Initiales/Date)  

Task Completed 

Supervising Officer/ 

Instructor (Initials/Date) 

Avis sur les points à améliorer 

Advice on Areas for Improvement 

Tâche effectuée Officier 
superviseur/ Instructeur 

(Initiales/Date)  

Task Completed 

Supervising Officer/ 

Instructor (Initials/Date) 

.1 

Comprendre les risques encourus par les gens de mer lors de 
l'armement en personnel des embarcations de sauvetage pour 
des exercices  

Understand the hazards to seafarers of manning lifeboats for 
drills and exercises 

     

.2 
Comprendre la nécessité de bien connaître le fonctionnement 
des mécanismes de largage en charge  

Understand the need to be familiar with the operation of on-load 
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release mechanisms 

.3 

Reconnaître que les dispositifs antichute, lorsqu'ils existent, 
doivent être utilisés lors des exercices (afin de prévenir tout 
décrochage imprévu) 

Recognise that fall prevention devices (FPDs) where fitted, 
should be used in drills (to prevent premature detachment) 

     

.4 

Reconnaître la nécessité d'une inspection et d'un entretien 
méticuleux des mécanismes de largage en charge   

Recognise the need for meticulous inspection and maintenance 
of on-load release mechanisms 

     

.5 

Comprendre les exigences de l’entretien réalisé par le bord et par 
le fabricant ou son représentant approuvé.  

Understand the maintenance requirements by shipboard 
personnel and by the manufacturer or manufacturer approved 
agents 

     

.6 

Sous contrôle, démontrer que l’on est familiarisé avec les 
opérations de mise en œuvre des embarcations préconisées par le 
fabricant pour l’utilisation et la mise en œuvre des bossoirs, treuils, 
freins, embarcations, les systèmes de de largage et de mise en 
fonctionnement (dont les systèmes de prévention des chutes 
éventuels)et le réarmement et le test de tels dispositifs et 
commandes. 

Under supervision demonstrate familiarity with the lifeboat 
manufacturers operating instructions for the use and operation of 
the davits, winches, brakes, lifeboats, release and operating 
mechanisms (including FPD where fitted) and the correct resetting 
and testing of such devices and controls 

     

.7 

Identifier les marques permanentes sur l’embarcation, 
concernant le nombre d’occupants. 

Identify the permanent markings on survival craft with regard to 
the number of occupants 
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.8 

Repérer les équipements radio, dont la RLS et la SART et tester 
leur fonctionnement. 

Locate and test the operation of radio devices including EPIRBs 
and SARTs 

     

.9 
Repérer et inspecter les signaux de détresse pyrotechniques. 

Locate and inspect pyrotechnic distress signals 
     

.10 
Indiquer les précautions pour la mise au rebut des systèmes 
pyrotechniques périmés. 

State precautions for disposal of out of date pyrotechnics 

     

.11 
Préparer un rôle d’abandon et d’incendie 

Prepare a boat and fire muster list 
     

.12 
Agir en doublure d’un officier pont responsible d’un exercice 
d’abandon. 

Understudy an officer in charge of an abandon ship drill 

     

17.2 
Mettre à l'eau, manœuvrer et récupérer un bateau de sauvetage  

Launch, handle and recover a lifeboat 

Des ordres corrects pour l'embarquement, la mise à 
l'eau et l'éloignement immédiat du flanc du navire sont 

donnés. Le navire est manœuvré en toute sécurité à 
l'aide du moteur ou d'avirons, selon le cas. Le bateau est 

récupéré de manière sûre et paré.  

Correct orders for embarkation, launching and 
immediately clearing the ship’s side are given. The boat 

is safely handled under motor, oars or sail as 
appropriate. The boat is safely recovered and ready 

  

.1 

Aider à la préparation et au débordement des embarcations et 
être conscient des risques potentiels  

Assist with preparation and swinging out of lifeboats and be 
aware of attendant dangers 

     

.2 

Aider à la préparation du bateau de sauvetage à chute libre et à 
l'embarquement dans celui-ci et être conscient des risques 
potentiels  

Assist with preparation and boarding of free fall lifeboat and be 
aware of attendant dangers 

     

.3 Aider à la mise à l'eau d'une embarcation de sauvetage pour      
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s'éloigner du navire et rejoindre un mouillage  

Assist with lowering a lifeboat to clear the ship and ride to a sea 
anchor 

.4 
Démarrer et utiliser un moteur d'embarcation de sauvetage  

Start and operate a lifeboat engine 
     

.5 
Comprendre les principes de la conduit d’une embarcation 

Understand principles of lifeboat sailing 
     

.6 

Pourvoir d'un équipage une embarcation manœuvrée  

Crew a boat under: 

 A l’aviron / Oars     au moteur / Power 

     

.7 

Diriger une embarcation 

Cox a boat under: 

 A l’aviron / Oars     au moteur / Power 

     

.8 
Aider à la récupération et au saisissage d'une embarcation de 
sauvetage  

Assist with recovery and securing of a lifeboat 

     

.9 
Aider à la récupération et au saisissage d'une embarcation de 
sauvetage de type chute libre 

Assist with recovery and securing of a free fall lifeboat 
     

17.3 

Mettre à l'eau ou jeter par-dessus bord un radeau de sauvetage et l'éloigner du flanc du 
navire  

Launch or throw overboard a life raft, and manoeuvre it clear of ship’s side 

Les fonctions des personnes affectées au radeau sont 
clairement distribuées, les ordres exécutés de manière 

efficace, le radeau est rapidement redressé s’il est à 
l’envers, et toutes les personnes sont embraquées avant 

que le radeau ne s’éloigne du navire. 

The duties for the person designated for the raft are 
clearly allocated, orders efficiently executed, the raft is 

quickly righted if inverted, and all persons boarded 
before the raft moves away from the ship 

  

.1 

Démontrer sa compréhension de la procédure de lancement et 
du gonflage de radeaux de sauvetage si l'occasion se présente  

Demonstrate an understanding of the procedure for launching 
and inflating life rafts, if the opportunity arises 

     

17.4 
Utiliser les équipements radio de sauvetage 

Operate radio life-saving appliances 

Un contact radio est établi sans alerter quiconque en 
transmettant de faux signaux.  
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Radio contact is established without alerting anybody by 
transmitting false signals 

.1 
Installer et faire fonctionner la radio portative de l'embarcation 
de sauvetage sous supervision   
Rig and operate the portable lifeboat radio under supervision 

     

17.5 

S'assurer que tous les équipements requis à bord d'un engin de sauvetage fonctionnent et 
sont maintenus tel que spécifié dans le manuel de formation SOLAS 
Ensure that all required equipment on board a rescue craft is functioning and maintained as 

specified in the SOLAS Training Manual 

L'utilisation correcte des engins pyrotechniques, de la 
nourriture, de l'eau et des matériels de signalisation est 

bien démontrée  
Proper use of pyrotechnics, food, water and signalling 

equipment is satisfactorily demonstrated 

  

.1 

Démontrer sa compréhension des équipements obligatoires dans 
une embarcation de survie et leur utilisation correcte  
Demonstrate an understanding of statutory equipment required 
in survival craft and its correct use 

     

.2 

Indiquer les besoins minimum en nourriture et en eau pour les 
occupants d'une embarcation de survie  
State minimum food and water requirements for occupants of 
survival craft 

     

.3 

Localiser et comprendre le fonctionnement des fusées de 
détresse, feux à main et autres engins pyrotechniques, 
notamment les précautions d'élimination  
Locate, explain and understand the operation of distress rockets, 
flares and other pyrotechnics including precautions for their 
disposal 

     

.4 
Expliquer le fonctionnement du lance amarres à fusée 
Explain the operation of rocket line throwing apparatus 

     

.5 

Aider à l'entretien:  
Assist with the maintenance of: 
Des embarcations et canots de sauvetage 
Lifeboats and rescue boats 

     

.6 
Des équipements et provisions des embarcations de sauvetage 
Lifeboat equipment and provisions 

     

.7 
Des bossoirs et leurs dispositifs  
Launching davits and gear 

     

.8 
Des équipements flottants, par ex. bouée et gilets de sauvetage 
et leurs équipements  
Buoyant apparatus, e.g. lifebuoys, lifejackets and attachments 
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.9 
des combinaisons d'immersion et moyens de protection 
thermique  
Immersion suits and TPAs 

     

.10 
d'autres engins de sauvetage, préciser le type :   
Other survival craft, specify type  ......................... 

     

.11 
Aider à l’entretien de routine du moteur de l’embarcation 
Assist with the routine maintenance of a lifeboat engine 
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Ref No 
Formation 

Training 

18. 
Compétence : dispenser des soins médicaux d'urgence à bord  

Competence: Apply medical first aid on board ship 

Critères d'évaluation 

Criteria for Evaluation 

Compétence démontrée 

Agent de formation 
désigné/Évaluateur en service 

(Initiales/Date)  

Competence Demonstrated 

Designated Training Officer/In 
Service  

Assessor (Initials/Date) 

18.1 

Arrêter toute hémorragie importante, en assurant la respiration et en mettant les victimes 
en bonne position. 

Stop excessive bleeding, ensure breathing and put casualties in proper recovery position 

Les mesures prises sont conformes aux 
recommandations reconnues dans les orientations 

internationales pour les premiers secours.  

The actions demonstrated are in compliance with 
accepted recommendations given in international 

medical first aid guidance 

  

 
Tâche/Obligation  

Task/Duty 

Tâche effectuée Officier 
superviseur/ Instructeur 

(Initiales/Date)  

Task Completed 

Supervising Officer/ 

Instructor (Initials/Date) 

Avis sur les points à améliorer 

Advice on Areas for Improvement 

Tâche effectuée Officier 
superviseur/ Instructeur 

(Initiales/Date)  

Task Completed 

Supervising Officer/ 

Instructor (Initials/Date) 

.1 
Participer à un exercice de premiers secours en mer  

Participate in an emergency first aid drill at sea 
     

.2 

Démontrer une compréhension de base des principes de premier 
secours :  

Demonstrate a basic understanding of first aid principles: 

Arrêter les hémorragies   

Stopping bleeding 

     

.3 
traiter l'asphyxie / la noyade   

Treatment of suffocation/drowning 
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.4 
Placer la victime en position de récupération 

Placing casualty in the recovery position 
     

18.2 
Détecter les signes de choc et de coup de chaleur et agir en conséquence  

Detect signs of shock and heat stroke and act accordingly 

Le traitement recommandé ou administré est approprié. 
L'aptitude à demander des conseils Radio Médicaux  est 

démontrée.  

The treatment recommended or given is adequate. 
Ability to request Radio Medico for advice is 

demonstrated 

  

.1 
Démontrer comment manipuler une victime en état de choc  
Demonstrate how to handle a casualty in shock 

     

.2 
Démontrer la procédure pour un coup de chaleur 
Demonstrate procedure for dealing with heat stroke 

     

18.3 
Traiter les brûlures, les échaudures, les fractures et l'hypothermie  
Treat burns, scolds, fractures and hypothermia 

Le traitement recommandé ou administré est approprié. 
L'aptitude à demander des conseils Radio Médicaux  est 

démontrée.  
The treatment recommended or given is adequate. 

Ability to request Radio Medico for advice is 
demonstrated 

  

.1 
Indiquer la procédure pour traiter une victime d'un choc 
électrique  
State procedure for dealing with a casualty of electric shock 

     

.2 
Démontrer la procédure pour traiter les brûlures  
Demonstrate procedure for treating burns 

     

.3 
Démontrer la procédure pour traiter les fractures mineures  
Demonstrate procedure for treating minor fractures 

     

.4 
Indiquer les procédures pour éviter l'hypothermie  
State procedure for avoiding hypothermia 

     

.5 
Démontrer les procédures pour traiter une victime 
d'hypothermie  
Demonstrate procedure for treating casualty with hypothermia 
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Ref No 
Formation 

Training 

19. 
Compétence : contrôler le respect de la réglementation  

Competence: Monitor compliance with legislative requirements 

Critères d'évaluation 

Criteria for Evaluation 

Compétence démontrée 

Agent de formation 
désigné/Évaluateur en service 

(Initiales/Date)  

Competence Demonstrated 

Designated Training Officer/In 
Service  

Assessor (Initials/Date) 

19.1 

Indiquer où les lois, règles et réglementations concernant le fonctionnement d'un navire et 
la prévention de la pollution sont disponibles  

State where laws, rules and regulations concerning ship operation and pollution-prevention 

are available 

L'information donnée est correcte et comprend les 
organismes et organisations pouvant être contactés 

pour obtenir des informations spéciales ou des conseils 
qui ne sont pas facilement accessibles.  

The statement given is correct and includes relevant 
bodies or organisations which may be contacted to 
obtain special information or guidance which is not 

easily accessible 

  

 
Tâche/Obligation  

Task/Duty 

Tâche effectuée Officier 
superviseur/ Instructeur 

(Initiales/Date)  

Task Completed 

Supervising Officer/ 

Instructor (Initials/Date) 

Avis sur les points à améliorer 

Advice on Areas for Improvement 

Tâche effectuée Officier 
superviseur/ Instructeur 

(Initiales/Date)  

Task Completed 

Supervising Officer/ 

Instructor (Initials/Date) 

.1 

Localiser à bord les copies de :  

Locate on board copies of: 

 SOLAS 

     

.2  MARPOL      

.3 
Registre des déchets   

Garbage Record Book 
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.4 

Localiser les copies de certificats délivrés en vertu de SOLAS, 
MARPOL, la Convention sur les lignes de charge, STCW, OIT, MLC 
et autres réglementations  

Locate copies of certificates issued under SOLAS, MARPOL, Load 
Line, STCW, MLC and ILO Conventions, and other regulations 

     

19.2 

Utiliser la législation pour assurer une approche appropriée dans la résolution des 

problèmes rencontrés pendant les opérations à bord 

Use legislation to ascertain due approach to solve questions encountered during on board 

operations 

Une réponse correcte est mise en œuvre dans un délai 
acceptable et les mesures nécessaires sont prises.  

A correct response is established within an acceptable 
period of time and consequential actions executed 

  

.1 
Participer à des opérations d’assèchement conformes à MARPOL 

Participate in bilge pumping in compliance with MARPOL 
     

.2 

Décharger des déchets à terre et en mer, conformément à 
MARPOL et au plan de gestion des déchets. 

Dispose of garbage at sea/on shore in compliance with MARPOL 
and ship’s Garbage Management Plan 

     

.3 

Assister à une vérification d’équipement de survie avant une 
inspection de matériel de sécurité 

Assist in checking life-saving equipment prior to Safety 
Equipment Survey 

     

.4 

Participer à une inspection générale du navire avant une 
inspection dans le cadre des lignes de charge 

Participate in shipboard inspection prior to survey for Load Line 
Certificate 

     

19.3 
Recherche de passagers clandestins  

Searching for stowaways 

Une recherche approfondie est effectuée et les 
conclusions sont rapportées à l'officier responsable. 

A comprehensive and thorough search is conducted and 
findings reported to the responsible officer 

  

.1 
Effectuer une recherche de passagers clandestins 
Carry out a stowaway search 

     

 



 
 

REGISTRE DE FORMATION À BORD POUR ÉLÈVES AU PONT 
ON BOARD TRAINING RECORD BOOK FOR DECK CADETS                                                                                                                                                                                          143                         

Ref No 
Formation 

Training 

20. 
Compétence : faire preuve d'aptitude à l'exercice de l'autorité et au travail en équipe  

Competence: Application of leadership and teamworking skills 

Critères d'évaluation 

Criteria for Evaluation 

Compétence démontrée 

Agent de formation 
désigné/Évaluateur en service 

(Initiales/Date)  

Competence Demonstrated 

Designated Training Officer/In 
Service  

Assessor (Initials/Date) 

20.1 
Jouer un rôle dans l'équipe  

Play a team role 

Se montre conscient des autres qui travaillent à 
proximité et dans un but commun. Communique 

clairement et sans ambiguïté dans une langue comprise. 
Conteste les décisions discutables en bon marin. 
Partage librement les informations concernant la 

manœuvre  ou la tâche en cours. 

Awareness is shown of others working nearby and in 
common goals. Instructions are clear and concise using 

unambiguous language. Questionable decisions are 
challenged in a seamanlike manner. Information 

concerning the manoeuvre or task in hand is freely 
shared 

  

 
Tâche/Obligation  

Task/Duty 

Tâche effectuée Officier 
superviseur/ Instructeur 

(Initiales/Date)   

Task Completed 

Supervising Officer/ 

Instructor (Initials/Date) 

Avis sur les points à améliorer 

Advice on Areas for Improvement 

Tâche effectuée Officier 
superviseur/ Instructeur 

(Initiales/Date)  

Task Completed 

Supervising Officer/ 

Instructor (Initials/Date) 

.1 

Comprend que chaque membre de l'équipe a une expérience 
différente et a un rôle à jouer dans toute tâche  

Understand that as a team member everyone has different 
experience and has a role to play in any task 
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.2 

Participe activement aux réunions de planification des tâches 
incluant différents grades  

Participate actively in task planning meetings involving different 
ranks 

     

.3 

Comprendre que la communication est un échange dans les 
deux sens et le démontrer dans la pratique, à la passerelle et lors 
du travail sur le pont  

Understand that communication is a two-way exchange and 
demonstrate this in practice both on the bridge and on deck 

     

.4 
Rester sensible aux changements de situation  

Maintain awareness of changing situations 
     

.5 

Accepter l'autorité tout en contestant les instruction en cas de 
doute 

Accept authority while questioning instructions if in doubt 

     

.6 

Vérifier que sa propre compréhension de la situation est 
partagée par les autres membres de l'équipe  

Check own understanding of situation is shared by other team 
members 

     

.7 

Participe activement à l'examen des tâches et aux réunions 
d'évaluation incluant différents grades  

Participate actively in task review and evaluation meetings 
involving different ranks 

     

20.2 

 

Faire preuve d'aptitude à l'exercice de l'autorité  

Demonstrate leadership ability 

 

Prend des initiatives et implique les autres dans les 
tâches à effectuer, en temps utile  

Initiative is taken and others are co-ordinated alongside 
to ensure that what needs to be done is carried out in a 

timely way 

  



 
 

REGISTRE DE FORMATION À BORD POUR ÉLÈVES AU PONT 
ON BOARD TRAINING RECORD BOOK FOR DECK CADETS                                                                                                                                                                                          145                         

.1 

Anticiper et planifier les tâches à effectuer après la tâche ou 
manœuvre immédiate  

Think ahead and plan tasks that will follow the immediate task or 
manoeuvre 

     

.2 

Fixer correctement des propriétés lors de conflits entre les 
besoins immédiats et les tâches éventuellement mises en 
attente  

Set priorities correctly when observing conflict between 
immediate needs and tasks that may be held back 

     

.3 

Affecter des ressources de manière efficace afin d'obtenir les 
résultats souhaités  

Allocate resources effectively to achieve desired outcomes 

    
 

 

.4 
Vérifie les résultats et prend les mesures correctives          
nécessaires/demandées  
Check results and take corrective actions as needed/instructed 

     

.5 

Manifeste de la confiance et de la maturité pour s'adresser à 
l'officier supérieur en cas de doute  
Demonstrate the confidence and maturity to refer to senior 
officer if in doubt 
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SECTION 8 CERTIFICAT DE TIMONIER 
  STEERING CERTIFICATE   

 

Il est important d’apprendre à gouverner le navire à la mer et de comprendre comment exécuter les ordres de barre correctement. Il vous faut prendre la barre de jour comme de nuit, à l’entrée 

et à la sortie des ports. Assurez-vous que vous tenez un registre approprié de votre expérience de timonier en en demandant à l’officier responsable de remplir le cahier de barre page 151. 

Quand vous avez effectué vos périodes de barre pendant au moins les périodes indiquées p 152, demandez au Commandant de signer le certificat de timonier de l’élève. 

It is important that you learn to steer the ship at sea and understand how to execute helm orders correctly. You should take turns at the wheel by day, by night and when entering and leaving 

port. Ensure that you keep a proper record of your steering experience by asking the officer in charge to complete the steering record on page 151. When you have completed the turns at the 

wheel for at least the periods shown on page 152, ask the master to sign the Cadet’s Steering Certificate. 

Formation  

Training 

Critères d’évaluation 
Criteria for Evaluation 

Compétence démontrée 
Agent de formation 

désigné/Évaluateur en service 
(Initiales/Date)  

Competence Demonstrated 

Designated Training Officer/In 
Service  

Assessor (Initials/Date) 

Compétence :barrer le navire 

Competence: Steering the ship 

La gouverne est efficace dans les chénaux étroits, les 
eaux côtières et pendant le pilotage. Tous les ordres 

sont confirmés et exécutés en bon marin. Le passage en 
barre manuelle et inversement est exécuté sans aide. 
Steering is efficient in narrow and coastal waters and 

under pilotage. All orders are acknowledged and 
complied with in a seamanlike manner. Changeover to 

manual steering and vice-versa is executed unaided 

  

Tâche/Obligation  
Task/Duty 

Tâche effectuée Officier 
superviseur/ Instructeur 

(Initiales/Date)  
Task Completed 

Supervising Officer/ 
Instructor(Initials/Date 

Avis sur les points à améliorer 
Advice on Areas for Improvement 

Tâche effectuée Officier 
superviseur/ Instructeur 

(Initiales/Date)  
Task Completed 

Supervising Officer/ 
Instructor(Initials/Date) 

Execute les orders de barre correctement 
Execute helm orders correctly 
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Montre la procédure pour passer la barre à un autre timonier 
Demonstrate procedure for handing over the wheel  

     

Comprends le fonctionnement du système de gouverne et du pilote 
automatique 
Understand operation of the main steering system and auto pilot 

     

Montre la procédure correcte pour  passer de barre manuelle à pilote 
automatique et inversement. 
Demonstrate correct procedure for changing over from manual steering to 
auto helm and vice-versa 

     

Gouverne au compass magnétique 
Steer by magnetic compass 

     

Gouverne au compass gyroscopique 
Steer by gyro compass 

     

A pris son tour à la barre pendant des périodes totalisant au moins 10 
heures, à l’exclusion des heures de formation. 
Take turns at the wheel in steering the ship for periods totalling at least 
10 hours, excluding periods of instruction 

     

A pris la barre: 
Take the wheel:  
En entrant et en quittant le port 
Entering/leaving port 

     

Pendant les transits en canal ou rivière  
In canal/river transits 
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CAHIER DE BARRE DE L’ELEVE 

CADET’S STEERING RECORD  

Voyage Gouverné / Steered 

Durée / Duration Type de gouverne 

Steering De / From A / To Date 
De / From A / To 

Remarques / Remarks 

Signature de l'officier de 

quart 

Signature of Officer in 

Charge of the Watch 

Au compas 

– de jour 
 
By compass  

– By day 

 
     

 

 
 

 Au compas 

– de nuit 
 
By compass  

– By night 
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A vue 

(sans s’aider du 

compas) 

 

By sight  

(without aid of 

compass) 
       

En entrant ou en 

quittant le port 

 

Entering or leaving 

port 

 

       

Durée totale / Total Duration   

 

NB  It is recommended that the trainee should have taken turns at the wheel for at least the following minimum periods: 

A. Steering by compass by day: 10 hours C. Steering by sight (without the aid of compass): 5 hours   

B.  Steering by compass by night: 10 hours D. Steering while entering and leaving port: 5 hours 
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SECTION 9 PROJET  

Introduction  

 
Le but de la mise en oeuvre de projets pendant le service en mer est de vous familiariser progressivement avec les navires sur lesquels vous êtes en service et les équipements et dispositifs de 
sauvetage se trouvant à bord.  
Pour atteindre cet objectif avec succès, il faut une observation intelligente tout en prenant des initiatives et se référer, si nécessaire, aux plans du navire et à d'autres données, ainsi qu'aux 
instructions et manuels d'utilisation des fabricants. Il sera en outre primordial, dans de nombreux cas, de solliciter l'aide et les conseils de vos officiers pour obtenir les informations requises.  
La majorité des projets concernent l'obtention de détails factuels ayant trait, par exemple, aux caractéristiques structurelles et aux équipements du navire, notamment aux différents systèmes 
d'alimentation (carburant de soute, eau douce et eau salée, etc.).  
L'exactitude technique de chaque projet sera vérifiée par le Commandant et évaluée par votre compagnie et/ou votre école maritime. L'évaluation tiendra compte de :  
(a) l'exactitude des informations des textes écrits, illustrations ou calculs  
(b) le traitement du sujet, en montrant la profondeur de la recherche et la présentation logique des faits  
(c) la clarté de l'écriture, des schémas et des étiquettes  
(d) l'orthographe et la grammaire  

Instructions 

1. Avant de commencer chaque projet, déterminer le type d’information requise, par ex. écrite, écrite avec illustration, illustration 

2. Démarrer chaque projet sur une page séparée en précisant le nom du navire, le titre du projet, dates de début et de fin. 

3. Si vous n’utilisez pas d’ordinateur, utilisez un stylo pour le texte et les calculs, et un crayon pour les illustrations, qui doivent être approximativement à l’échelle. Des couleurs doivent 

être utilisées chaque fois que possible. 

4. Votre travail doit être transmis au Commandant pour contrôle, en même temps que vous présenterez ce livret de formation. 

5. Le travail terminé sera présenté à la compagnie ou à votre école. Vous serez informé en conséquence. 

Projets 

1. Plans à l’échelle  

Tracer approximativement à l’échelle:  

 (a) une section longitudinale le long de l’axe du navire montrant et indiquant les cales (citernes), soutes, ballasts et autres compartiments. 

 (b) un plan de la passerelle montrant la position et le nom des équipements 

 (c) les plans de deux autres ponts montrant et indiquant les emménagements, magasins, matériel incendie, etc. 
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2. Navigation 

Rédiger un court document décrivant les différentes aides à la navigation installées sur votre navire. Expliquer le rôle de l’ECDIS et indiquer quelles procédures sont mises en place en cas de 

défaillance de cet équipement. 

3. Sécurité  

Sur les plans des ponts ci-dessus (1c) : 

 (a) indiquer la position par un code de chaque équipement de survie et d’incendie. 

(b) lister les codes ci-dessus et en donner une brève description. 

4. Tuyautages 

Pour les élèves servant sur des navires autres que navires citernes: 

Tracer un schéma des circuits d’assèchement, de ballasts de double-fond, peak avant et arrière et autres, en indiquant la position des vannes. Décrire brièvement les pompes utilisées. 

Pour les élèves servant sur des navires citernes: 

Tracer un schéma des circuits de cargaison (sauf la chambre des pompes), en indiquant la position de toutes les vannes avec un code couleur indiquant leur fonction. Décrire brièvement une des 

pompes cargaison. 

5. Opérations commerciales 

Rendre compte des opérations de chargement auxquelles vous avez pris part. 

6. Amarrage 

(a) Tracer à peu près à l’échelle, un plan de pont de votre navire indiquant la position des chaumards, treuils/cabestans, et faites ressortir les zones particulièrement dangereuses. Sur ce plan, 

indiquer la disposition des amarres ou fils d’acier dans un port ou vous avez fait escale. 

(b) donner une brève description des opérations de mise à quai OU d’appareillage de votre navire. 
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PROJECT WORK  

Introduction 

The purpose of carrying out projects during sea service is to ensure that you gain a knowledge progressively of the ships in which you serve and the equipment and life-saving appliances carried 

on board. To achieve this objective successfully will require intelligent observation, initiative and reference, where appropriate, to ships’ plans and other data, besides manufacturers’ 

instructions and operational manuals. It will, moreover, be essential in a number of cases to seek the help and guidance of your officers in order to obtain the information required. 

The majority of the projects deal with obtaining factual details which concern such matters as the ship’s structural features and equipment including various supply systems - bunker fuel, fresh 

and salt water, etc. The technical accuracy of each project will be checked by the master and will be evaluated by your company and/or by your nautical college. The evaluation will look for: 

(a) Accuracy of information in written text, illustrations or calculations; 

(b) Coverage of subject showing depth of research and logical presentation of facts; 

(c) Neatness of writing, diagrams/labels; and 

(d) Spelling and grammar. 

Instructions 

1. Before commencing each project determine the type of information required, i.e. written, written with illustration, or an illustration. 

2. Begin each project on a separate page and state the Name of Ship, Project Title, Date Commenced and Date Completed. 

3. If not using a computer, use pen for written text and calculations and pencil for illustrations, which are to be drawn roughly to scale. Colours should be used whenever possible. 

4. Your project work should be handed to the master for inspection at the same time as you present this Training Record Book. 

5. Completed project work should be submitted either to the company or to your college. You will be advised accordingly. 

Projects 

1. Scale Drawings Draw approximately to scale: 

(a) A longitudinal section through the centre line of your ship showing and naming cargo holds (tanks), bunker, ballast and all other compartments/spaces; 

(b) A plan of the navigation bridge showing the position and the name of equipment; and 

(c) A plan of each of two other decks showing and naming accommodation, store rooms, fire fighting equipment etc. 
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2. Navigation 

Write a short report describing the different aids to navigation carried on your ship. Explain the role that ECDIS has and what plans are in place in the event that it fails. 

3. Safety  

On the deck plans drawn for 1(c) above: 

(a)  

Show the position by key letters of each type of life-saving and fire fighting equipment; and 

(b)  

List the above key letters used in (a) and alongside each one give a brief description of each item. 

4. Pipeline Systems 

For cadets serving in ships other than tankers: 

Draw a diagram of the bilge, double bottom, fore and after peak, and other water ballast pipeline systems, indicating the positions of all valves. Briefly describe the pump(s) used. 

For cadets serving in tankers: 

Draw a diagram of the cargo pipeline system (excluding the pumproom), indicating the position of all valves by colour code or other means to indicate their function. Briefly describe one of the 

cargo pumps. 

5. Cargo Work 

Give an account of a cargo loading operation in which you have taken part. 

6. Mooring 

(a)  

Draw, approximately to scale, a deck plan of your ship showing the position of fairleads, winches/capstans, windlass and highlight the particularly hazardous areas. On this plan show the leads of 

mooring ropes and wires at a port you have visited; and 

(b)  

Give a brief description of a berthing OR unberthing operation involving your ship. 
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SECTION 10  Tableau récapitulatif des taches – Officiers en charge du quart à la passerelle. 
  Task Summary Chart – officers in charge of a navigational Watch 

 

L'objectif du tableau récapitulatif des tâches est de vous fournir, à votre compagnie et aux officiers de votre navire, un guide et un inventaire continu des tâches et obligations énumérées à la 

Section 7 que vous avez effectuées, et de celles qui restent à faire. Cochez uniquement les tâches que vous avez effectuées. Dans les tableaux ci-dessous, les cases vertes indiquent simplement 

le début d'un nouveau groupe de tâches ou d'obligations. 

The purpose of the summary chart is to provide you, your company and your ships’ masters and officers with a guide and continuous check on the numbers of tasks or duties listed in Section 7 that 

you have completed, and those that remain outstanding. Tick off only those tasks which you have completed. In the charts below the tinted boxes simply indicate the start of a new group of tasks or 

duties. 

FONCTION – Navigation au niveau opérationnel 

FUNCTION - Navigation at the Operational Level  

 

1. COMPETENCE -  Planifier et mener une traversée et établir une position 

1. COMPETENCE -  Plan and conduct a passage and determine position 

1.1.1 1.1.2 1.1.3 1.1.4 1.1.5 1.1.6 1.1.7 1.2.1 1.2.2 1.3.1 1.3.2 1.3.3 1.3.4 1.3.5 1.4.1 1.4.2  

                 

1.5.2 1.5.3 1.5.4 1.5.5 1.6.1 1.6.2 1.6.3 1.6.4 1.6.5 1.7.1 1.7.2 1.7.3 1.7.4 1.8.1 1.8.2 1.8.3 
 

                 

1.9.2 1.9.3 1.9.4 1.9.5 1.9.6 1.9.7 1.9.8 1.9.9 1.9.10 1.9.11 1.9.12 1.9.13 1.9.14 1.10.1 1.10.2 1.10.3  

                 

1.10.4 1.10.5               
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2. COMPETENCE - Tenir le quart en sécurité 

2. COMPETENCE - Maintain a safe navigational watch 

2.1.1 2.1.2 2.1.3 2.1.4 2.1.5 2.1.6 2.1.7 2.2.1 2.2.2 2.2.3 2.2.4 2.2.5 2.3.1 2.3.2 2.3.3 2.3.4  

                 

2.3.5 2.4.1 2.4.2 2.4.3 2.4.4 2.4.5 2.4.6 2.4.7 2.4.8 2.4.9 2.4.10 2.5.1 2.5.2 2.5.3 2.5.4 2.5.4  

                 

2.5.6 2.5.7 2.6.1 2.6.2 2.6.3 2.6.4 2.6.5          

                

 

3. COMPETENCE - Utilisation du radar et de l'APRA pour assurer la sécurité de la navigation 

3. COMPETENCE - Use of radar and ARPA to maintain safety of navigation 

3.1.1 3.1.2 3.1.3 3.1.4 3.1.5 3.2.1 3.2.2 3.2.3 3.3.1 3.3.2 3.3.3 3.3.4 3.4.1 3.4.2 3.4.3  

                

 

4. COMPETENCE - Utiliser l'ECDIS pour assurer la sécurité de la navigation 

4. COMPETENCE - Use of ECDIS to maintain the safety of navigation 

4.1.1 4.1.2 4.1.3 4.1.4 4.1.5 4.1.6 4.1.7 4.1.8 4.2.1 4.2.2 4.2.3 4.2.4 4.2.5 4.2.6 4.2.7 4.2.8  

                 

4.2.9 4.3.1 4.3.2 4.3.3 4.3.4            
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5. COMPETENCE - Réagir aux urgences 

5. COMPETENCE - Respond to emergencies 

5.1.1 5.1.2 5.1.3 5.1.4 5.1.5 5.1.6 5.1.7 5.1.8 5.1.9 5.1.10 5.1.11 5.2.1 5.2.2 5.2.3 5.3.1 5.3.2  

                 

5.3.3 5.3.4 5.3.5              

                

 

6. COMPETENCE – Répondre à un signal de détresse en mer 

6 . COMPETENCE - Respond to a distress signal at sea 

6.1.1 6.1.2 6.1.3 6.1.4 6.1.5 6.2.1 6.2.2 6.2.3 6.2.4 6.3.1 6.3.2      

                

 

7. COMPETENCE - Utiliser les phrases normalisées de l'OMI et pratiquer l'anglais écrit et oral 

7. COMPETENCE - Use the IMO Standard Marine Communication Phrases and use English in written and oral form 

7.1.1 7.1.2 7.2.1 7.2.2 7.2.3 7.2.4 7.2.5 7.2.6 7.3.1 7.3.2 7.4.1 7.4.2 7.4.3 7.4.4 7.4.5 7.4.6 

                

7.5.2 7.5.3               
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8. COMPETENCE - Transmettre et recevoir des informations par signaux visuels 

8. COMPETENCE - Transmit and receive information by visual signalling 

8.1.1 8.1.2 8.2.1 8.2.2 8.2.3            

                

 

9. COMPETENCE – Manoeuvrer le navire 

9. COMPETENCE - Manoeuvre the ship 

9.1.1 9.1.2 9.1.3 9.1.4 9.1.5 9.1.6 9.2.1 9.2.2 9.2.3 9.2.4 9.2.5 9.2.6 9.2.7 9.2.8 9.2.9 9.2.10  

                 

9.2.11 9.2.12 9.2.13 9.2.14 9.2.15 9.2.16 9.2.17 9.2.18 9.2.19 9.2.20 9.3.1 9.3.2     
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FONCTION - manutention et arrimage de la marchandise au niveau opérationnel 

FUNCTION - Cargo Handling and Stowage at the Operational Level 

10. COMPETENCE - Surveiller le chargement, le déchargement , l'arrimage, le saisissage, prendre soin de la marchandise pendant le voyage 

10. COMPETENCE - Monitor the loading, stowage, securing, care during the voyage and the unloading of cargoes 

10.1.1 10.1.2 10.1.3 10.1.4 10.1.5 10.1.6 10.1.7 10.1.8 10.1.9 10.1.10 10.2.1 10.2.2 10.2.3 10.2.4 10.2.5 10.2.6  

                 

10.2.7 10.2.8 10.2.9 10.2.10 10.2.11 10.3.1 10.3.2 10.3.3 10.3.4 10.3.5 10.3.6 10.3.7 10.3.8 10.3.9 10.3.10 10.3.11  

                 

10.3.12 10.3.13 10.3.14 10.3.15 10.3.16 10.3.17 10.3.18 10.4.1 10.4.2 10.4.3 10.4.4 10.4.5 10.5.1 10.5.2 10.6.1 10.6.2  

                 

10.6.3 10.7.1 10.7.2 10.7.3 10.7.4 10.7.5 10.7.6 10.7.7 10.8.1 10.8.2 10.9.1 10.9.2 10.9.3 10.10.1 10.10.2 10.10.3  

                 

10.11.1 10.11.2 10.11.3 10.11.4 10.11.5 10.11.6 10.11.7 10.11.8 10.11.9 10.12.1 10.12.2 10.12.3 10.12.4 10.13.1 10.13.2 10.13.3  

                 

10.13.4 10.13.5 10.13.6 10.14.1             
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FONCTION - Manutention et arrimage de la marchandise - tâches supplémentaires sur les navires citerne 

FUNCTION - Cargo Handling and Stowage – Additional Tasks for Tankers 

 

11. COMPETENCE - Surveiller le chargement (navires citernes) 

11. COMPETENCE - Monitor loading of cargoes 

11.1.1 11.1.2 11.1.3 11.1.4 11.1.5 11.1.6 11.1.7 11.1.8 11.1.9 11.2.1 11.2.2 11.2.3 11.2.4 11.2.5 11.2.6 11.2.7 

                

 

12. COMPETENCE - Surveiller le déchargement (navires citernes) 

12. COMPETENCE - Monitor discharging of cargoes 

12.1.1 12.1.2 12.1.3 12.1.4 12.1.5 12.1.6 12.1.7 12.1.8 12.1.9 12.2.1 12.2.2 12.2.3 12.2.4 12.2.5 12.2.6 12.2.7  

                 

12.2.8 12.2.9 12.2.10 12.2.11 12.2.12 12.2.13 12.2.14 12.2.15 12.2.16 12.2.17 12.2.18      

                

 

13. COMPETENCE – Réviser et entretenir les systèmes de manutention de la cargaison et les équipements associés 

13. COMPETENCE - Maintain and overhaul cargo systems and associated equipment 

13.1.1 13.1.2 13.1.3 13.1.4 13.1.5 13.1.6 13.1.7 13.1.8 13.1.9 13.1.10 13.1.11 13.1.12 13.1.13 13.1.14 13.1.15 13.1.16 
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FONCTION - Contrôle de l'exploitation du navire et assistance aux personnes à bord au niveau opérationnel  

FUNCTION - Controlling the Operation of the Ship and Care for Persons On Board at the Operational Level 

 

14. COMPETENCE - Assurer le respect des exigences de prévention des pollutions 

14. COMPETENCE - Ensure compliance with pollution-prevention requirements 

14.1.1 14.1.2 14.1.3 14.1.4 14.1.5 14.1.6 14.1.7 14.1.8 14.1.9 14.1.10 14.1.11 14.1.12 14.1.13 14.1.14 14.2.1 14.2.2 

                

14.2.3 14.2.4 14.3.1 14.4.1 14.4.2 14.5.1 14.5.2 14.6.1 14.6.2 14.6.3       

                

 

15. COMPETENCE - Assurer la navigabilité du navire 

15. COMPETENCE - Maintain seaworthiness of the ship 

15.1.1 15.1.2 15.1.3 15.1.4 15.1.5 15.1.6 15.1.7 15.1.8 15.1.9 15.1.10 15.1.11 15.1.12 15.1.13 15.2.1 15.2.2 15.2.3  

                 

15.3.1 15.3.2 15.3.3              
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16. COMPETENCE - Prévenir, maîtriser et combattre les incendies à bord 

16. COMPETENCE - Prevent, control and fight fires on board 

16.1.1 16.1.2 16.1.3 16.1.4 16.1.5 16.2.1 16.2.2 16.3.1 16.3.2 16.3.3 16.4.1 16.4.2 16.4.3 16.4.4 16.4.5 16.4.6  

                 

16.4.7 16.4.8 16.4.9 16.4.10 16.4.11 16.5.1 16.5.2 16.5.3 16.5.4 16.5.5 16.5.6 16.6.1 16.6.2    

                

 

17. COMPETENCE - Faire fonctionner les engins de sauvetage 

17. COMPETENCE - Operate life-saving appliances 

17.1.1 17.1.2 17.1.3 17.1.4 17.1.5 17.1.6 17.1.7 17.1.8 17.1.9 17.1.10 17.1.11 17.1.12 17.2.1 17.2.2 17.2.3 17.2.4  

                 

17.2.5 17.2.6 17.2.7 17.2.8 17.2.9 17.3.1 17.4.1 17.5.1 17.5.2 17.5.3 17.5.4 17.5.5 17.5.6 17.5.7 17.5.8 17.5.9  

                 

17.5.10 17.5.11               
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18. COMPETENCE - Dispenser des soins médicaux d'urgence à bord 

18. COMPETENCE - Apply medical first aid on board ship 

18.1.1 18.1.2 18.1.3 18.1.4 18.2.1 18.2.2 18.3.1 18.3.2 18.3.3 18.3.4 18.3.5      

                

 

 

19. COMPETENCE – Contrôler le respect de la réglementation 

19. COMPETENCE - Monitor compliance with legislative requirements  

19.1.1 19.1.2 19.1.3 19.1.4 19.2.1 19.2.2 19.2.3 19.2.4 19.3.1        

                

 

20. COMPETENCE - Faire preuve d'aptitude à l'exercice de l'autorité et au travail en équipe 
 
20. COMPETENCE - Application of leadership and team working skills 
 

20.1.1 20.1.2 20.1.3 20.1.4 20.1.5 20.1.6 20.1.7 20.2.1 20.2.2 20.2.3 20.2.4 20.2.5     

                

 

 


